
  
    
      
    
  


  
    

    


    
      Leslie Charteris

      

      De Saint in Honolulu

      

      

      

      



      [image: zwartebeertjes]



      A.W. BRUNA&ZOON - UTRECHT



    

  


  
    
      

    



    
      Vertaling:

      HAVANK

      

      Omslag:

      DICK BRUNA

      

      Typografie en Druk
BOSCH UTRECHT

    


    
      


    

  


  
    
      


      I


      Simon Templar had tot dusverre nog nooit de naam Noah S. Banson gehoord, en overigens zou hij er ook niet de minste belangstelling voor gehad hebben. Het was nu eenmaal menselijkerwijze onmogelijk je, hoe dan ook, te interesseren voor de zeven of acht miljoen inwoners van een wereldstad zoals New York, en hoogstens kon je anders terecht komen in een zenuwinrichting voor overwerkte zakenlieden. Niettemin verdiende het doen en laten van Mr. Noah S. Banson toch wel degelijk de belangstelling van degene wiens hele leven in het teken van Avontuur stond en die men ook wel de Robin Hood van deze eeuw noemde. Mr. Banson interesseerde zich namelijk voor het soort individuen dat Simon Templar gezworen had te bestrijden.

      Noah S. Banson bewoonde een appartement op de dertigste verdieping, de hoogste, van een flatgebouw in de Bronx vanwaar hij een onbegrensd uitzicht had over heel de stad. Banson was een meer dan corpulent heerschap, eerder een vleesberg, waarop een welgevormd hoofd met een wellustige mond en een schier kinderlijke gelaatsuitdrukking. Zijn zwarte haar, met een scheiding aan de kant, zat hem plat op de schedel geplakt. Hij deed denken aan een verwende en snoeplustige baby. Inderdaad was hij bizonder gesteld op een verfijnde keuken, kostelijke sigaren, belegen dranken, edele wijnen en likeuren. Alles in hem verried de sybariet, zijn kostbare meubels en ietwat dubbelzinnige schilderijen. In zijn bibliotheek bevonden zich planken vol luxueus gebonden boeken met al even dubbelzinnige illustraties. Noah S. Banson beschouwde zich zelf in elk opzicht als een epicurist, op jacht naar alle denkbare aardse genietingen.

      Een en ander verhinderde hem evenwel niet een filantroop te wezen. Zijn naam, evenals zijn telefoonnummer, was overbekend bij de takken van de politie die belast waren met het toezicht op wegens goed gedrag ontslagen gevangenen. Mr. Banson, lid van ontelbare liefdadige instellingen, altijd bereid voor een flink bedrag in te tekenen, bij te dragen tot geldinzamelingen en het kopen van loten in weldadigheidsloterijen, stelde er prijs op persoonlijk deel te nemen aan de reclassering van degenen die, door omstandigheden buiten hun schuld, tot misdaad waren vervallen. Zodoende had hij dan ook als butler een zekere Cassius in dienst; iemand, wiens ongunstig gezicht ieder ander met het hoogste wantrouwen zou hebben vervuld.

      Warm en behaaglijk gekleed in een kamerjas, met een halsdoek om zijn vette nek onder de dubbele kinnen en met de voeten in verlakte pantoffels, placht hij zich nu en dan aan de piano te zetten, zijn worstachtige vingertjes glijdend over de toetsen, waarbij hij een ziekelijke voorliefde voor melancholieke melodieën aan de dag legde en het vette hoofd wiegde op de maat van de muziek.

      ‘Cassius ...’ zei hij die morgen tot de butler, toen deze de thee binnen kwam brengen.

      ‘Sir...’

      Stram rechtop in zijn witte huisjasje en met een zwarte das om zijn stijve hoge boord, bleef Cassius wachten. En van zijn voormalige medegevangenen zouden weinigen in deze keurige bediende de voormalige gangster herkend hebben. ‘Cassius, hoeveel is een mensenleven waard?’

      ‘Vraag excuus, sir?’ antwoordde de gewezen moordenaar. ‘Ik begrijp niet goed wat u bedoelt.’

      ‘Ik wil zeggen,’ verduidelijkte Banson, ‘gesteld dat iemand je belast met de taak een of ander personage uit de weg te ruimen, wat voor honorarium zou je dan eisen?’

      De grijze ogen van Cassius stonden uitdrukkingloos.

      ‘Dat hangt er van af, sir.’

      ‘En waarvan?’

      ‘Van verscheidene bizonderheden of bijkomstigheden, sir. Bijvoorbeeld, de maatschappelijke positie van de betrokkene, zijn fortuin, het er aan verbonden risico en tevens het verkeer in de straat waar de operatie zou moeten plaatsvinden.’

      Banson stond van de piano op. Hij koos een lange sigaar die hij aan zijn oor krakelen deed en begaf zich dan naar de vensterdeuren die toegang gaven tot het terras, vanwaar men uitzicht had over straten, boulevards en daken.

      Op de bovenste verdieping van een wolkenkrabber in Brooklyn verschafte op datzelfde moment een ander appartement onderdak aan een nog jonge man met een zongebronsd gezicht en met saffierblauwe ogen en een glimlach die even innemend als onmeedogend kon zijn. Men kende hem doorgaans als de Saint! Een en ander was Mr. Banson evenwel onbekend. Zijn gedachten waren ver van Simon Templar verwijderd. En dat was des te erger voor hem. Banson vroeg, zonder zich om te draaien: ‘Bijvoorbeeld, iemand in deze stad, en in het bezit van een aanzienlijk vermogen...?’

      ‘Dat zou minstens vijfduizend dollar kosten, sir.’

      ‘Vijfduizend,’ herhaalde Banson peinzend, terwijl hij zijn lippen tuitte en een rookwolk uitblies.

      Langzaam draaide hij zich om.

      ‘Je bent bizonder schrander, geloof ik, Cassius?’

      ‘Ik doe mijn best voldoening te geven, sir.’

      ‘Uitstekend geantwoord, Cassius. Je bent pas drie maanden bij mij in dienst en reeds ben ik bizonder op je gesteld. Ik geloof dat ik er in zal slagen een in alle opzichten eerzaam man van je te maken. Geef mij dus antwoord op één vraag ... Als iemand je vijfduizend ...’

      Cassius hief een bezwerende hand op.

      ‘Vraag excuus, sir! Dat behoort tot het verleden. Tegenwoordig...’

      ‘Begrepen, Cassius,’ zei Banson knikkend. ‘Laten we het dus omdraaien, en zeggen ... als iemand je vijfduizend dollar uitbetaalt om zich op die manier van iemand te ontdoen, hoeveel zou diezelfde persoon je dan moeten betalen om niet vermoord te worden?’

      Er viel een stilte in de kamer waar het gerucht van de grote stad vaag doordrong. Banson schonk zich thee in, met veel suiker en dronk dan met kleine teugjes. Cassius bleef in zijn onbewogen houding volharden. Hij bepaalde zich er toe te zeggen ...

      ‘Een delicate vraag, sir. Ik moet erkennen dat ik de bedoeling niet helemaal begrijp.’

      ‘Allicht niet ... Laat ik ’t dus zó inkleden ... om een zo kostbaar bezit als het leven te redden, zou men bereid zijn minstens het dubbele, zo al niet het drievoudige of meer ...te betalen. Ja, wat zou men niet betalen, eh?’ besloot hij lachend, kennelijk geamuseerd.

      Zuchtend liet hij zich in een diepe fauteuil zakken en keek opnieuw naar de bediende.

      ‘Wat een interessant leven, dat van jou ... Cassius.’

      Cassius slikte, opende reeds zijn mond, maar het onverwachts rinkelen van een bel bespaarde hem een antwoord.

      Hij boog en verliet dan het vertrek. In het portaal stond een jongeman wiens levendige ogen de ander scherp gadesloegen. Cassius boog. ‘Gegroet, Mr. Denny.’

      De bezoeker stapte over de drempel en begaf zich naar de kamer waar Banson inmiddels onverschillig uit zijn stoel overeind kwam.

      ‘Uitstekende inval, mij te komen opzoeken,’ zei hij.

      Zij drukten elkaar de hand. Denny wendde zich om. Cassius stond op de drempel van het ruime vertrek.

      ‘Wel, Mr. Banson, nog steeds tevreden over uw getemde moordenaar?’

      ‘Nou, nou, nou,’ zei de filantroop verwijtend. ‘Dat was geen prettige kwalificatie, Inspecteur. Cassius is een voortreffelijke bediende. Hij gaat zelden uit, en dan meestal om mij te vergezellen. Nee, ik ben meer dan tevreden over hem ... En hij over mij eveneens?’ voegde hij er met een vluchtige glimlach van zijn vette lippen aan toe.

      ‘Ik ben meer dan tevreden met mijn betrekking, sir,’ antwoordde Cassius buigend.

      ‘Ik ben er eenvoudig verrukt van,’ zei Inspecteur Denny sarcastisch. ‘En wil je nu wel zo goed zijn even te verdwijnen, Cassius ...’

      Hij ging zitten in een armstoel naast een lege tafel, opende zijn aktentas en bladerde in een bundel papieren. Op dat moment rinkelde de telefoon.

      ‘Hallo...?’ zei Banson, een uitdrukking van voldoening op zijn gezicht.

      Tijdens het gesprek knikte hij herhaaldelijk en onderbrak de ander nu en dan met een ‘Prachtig!’ of een ‘Uitstekend!’ op die manier uitdrukking gevend, blijkbaar, aan de verheven voldoening van zijn smetteloos geweten.

      ‘U kunt mij noteren voor honderd dollar,’ besloot hij.

      En met een gelukzalige glimlach legde hij de telefoon neer. Hij wendde zich weer tot de inspecteur.

      ‘Een hoogst belangwekkend sociaal werk, Inspecteur,’ verklaarde hij. ‘Ik bedoel, hulp voor ontwortelden, displaced persons, ontheemden.’

      Denny keek hem peinzend aan. blij zuchtte alvorens te antwoorden.

      ‘Mijn beste Banson,’ begon hij eindelijk. ‘Zonet, in tegenwoordigheid van Cassius, scheen ik de spot te drijven met je goede bedoelingen. Maar, in werkelijkheid ...’

      Banson bewaarde het stilzwijgen. Hij zoog lui aan zijn sigaar en bestudeerde aandachtig de geleidelijk aan langer wordende aspluim.

      ‘U bent niet de eerste,’ vervolgde de inspecteur van het toezicht op ontslagen gevangenen, ‘die zich interesseert voor onze ... eh ... beschermelingen, zal ik maar zeggen. Ik vraag me echter af of u, tegenover hen, niet wat al te lankmoedig bent...’

      De glimlach van Banson verbreedde zich.

      ‘Inderdaad,’ ging Denny voort, ‘al te lankmoedig. En, wat mij nog het meest dwars zit, is het feit dat u van plan bent er nog een paar anderen bij in dienst te nemen. Eén is gevaarlijk genoeg, al is er altijd hoop dat er iets van te maken valt. Twee of meer evenwel... Het komt herhaaldelijk voor dat ze elkaar dan besmetten, om het zo maar te noemen.’

      ‘U hebt de papieren bij u?’ was alles wat de filantroop antwoordde.

      De inspecteur bleek hardnekkig.

      ‘Beklaag u er later niet over dat u niet gewaarschuwd bent. Ik zou het allesbehalve prettig vinden als ik op een goede of kwade dag hier zou moeten komen om te ontdekken ...’

      Hij zweeg halverwege de zin. Zonder naar hem te luisteren bad Banson het door de inspecteur meegebrachte dossier ter hand genomen en was bezig er in te bladeren, en kennelijk met groeiende belangstelling.

      ‘Hoogst belangwekkend,’ merkte hij op.

      Hij bladerde in de papieren die betrekking hadden op een zekere George Kane, iemand van een jaar of vier en dertig. Door zijn vrienden de ‘slachter’ genoemd. De bijgevoegde antroprometrische foto’s toonden een blond jongmens met een hard gezicht, waarvan de samengegroeide en borstelige wenkbrauwen koppigheid verrieden en het een uitdrukking gaven van bestialiteit.

      ‘Een gevaarlijk individu,’ verduidelijkte de inspecteur. ‘Hij heeft zijn vrouw vermoord, en ...’

      Banson legde hem met een handgebaar het zwijgen op.

      ‘Stuur hem naar mij toe.’ Hij overhandigde de inspecteur het dossier weer. ‘Is dat alles? En de vrouw...?’

      De inspecteur scheen min of meer met de vraag verlegen. Banson keek hem onafgebroken aan, wellustig aan zijn sigaar zuigend.

      Eindelijk zei Denny: ‘Ziet u, Mr. Banson, ik heb geprobeerd een pas uit de gevangenis ontslagen vrouw voor u te vinden, en die ik u zou kunnen aanbevelen. Maar ... hoe zal ik ’t zeggen? Ik verwacht niets goeds van dat contact.

      Cassius en Kane aan de ene kant, en een uit de gevangenis ontslagen vrouw aan de andere kant... Nee!’

      Dat baby-achtig gezicht van Banson scheen zich te verharden. Hij stond op het punt in opstand te komen tegen hetgeen hij een louter persoonlijke opvatting achtte. De ander vervolgde inmiddels met een sussend handgebaar ...

      ‘Aan de andere kant kan ik u evenwel iemand aanbevelen die...’

      ‘Werkelijk? U houdt zich dus ook bezig met jonge meisjes van onbesproken gedrag?’

      ‘Miss Rusty,’ vervolgde de inspecteur, zonder zich om het sarcasme van de ander te bekommeren. ‘Miss Rusty Scott zoekt werk. Ik dacht zo, dat u misschien bereid zoudt zijn haar in dienst te nemen. U zoekt immers een secretaresse, geloof ik?’

      Banson was kennelijk even geschrokken, wist zich echter meteen weer te beheersen. Een vluchtige glimlach ...

      ‘Wel,’ zei hij knikkend. ‘Geef mij haar adres. Ik ben bereid haar te ontvangen. En als zij geschikt blijkt... Maar ik had liever een pas uit de gevangenis ontslagen jonge vrouw gehad. En, wat ik vragen wou, heeft uw ... eh... beschermelinge wérkelijk een betrekking nodig? Of is ’t soms zo’n modepop met totaal gebrek aan hersens?’

      ‘U kunt volkomen op mijn oordeel vertrouwen.’

      Enkele ogenblikken later verliet Denny het appartement van de filantroop. Een moment lang zat deze in gedachten verzonken, en dan belde hij Cassius.

      ‘Cassius,’ zei hij, ‘ga naar nummer 126, 43e Straat West... het adres van een jongmeisje dat Rusty Scott heet... en probeer alle mogelijke inlichtingen omtrent haar te verkrijgen.’

      ‘Uitstekend, sir. Moet ik met haar persoonlijk spreken?’

      ‘Overbodig. Snor in de omgeving rond. Hoor de winkeliers uit. Wat voor familie? Wat doet de vader? Probeer te ontdekken of zij een verhouding heeft met Denny, of iets van dien aard.’

      Er volgde een korte stilte. De beide mannen namen elkaar zwijgend op.

      Eindelijk zei Banson weer: ‘Morgen krijg ik een nieuwe chauffeur. Waarschijnlijk ken je hem? George Kane! Goeden avond, Cassius.’
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      De door Cassius omtrent haar ingewonnen inlichtingen waren ongetwijfeld gunstig voor Rusty Scott, want reeds de volgende morgen werd zij door de filantroop opgebeld. Hij verzocht haar bij hem te komen, op aanbeveling van inspecteur Denny en voegde er aan toe dat hij bereid was haar in dienst te nemen als secretaresse.

      Zij was meer dan gelukkig met zijn aanbod, want reeds wekenlang had zij tevergeefs getracht ergens werk te krijgen, zonder resultaat evenwel, en nu plotseling een goed betaalde betrekking en een geschikte patroon.

      Zij nam de ondergrondse om zich naar het opgegeven adres te spoeden en haastte zich Boston Road over te steken. Juist op dat moment versprong het verkeerslicht van rood op groen, auto’s en vrachtwagens trokken met grommende motoren op, en naar alle waarschijnlijkheid zou Rusty zijn aangereden, met al de gevolgen van dien, als niet een krachtige hand haar op het juiste moment gegrepen en naar het trottoir teruggetrokken had. Met een driftige beweging rukte zij zich los en stond op het punt te gaan protesteren toen zij, naar haar toe gebogen, een glimlachend gezicht bespeurde en blauwe ogen waarin spottende vonken dansten.

      ‘Wel, jeugdige schoonheid, vanwaar die haast om dit dal van tranen te verlaten? Jammer, wat daar ben je veel te aardig voor.’

      ‘Laat me los,’ zei zij driftig toen hij haar opnieuw bij de arm vatte. ‘Laat me los ... of ik roep een agent.’

      ‘Uitstekende inval! Ik zal je dan aan zijn goede zorgen toevertrouwen door hem te vertellen dat je kennelijk van plan was zelfmoord te plegen.’

      ‘Je bent gek!’

      ‘Ja, op alle knappe gezichtjes. Jouw gezichtje komt nog niet voor in mijn verzameling en het lijkt mij niet ongeschikt er enige kleur op aan te brengen. Kortom, je ziet bleek.’

      ‘ Natuurlijk jij. Een gevolg van de emotie, vermoed ik.’

      Met krachtige hand doch zonder harde dwang voerde hij haar naar de eerste de beste bar in de nabijheid. Zij voelde zich plotseling zonder enige wilskracht. Zij begon haar gezel belangstellend op te nemen. Een uitstekend gekleed heer, met verbluffende zelfverzekerdheid en een spottende glimlach. Hij noodde haar te gaan zitten, keek haar aan en leunde enigszins achterover.

      ‘Waar heb ik je toch ooit eerder gezien?’

      ‘Nergens, zei zij schouderophalend. ‘Ik ben geen filmster en geen mannequin, geen bekende danseres en geen reclame voor schoonheidsmiddelen. Ik eet als een doodgewoon menselijk wezen en heb een hekel aan vruchtensap.’

      Hij wendde zich tot de bediende.

      ‘Een dubbele whisky voor deze dame en een coca cola voor mij.’

      Zij opende haar mond doch zei niets. Zijn zelfverzekerdheid ontwapende haar. Hij wachtte even tot de bediende opgetrommeld was.

      Dan zei hij: ‘Je steekt boven alle filmsterren uit. De kleur van je haren is eenvoudig aanbiddelijk. Roestig heet die kleur, geloof ik? Verrukkelijk ook het blauw van je ogen, de lijn van je lippen en van je wangen. Mag ik mij inmiddels even voorstellen? Mijn naam is Simon ... En jij?’

      ‘Rusty,’ antwoordde zij werktuiglijk.

      ‘Templar,’ voegde hij er aan toe.

      ‘Scott,’ zei zij, op haar beurt.

      ‘Wel,’ besloot hij. ‘Van nu af aan zijn wij oude vrienden. Simon en Rusty. Ik noem mijzelf eerst, want dat is nu eenmaal een slechte gewoonte van me. Heb je behoefte aan een momenteel werkeloze ridder zonder vrees of blaam? Grijp dan je kans. De aanbieding is gratis. Het is niet zeker dat wij deze aanbieding morgen tegen dezelfde prijs kunnen herhalen. Afgesproken, Rusty? Eenmaal, tweemaal, driemaal en een klap met de hamer. Simon Templar meteen dus geheel de uwe.’

      Zij kon zich niet weerhouden even te glimlachen. Inmiddels keerde de kelner terug met de bestelling. Hij zette de whisky voor Simon neer en de coca cola voor haar. Simon verwisselde de glazen en stond er op dat zij dronk.

      ‘Drink,’ zei hij, ‘want je hebt het ’t hard nodig. Men snakt onveranderlijk naar alcohol na met mij kennis te hebben gemaakt.’

      Hij overhandigde haar het glas, maar zij deed niet veel meer dan even haar lippen bevochtigen. Hij bleef aandringen en zij nam een ferme teug. Hij glimlachte en hij was meer dan tevreden. Hij had zich zitten te vervelen, met niets om handen. Hij was in arren moede maar gaan wandelen en dan had hij dit aantrekkelijke meisje ontmoet, net toen zij op het punt stond door een auto te worden overreden.

      Zij maakte een verontschuldigend gebaar.

      ‘Ik moet heus weg,’ zei zij. ‘ik heb een afspraak.

      ‘Een afspraak?’ herhaalde Simon met voorgewende verontwaardiging. ‘Dat woord moet je in mijn tegenwoordigheid nooit gebruiken.’

      Rusty antwoordde met een innemende glimlach. Hoofdschuddend stond zij op.

      ‘Ik moet wel,’ verzekerde zij hem.

      ‘Zie ik je nog?’

      ‘Waarom niet?’

      En, nadat zij hem haar telefoonnummer gegeven had, verliet zij de bar. Hij begaf zich naar de deur en keek haar na. Alvorens over te steken bleef zij nog even staan en draaide zich om, wuifde even naar hem en stak dan de brede straat over.

      Simon keerde terug naar de bar en wenkte de in het wit geklede barman.

      ‘Een dubbele whisky, kameraad,’ bestelde hij knipogend.

      Juist op dat moment voelde hij dat kriebelig gevoel in zijn ruggegraat, een soort van waarschuwing en een voorbode van komend avontuur. Niettemin ademde heel de omgeving rust en vrede, terwijl de barman het druk scheen te hebben met blijkbaar hoogst ingewikkelde rekeningen. En dus...? Indien de Saint begiftigd ware geweest met een soort van alziend oog en tevens alomtegenwoordig had kunnen zijn, dan zou hij hebben kunnen begrijpen wat die waarschuwing te betekenen had. Immers, terwijl hij bezig was kennis te maken met Rusty Scott, ontving de filantroop Noah S. Banson een bezoeker. En, bij het zien van de gelaatstrekken van die bezoeker, zou Simon Templar ongetwijfeld een vreemde gewaarwording hebben ondergaan. Niet, dat bedoeld gezicht zo bijster afzichtelijk was, nee, want in de menigte op Broadway zou het zelfs niet zijn opgevallen, maar het zou de Saint hebben doen denken aan andere oorden ... Immers, uit allerlei amper zichtbare kleinigheden had hij kunnen afleiden dat deze man met de politie in aanraking was geweest, lange verhoren had doorstaan en gelogeerd had achter tralies, onder toezicht van bewakers in uniform. En Simon, dank zij zijn vele en zonderlinge bezigheden, kende nagenoeg elke tuchthuisboef.

      Cassius stelde de bezoeker aan Banson voor.

      ‘De persoon waar Mr. Denny ’t over had, sir,’ zei hij.

      ‘Uitstekend,’ antwoordde de filantroop en zond de bediende dan met een kort gebaar de kamer uit.

      Met een innemende glimlach tegen zijn bezoeker hees Banson zich vervolgens uit zijn comfortabele stoel op en begaf zich naar de deur waardoor Cassius verdwenen was. En met een ruk deed hij de deur open.

      ‘Ik voel me gerustgesteld, Cassius,’ zei hij. ‘Ik was bang dat je doof was, maar inmiddels weet ik beter ...’

      De bediende bewaarde het stilzwijgen. Zonder iets van zijn waardigheid te verliezen, begaf hij zich naar zijn eigen kwartieren. Banson deed de deur weer dicht en voegde zich weer bij zijn bezoeker. Geruime tijd sloeg hij hem zwijgend gade en onder die starende blik scheen de ander geenszins op zijn gemak.

      ‘Wel, daar hebben we dan eindelijk de ... eh ... Slachter!’ merkte Banson op. ‘Ik heb je dossier ingekeken. Hoogst belangwekkend.’

      ‘Neem me niet kwalijk, sir,’ zei de ander, zijn gezicht plotseling vertrokken, ‘ik had gehoopt dat u mij wilde helpen om mijn bijnaam te vergeten.’

      ‘Waarom?’ vroeg Banson, met een vage beweging van zijn wellustige lippen. ‘Je zou er prat op moeten gaan. Je bent een deskundige op het gebied van de techniek van de misdaad. En dat kan lang niet iedereen je nazeggen.’

      Banson had zich weer in zijn fauteuil laten zakken. Hij stak een sigaar op en keek vervolgens een bundel papieren in. ‘George Kane, bijgenaamd de Slachter,’ las hij. ‘Heeft zijn vrouw vermoord om de assurantie-premie machtig te worden. Heeft vervolgens het lijk in stukken gesneden en zich er op die manier van ontdaan. Heeft op sluwe wijze twijfel weten te zaaien in de gemoederen van de juryleden en is in hoger beroep vrijgesproken van moord. Slechts veroordeeld wegens het afleggen van valse verklaringen. Een hoogst gevaarlijk individu. Zorgvuldig in het oog houden. Beschikt over veel fantasie.’

      Kane luisterde, proberend niet te laten blijken wat er in hem omging.

      Eindelijk besloot Banson: ‘Ik zou wel les van je willen hebben in de techniek van de misdaad.’

      Kane haalde diep adem en balde de vuisten. Driftig begaf hij zich naar de deur.

      ‘Ik heb een afschuw van overgevoelige lieden,’ merkte Banson op. ‘Vergeet dat niet. Wat ik zeggen wou, kun je behoorlijk chaufferen?’

      De ander draaide zich om. Hij knikte, kennelijk niet bij machte te spreken. Hij was hier gekomen omdat hij vertrouwen stelde in de beloften van Inspecteur Denny, hopend een betrekking te vinden die hem in staat zou stellen een nieuw leven te beginnen. En hij wist niet wat te denken van de man die er een kwaadaardig genoegen in scheen te scheppen hem telkens weer aan zijn misdaad te herinneren.

      ‘Uitstekend,’ zei Banson. ‘Je treedt dus bij mij in dienst als chauffeur. Maar ik sta er op, dat je mij uitvoerig vertelt over je verleden, over je verschillende misdaden en zo, want ik stel er het allerhoogste belang in. En geen wonder. Hoe kan ik anders degenen die ik te hulp kom begrijpen?’

      Hij belde, en Cassius verscheen.

      ‘Onze nieuwe chauffeur,’ stelde Banson voor. ‘Zijn naam is George. Wijs hem z’n kamer even en vertel hem alles wat bij dient te weten. Ik sta er op, begrepen?’

      ‘Uitstekend, sir. Miss Scott is ook hier ...’

      ‘Laat haar binnen komen.’

      Cassius geleidde haar naar de kamer van de filantroop. Op de drempel bleef Rusty een ogenblik staan en keek belangstellend rond in het vertrek waar zij vermoedelijk vele lange uren zou moeten doorbrengen. Een prettige omgeving, besloot zij,, waar het prettig werken moest wezen. Niettemin voelde zij zich bevangen door een vaag gevoel van ongerustheid. Zij herinnerde zich de mannelijke trekken van de vreemde jongeman die haar op straat had aangesproken en dan, min of meer met geweld, naar een bar gebracht had. Simon heette hij, en zij vond het een prettige naam.

      ‘Wel, Miss Scott?’ zei Banson, terwijl hij half uit zijn fauteuil overeind kwam en haar een stoel aanwees tegenover hem.

      Met lichte tred begaf zij zich naar de aangeboden stoel, vanwaar zij uitzicht had over het terras en over een weids panorama. En eensklaps bekroop haar een schier onweerstaanbaar verlangen om weg te rennen. Belachelijk, hield zij zich meteen voor. Haar moeder had verzorging nodig. Zij moest in beider levensonderhoud voorzien, aangezien haar vader verdwenen was ...

      ‘Wel,’ mompelde Banson die Rusty met scherpe belangstelling gadesloeg. ‘Wel, u bent dus Miss Scott? Inspecteur Denny heeft u warm aanbevolen. Is hij misschien uw verloofde?’

      De wangen van het jonge meisje werden vuurrood. Zij schudde het hoofd. Nee, Bill betekende niets voor haar. Tenminste, niets anders dan een goede vriend die haar moeilijkheden kende en probeerde haar er uit te helpen.

      ‘Uitstekend,’ zei de filantroop. ‘Dat schikt beter. Inspecteur Denny houdt er soms van die rare relaties op na! En uw familie, Miss Scott? Neemt u mij niet kwalijk dat ik u om bizonderheden vraag, maar, aangezien u hier komt werken, lijkt het mij nodig het een en ander omtrent uw achtergrond te weten ...’

      Hij sprak op een stroperige manier, met een stem die droop van honing en zoetigheid. Rusty voelde zich langzamerhand meer en meer overweldigd door die monotone woordenstroom. Men kreeg zo de indruk dat Banson zich nooit en te nimmer de moeite gaf enige schakering in zijn stem te leggen, onverschillig of hij iemand zat te beledigen, van allerlei vuiligheid beschuldigde dan wel loftuitingen toezwaaide.

      ‘Natuurlijk, sir,’ antwoordde zij. ‘Mijn vader, Archibald Scott... De naam komt u misschien bekend voor?’

      Banson schudde het hoofd.

      ‘Nee, ik geloof ’t niet,’ zei hij, meteen de ogen sluitend, alsof hij bang was zijn belangstelling te doen blijken.

      ‘Mijn vader is archeoloog ... Dat wil zeggen, hij was archeoloog. Enkele maanden geleden is hij echter op reis gegaan, en sedert dien hebben moeder en ik niets meer van hem gehoord.’

      ‘Werkelijk? Wel, dat is hoogst belangwekkend. Waar is hij naar toe gegaan?’

      ‘Naar Egypte. En dat is alles wat wij weten. Hij was van plan opgravingen te doen in de Koningsvallei. Maar, zoals ik zeg, nadien geen verdere berichten van hem.’

      ‘Hebt u de politie gewaarschuwd?’

      ‘Natuurlijk ... maar,’ zei zij, terwijl zij het hoofd liet zakken, ‘ze hebben amper naar ons willen luisteren. Het komt nogal vaak voor, schijnt het, dat echtgenoten, vaders, spoorloos verdwijnen ... als ze genoeg hebben van hun vrouw en kinderen. En sedert dien ben ik wel genoodzaakt zelf mijn brood te verdienen.’

      Banson knikte.

      ‘Misschien ...’ begon hij, glimlachte even en aarzelde, om dan de zin te voltooien. ‘Misschien krijg ik nog wel gelegenheid om u te helpen bij het zoeken naar uw vader. Ik heb heel wat relaties in regeringskringen.’

      ‘Oh! ... Als dat mogelijk was, sir! ...’

      ‘Afgesproken. U treedt dus bij Noah S. Banson in dienst als secretaresse. Ik moet natuurlijk enkele voorwaarden stellen. In de eerste plaats, uw werk hier is van hoogst vertrouwelijke aard.’

      ‘Begrepen, sir.’

      ‘En meer nog dan dat, Miss Scott. Ik reken er op dat u met niemand over het u opgedragen werk spreekt. Zelfs niet met uw moeder.’

      ‘Dat beloof ik u, sir.”

      ‘En geen lichtzinnig gebabbel met vriendinnen, zoals de meeste secretaressen doorgaans doen.’

      ‘Ik heb geen vriendinnen.’

      ‘Als u uw belofte gestand doet, Miss Scott, geloof ik dat u gauw genoeg iets naders omtrent uw vader zult horen.’

      Een blik van vreugde vlamde plotseling in de blauwe ogen van het jonge meisje, en de dikzak in de diepe fauteuil werd haar plotseling welhaast sympathiek.

      ‘U kunt op mij rekenen, sir,’ zei zij spontaan en geestdriftig. ‘Wanneer kan ik in dienst treden?’

      ‘Wanneer...? Meteen, als u wilt ... En, wat betreft uw salaris ...’ Hij keek haar aan met een raadselachtige glimlach. ‘U zult zich niet hebben te beklagen. Ik ben gewoon mijn personeel het dubbele te betalen van hetgeen zij elders zouden kunnen verdienen. Ik hoop dat u geen nee zult zeggen...?’

      ‘Wat is mijn werk?’

      ‘Wel, om te beginnen ... De chauffeur rijdt u straks naaide bibliotheek van de Criminal Court Building. U stelt daar een lijst op van alle landen die geen uitwijkingsovereenkomst met de V.S. hebben. Als er op bepaalde punten speciale voorwaarden gelden, noteert u die. Desnoods gaat u naar het gebouw van de Verenigde Naties. Is dat alles u duidelijk? En het gaat uw krachten niet te boven?’

      ‘Allerminst, sir.’

      Een ogenblik later verliet Rusty de woning en stapte in de vorstelijke auto van haar nieuwe werkgever. George, gekleed in het uniform dat Cassius hem had verschaft, zat achter het stuur. Hij reed af. Toen de wagen het kruispunt bereikte draaide Rusty zich om, onwillekeurig zoekend naar een goed-gebouwde mannelijke figuur, met een gebronsd gezicht en een innemende glimlach. Dan haalde zij de schouders op. Waarom zou Simon zijn blijven staan wachten…?



    

  


  
    
       


      III


      Toch was Simon Templar wel degelijk in de buurt. Als Rusty scherper had uitgekeken, zou zij hem ongetwijfeld ontdekt hebben.

      Op het moment dat het jonge meisje uit het flatgebouw te voorschijn gekomen was, had Simon de bar verlaten, om dan weldra weer te blijven staan ... voor de spiegelende ruit van een étalage. Hij had de chauffeur uit de Buick zien stappen en saluerend het portier openhouden. Hij had Rusty zien instappen en de auto zien afrijden ...

      Schier werktuiglijk hief hij meteen de hand op, sprong in de eerste de beste beschikbare taxi.

      ‘Kameraad! ... Als je er iets voor voelt aardige meisjes achterna te rijden...?’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Hou dan die Buick in de gaten, een dertig meter voor je.’

      ‘Nummer New-York V.V. 8.4536?’

      ‘Precies.’

      Simon hield de chauffeur een verfomfaaid biljet onder de neus. De man glimlachte, trapte op het gas. Toen de Buick voor de bibliotheek stopte hield de taxi op korte afstand eveneens stil. Simon bleef scherp waakzaam. Hij zag dat het meisje enkele woorden tot de chauffeur richtte om vervolgens in de bibliotheek te verdwijnen. Nadat de Buick vertrokken was, gunde Simon zich de tijd om even na te denken, zich afvragend ... Rusty volgen of niet? Maar waarom wel, feitelijk? Als het knappe roodharige meisje van plan was hem opnieuw te ontmoeten, zou zij het hem wel laten weten. Bovendien kon hij haar opbellen. Niettemin, inplaats van door te rijden, stapte hij uit en begaf zich op zijn beurt naar de bibliotheek.

      Hij wilde nu eenmaal weten waar hij aan toe was. Veel te dikwijls in het verleden had hij gevolg gegeven aan die geheimzinnige waarschuwing die hem onveranderlijk naar nieuw avontuur had gevoerd, en vaak ook tot aan de uiterste grens tussen leven en dood, veel te dikwijls, in elk geval, om er vandaag nu plotseling niet naar te luisteren.

      In de zalen van de bibliotheek heerste absolute stilte. Simon ging er schoorvoetend en op zijn tenen lopend binnen. Herhaaldelijk bespeurde hij een rossige haardos en sloop er geruisloos naar toe. Eén keer zelfs had hij zich reeds gebukt, dicht bij het oor van de rossige juffrouw, toen ...

      ‘Darling ...’ fluisterde hij.

      ‘Yah...?’ zei een zware stem, en een zot gezicht met een zware en scheefgezakte bril op een mopsneus wendde zich naar hem toe.

      ‘Oh, neem me niet kwalijk. Ik dacht dat u Jane Russel was.’

      ‘Yaah?’ zei de stem opnieuw.

      Hij maakte zich haastig uit de voeten. Toen hij Rusty eindelijk ontdekte, verscholen achter stapels boeken, ging hij zitten op de stoel naast haar. Het jonge meisje nam niet de minste notitie van hem. Maar toen zij een blad wilde omslaan, vatte een hand haar pols in een ferme greep. En zij schrok. ‘Oh, Simon ...’

      ‘Zo mag ik ’t horen, darling ...’

      ‘Ik zat aan je te denken,’ erkende zij.

      ‘En je werkzaamheden dan?’

      Hij bukte zich verder naar voren. Zij legde haar arm over het opengeslagen boek. Hij reageerde amper, want het was een gebaar dat hij min of meer had verwacht.

      ‘Je hebt de betrekking dus gekregen?’

      ‘Ja,’ antwoordde zij opgewekt. ‘Mr. Banson heeft mij meteen aangenomen.’

      ‘Banson ... de filantroop?’

      ‘Filantroop?’ vroeg zij. ‘Ja, ik geloof van wel. Bill had mij tenminste zoiets verteld.’

      ‘Ssst!’ protesteerden hun buren, want beiden hadden onwillekeurig hun stem verheven.

      Simon glimlachte verontschuldigend tegen de buurman die met zijn baard over een dikke foliant gebogen zat. En dan, fluisterend tegen Rusty ...

      ‘Wc dineren vanavond samen. Om half acht wacht ik op je voor de deur van Banson. Wat ik nog zeggen wou, hoe heet die chauffeur van je?’

      Zij keek hem verbaasd aan. Telkens weer bracht hij haar in de war. Wie en wat was hij feitelijk? En waarom stelde hij zulke zonderlinge vragen?

      Zij antwoordde niettemin: ‘George, voor zo ver ik weet.’ En meteen sloeg het taaie geheugen van de Saint aan. Een geheugen, dat hij kon raadplegen als een dossier. George Kane! ... En opnieuw bekroop hem het gevoel dat hem waarschuwde, naderend avontuur aankondigde, maar tevens risico en gevaren.

      Hij stond op en begaf zich naar de uitgang. Hij was reeds halverwege over de drempel toen hij één van de assistenten in het oog kreeg: - een blonde met donkere en sombere ogen. Hij glimlachte tegen haar.

      ‘Wat doe je hier in ’s hemelsnaam terwijl de filmwereld zo dringend verlegen zit om nieuwe sterren? Geef mij je naam en adres en ik zal Samuel Goldwyn schrijven.’

      ‘Roselin Everneel,’ mompelde het meisje, reeds in de ban van zijn persoonlijkheid.

      ‘Prachtig. Ik zal aan je denken. Maar ...’ Hij bukte zich en dempte zijn stem. ‘Bij wijze van wederdienst.... wat voor boeken heeft die dame van tafel 362 geleend?’

      Roselin keek om zich heen, aarzelde. Zij beet zich op de lippen, haalde de schouders op, mompelde zoiets van ‘oh, die daar ...’ Maar zij was niet de eerste die meteen bezweken was voor de charme en de autoriteit van de Saint. Zij capituleerde, raadpleegde een register. ‘Boeken over uitlevering,’ zei zij. ‘En ga nou weg, want we lopen in de gaten.’

      ‘Dank je,’ zei hij. ‘En, afgesproken, ik zal schrijven.’

      Eenmaal weer buiten, wenkte de Saint een taxi en liet zich naar huis rijden. Neuriënd ging hij naar binnen en trok zodoende de aandacht van Mr. Uniatz, die opgewekt uit de keuken tevoorschijn kwam.

      ‘Is ’t weer zo ver, Saint?’ vroeg de kolos stralend.

      ‘Wat is weer zo ver, Hoppy?’

      ‘Moet ik de artillerie in gereedheid brengen?’

      De Saint trok vragend de wenkbrauwen op.

      ‘Maar natuurlijk!’ verklaarde Hoppy. ‘Als jij zingt dan wil dat zeggen dat alles goed gaat, en als alles goed gaat dan wil dat zeggen dat jij weer iets aan de hand hebt en dat er weer geknokt moet worden, en als er geknokt moet worden dan kijk ik natuurlijk even onze wapenrusting na! - Ik heb dorst,’ voegde hij er aan toe, uitgeput door de inspanning. Simon had er eenvoudig niet van terug. Zelden of nooit had Mr. Uniatz blijk gegeven van zoveel welsprekendheid en redeneerkunst. Doorgaans waren de ideeën van Hoppy van de meest elementaire eenvoud.

      Hoppy was inmiddels verdwenen door de deur die naar de provisiekast voerde. Simon hoorde een gerucht dat hem deed denken aan een verstopte gootsteen die plotseling weer lucht krijgt. Hij kwam naderbij en zag Hoppy op zijn hurken voor de openstaande ijskast zitten, met het hoofd achterover, de ogen ten hemel geslagen, met een fles in de hand en de hals van die fles half in zijn mond. En het door de Saint opgemerkte gerucht was uiteraard van die operatie afkomstig. De inhoud van de fles verminderde met ongeveer drie centimeter per seconde, terwijl de adamsappel van Hoppy voortdurend op en neer ging.

      ‘Haah!’ verzuchtte Hoppy toen de fles leeg was. ‘Nu kunnen we er tenminste weer tegen. Wel, Saint, wat verder?’

      ‘Verder,’ antwoordde Simon, ‘zou het raadzaam zijn de voorraad whisky te laten aanvullen.’

      ‘Dat ’s al gebeurd, Saint. Ik heb drie kisten besteld.’

      ‘Ah...?’ zei Simon. ‘Ik mag dus op mijn beurt ook een glas drinken?’

      Hoppy haastte zich om hem te bedienen en volgde hem dan naar de zitkamer die, precies zoals het terras van Noah. S. Banson uitzicht bood over het New-Yorkse landschap. Hoppy was inmiddels blijven staan, vlak naast zijn afgod, in afwachting van de aankondiging van komend avontuur.

      ‘Wel Hoppy,’ vroeg de Saint, ‘ken jij iemand die Banson beet? ... Nee? Jammer. Weet je wat uitlevering betekent?’

      Geen antwoord van sprakeloos hem aanstarende Hoppy. Simon strekte de hand uit naar de telefoon op het tafeltje naast hem en draaide een nummer.

      ‘Met het huis van Mr. Noah S. Banson,’ antwoordde een onpersoonlijke stem. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Kan ik Miss Scott even spreken, astublieft?’

      ‘Ik zal even zien of ze thuis is. Met wie spreek ik?’ hield de stem vol.

      ‘Simon ... met haar oom Simon.’

      Er verliepen enkele minuten.

      Dan weer de onpersoonlijke stem: ‘Miss Scott laat zich excuseren, sir, maar zij heeft ’t momenteel te druk om aan de telefoon te komen.’

      ‘Jammer,’ zei de Saint. ‘Wel, mijn verontschuldiging voor de stoornis, maar ik ben blij dat zij een betrekking gevonden heeft. Wilt u haar zeggen dat ik er op reken dat zij vanavond met mij gaat dineren?’

      Langzaam legde Simon de telefoon weer neer. Hij bleef in gedachten verzonken, alsof hij enig ‘Teken’ verwachtte. En dan, na geruime tijd te hebben zitten peinzen, vatte hij opnieuw de telefoon en werd weldra doorverbonden met degene die hij wenste te spreken.

      ‘Hallo, John Henry?’

      Een ruige, grommende stem antwoordde.

      ‘Ah, de Saint! Wat heb je nou weer voor kwaaie streken in de zin?’
‘Momenteel niets. Ik stel belang in de filantropie. Ik ben min of meer van plan mijn huispersoneel voortaan te kiezen uit de ongelukkigen die jij eerst laat veroordelen om ze dan op belofte van goed gedrag weer los te laten. Verbaast dat je, John Henry?’

      Inspecteur Fernack kuchte. Met de Saint was hij onveranderlijk op zijn hoede, ondanks de vele diensten die deze hem bewezen had, ondanks de relaties in de hoogste kringen van Washington waarop deze zich te allen tijde kon beroepen. Hij duchtte, desondanks, onveranderlijk onaangename verrassingen.

      ‘Is die gorilla van je niet voldoende? Niet alleen heeft Hoppy in de gevangenis gezeten, maar hij is tevens, zou je zo zeggen, uit een dierentuin ontsnapt...’

      ‘Dat geef ik je gewonnen, John Henry. Maar ik wil m’n goede werken nog verder uitstrekken. Wat ik zeggen wou, ik heb iets gehoord over een zekere Banson...’

      Hij gaf geen verdere uitleg en Fernack antwoordde niet onmiddellijk. Er verliepen enkele seconden, terwijl beiden nadachten. Over het gebronsde gezicht van Simon Templar speelde een glimlach, en hij was kennelijk geamuseerd. En, indien Fernack hem op dat moment had kunnen zien, zou hij ongetwijfeld nog veel achterdochtiger zijn geworden. Eindelijk zei hij: ‘Banson heeft nooit in de gevangenis gezeten.’

      Simon lachte even.

      ‘’t Staat hem misschien nog te wachten.’

      ‘Ik waarschuw je,’ zei Fernack. ‘Haal je geen idiote ideeën in je hoofd. Noah. S. Banson is een man van groot aanzien. Zeer gefortuneerd. Hij is tevens vrijgezel en doet een hoop goed. Je loopt kans daar je nek te breken, geloof me.’ En een ogenblik later voegde hij er aan toe: ‘Wat hebben ze je over hem verteld?’

      Het was precies de zin waarop Simon gewacht had en die hem het verwachte bewijs leverde.

      ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘De hele kwestie is, ik heb een aardig vriendinnetje die pas als secretaresse bij hem in dienst is getreden. En ik was bang dat zij in verkeerde handen gevallen was. Maar, dank zij jou, voel ik me gerustgesteld, John Henry.’

      Daarmee was het gesprek evenwel nog niet afgelopen. Simon vroeg zijn voormalige tegenstander om verdere inlichtingen.

      Eindelijk riep Fernack uit: ‘Uitlevering? Wat heb je nou weer voor idiote invallen?’

      ‘Helemaal geen idiote invallen. Ik ben van plan een buitenlandse reis te gaan maken, en ik wil graag weten in welke landen ik oude bekenden tegen zou kunnen komen.’

      Fernack mompelde iets onverstaanbaars. Simon kon zich voorstellen hoe hij zijn zware schouders zat op te halen, de Saint middelerwijl naar de duvel wensend. Maar tenslotte capituleerde hij.

      ‘Stel je in verbinding met Bureau 737, namens mij. Vraag naar Meerting. Hij kent dat allemaal op zijn duimpje.’

      ‘John Henry, je bent een redder in de nood.’

      

      Het had amper zeven uur geslagen toen de wagen van de Saint stilhield op enige afstand van het flatgebouw waar de filantroop Banson woonde. Om zich de tijd te korten kocht hij een avondblad, en meteen viel zijn blik op een kop over vijf kolom.

    


    
      Geheimzinnige moord in 126e straat.

      Welk speelgoed veroorzaakte de dood van Meyer?

    


    
      Het was een stelregel van de Saint dat elke misdaad op een gegeven ogenblik zijn eigen leven zou kunnen beïnvloeden, hetzij op kortere of langere termijn, en dus las hij elk verslag omtrent een misdaad met een kritisch oog, het kaf van de franje ziftend uit het koren der wérkelijk belangrijke gegevens.

      Op No. 452 in de 126e Straat, vertelde het artikel, was gevestigd de werkplaats van een ambachtsman, tevens soms een geniaal uitvinder, die specialiseerde in het vervolmaken van de duizend en één invallen bestemd om jaarlijks, in de Kersttijd, de harten van de jeugd in verrukking te brengen. Die ochtend had een klant, die hem om raad wilde vragen in verband met het vervaardigen van een nieuw soort speelgoed-eend, in het atelier het ontzielde lichaam van de ambachtsman ontdekt. Een eerste onderzoek bracht aan het licht dat Meyer van achteren aangevallen was, gewurgd met een eind draad dat in het atelier teruggevonden was. In de werkplaats geen spoor van wanorde. Niemand scheen te weten of hij al dan niet vijanden had, maar in elk geval scheen niemand ooit van vijanden van Meyer gehoord. Hij leidde een rustig leven, verre van elk verdacht milieu.

      Simon las het verslag met gematigde onverschilligheid, tot er plotselings iets hards in zijn blik kwam, toen een bepaalde zin zijn aandacht trok.

      ‘De politie,’ vertelde de journalist, ‘heeft in de omgeving een onderzoek ingesteld, waarbij is komen vast te staan dat niemand een bezoeker het atelier binnen heeft zien gaan, zeker niet op tijdstip waarop de moord moet zijn gepleegd, rondom 15.30. Een feit van meer belang is misschien dat een telegrambesteller, met een telegram voor een bewoner van No. 478, tegen vieren in de namiddag langs het trottoir een grote zwarte wagen heeft zien staan. Het was een wagen met een New-Yorks nummer eindigend op 36. Gevraagd hoe hij zich juist die kleinigheid zo nauwkeurig herinnerde, verklaarde de telegrambesteller dat zijn broer juist die dag jarig was en zes-en-dertig jaar was geworden. Brengt deze verklaring de politie evenwel iets verder? Waarom zou een auto niet daar langs het trottoir ...’

      De Saint legde de krant neer. Een ander nummer drong zich plotseling met alle geweld op. Belachelijk, natuurlijk. Maar de gedachte liet hem toch geen rust ...

      Hij frommelde de krant in elkaar, toen hij onverwachts een stem hoorde. ‘Ik heb je niet al te lang laten wachten?’

      Hij opende haastig het portier. Rusty stapte in en ging naast hem zitten. Zij glimlachte tegen hem, maar ...

      ‘Weet je waarom ik gekomen ben, Simon?’

      ‘Omdat je ’t prettig vindt, natuurlijk.’

      Zij zat half naar hem toegewend. Plotseling keek zij door de achterruit en hij volgde de richting van haar blik.

      ‘’t Ziet er naar uit dat je in de gaten wordt gehouden, Rusty,’ zei hij. ‘Heb je de grote filantroop inmiddels al verleid, en is hij daarom misschien jaloers?’

      ‘Nee, ’t is Banson niet. ’t Is z’n chauffeur.’

      ‘Je vertelt me niets nieuws. Ik kan je zelfs nog meer bizonderheden verschaffen. Zijn voornaam luidt George en zijn familienaam Kane, en zijn bijnaam ... de Slachter.

      Rusty scheen te schrikken.

      ‘Hij werd veroordeeld wegens het afleggen van valse getuigenis,’ voegde Simon er onverschillig aan toe.

      ‘Ah!’ verzuchtte zij, blijkbaar opgelucht. ‘Mr. Banson vertelde mij dat hij ontslagen gevangenen in dienst heeft. Bill had mij dat trouwens ook al verteld.’

      ‘Maar George Kane had tevens z’n vrouw vermoord ...’

      Zij huiverde en vatte de hand van de Saint.

      ‘Rij asjeblieft door,’ zei zij. ‘Ik vind ’m een griezel.’

      Hij reed af en sloeg de richting van Greenwich Village in waar hij, in een rustig hoekje in de 5e Straat, een klein Italiaans restaurantje kende, waarvan de eigenaar hem af en toe goede diensten had bewezen. Luigi ontving hen met uitbundige geestdrift, spoedde zich naar de kelder en keerde weldra terug met een fles van zijn beste vermouth en een fiasco van zijn edelste rode wijn.

      Rusty sloeg Simon in stille verbazing gade, gefascineerd door zijn vreemde en uitzonderlijke persoonlijkheid.

      Hij glimlachte tegen haar.

      ‘Wel, ben je tevreden over de eerste dag in je nieuwe betrekking, darling?’ vroeg hij.

      ‘Meer dan tevreden,’ zei zij.

      ‘En vond je het bestuderen van overeenkomsten in zake uitlevering interessant?’

      Zij onderdrukte een gebaar van schrik.

      ‘Simon ... waarom bespioneer je mij? Mr. Banson eist de grootst mogelijke discretie van mij, want hij is altijd bang dat … eh ... gebabbel nadelig kan zijn voor zijn menslievend werk.’

      Simon floot zachtjes tussen de tanden ... zich afvragend. Inmiddels werd zijn aandacht evenwel afgeleid door de verschijning van Luigi met een dampende schotel waarop een ‘canard au sang.

      ‘Wel, afgesproken, Rusty,’ zei hij eindelijk. ‘We zullen er verder niet over praten, maar ... wie weet wat de dag van morgen brengen kan.’ En een ogenblik later vervolgde hij: ‘Als je nog verdere inlichtingen omtrent uitlevering van misdadigers nodig hebt, Rusty, aarzel dan niet mijn hulp in te roepen. Ik ben op dat terrein namelijk vrij deskundig.’

      Zij gaf geen antwoord, zwijgend en met gebogen hoofd begon zij aan haar portie van de voortreffelijke schotel. Pratend over dit en dat gebruikten zij het diner, om vervolgens te gaan dansen. Het was kort na middernacht toen zij de nachtclub verlieten. Zij stapten weer in de auto en reden ongehaast in de richting van Elizabeth, de buitenwijk van New-York waar Rusty woonde.

      Rusty lag te slapen, met haar hoofd op de schouder van Simon, zich overgevend aan een lichte maar gelukzalige roes. Hij minderde opnieuw vaart, bukte zich, en zoende haar even op haar lippen.

      ‘Oh, Simon,’ verzuchtte zij.

      ‘Heb je er enig vermoeden van, darling, wie het nodig schijnt te achten ons te volgen?’ vroeg hij, weer gas gevend.

      In de spiegel had hij reeds enige tijd de koplampen gezien van een wagen die hem hardnekkig volgde. Hij stopte plotseling langs het trottoir en doofde zijn lampen, en meteen schoot een wagen hen voorbij en verdween om een hoek van de slecht verlichte straat die Simon had ingeslagen alvorens zo onverwachts te stoppen.

      Simon grinnikte.

      ‘Kinderspel,’ zei hij luchtig.

      ‘Jawel... maar waarom volgen ze ons?’

      Dat vraag ik me ook af, Rusty. Ik kan je evenwel verzekeren dat ’t geen Buick was.’


      ‘Een Buick?’ vroeg zij, blijkbaar niet begrijpend.

      ‘Je bent vanmorgen immers met een Buick naar die bibliotheek gegaan, niet? Of was ’t gisteren?’

      Zij bewaarde het stilzwijgen. Hij bracht de wagen weer op gang, en gedurende enige tijd reden zij zwijgend voort. Uiteindelijk loosde de Saint een zucht, een zucht die een gevoel van tevredenheid scheen te verraden.

      ‘Ze hebben ons gevonden,’ zei hij.

      ‘Wie? Die auto?’

      ‘Ja. Oh, stel je gerust. Als ik wérkelijk van plan was geweest die achtervolgers af te schudden, dan zouden ze ons nu nóg zoeken. Maar ik weet graag met wie ik te doen heb. Wat ik zeggen wou, hoe heet die butler van Mr. Banson?’

      ‘Cassius,’ zei zij.

      ‘Cassius? Waarachtig? Ik heb indertijd een Cassius gekend die er slag van had iemand naar het hiernamaals te doen verhuizen. Hoe dan ook,’ besloot hij, ‘’t ziet er allemaal veelbelovend uit.’

      Hij kwam plotseling tot een besluit en trapte op het gas. De wagen schoot vooruit en in razende vaart, zonder zich om verkeerslichten te bekommeren, bereikte hij weldra de buitenwijk waar Rusty woonde.

      ‘Derde straat rechts,’ zei zij, schier ademloos van die roekeloze rit.

      Rusty aarzelde even toen de wagen voor de woning stopte. ‘Simon,’ vroeg zij eindelijk, ‘wie ben jij?’

      ‘En daar,’ zei de Saint, ‘eindelijk de vraag waarop ik heb zitten wachten. Heb je ooit in je leven iemand uit het Paradijs ontmoet, Rusty?’

      Zij keek hem peinzend aan, met wijd open ogen, en haar lippen trilden.

      ‘De Saint!’ mompelde zij.

      ‘Waarom ben je bang?’

      ‘Ik ben niet bang.’

      ‘Je zult het jokken nog moeten leren. Kom, darling, ga slapen. En lieflijk dromen! En vertel morgen je patroon liever niet dat je mij hebt leren kennen. Wees net zo terughoudend over mij als over hem.’

      Zij steeg uit, onzeker op de been. Een gevoel van groeiende ongerustheid maakte zich van haar meester.

      ‘Daar kun je op rekenen, Simon,’ mompelde zij. ‘En bedankt voor de prettige avond.’

      ‘Welterusten, Rusty.’

      Een ogenblik later reed hij weg, in de richting van Manhattan.



    

  


  
    
       


      IV


      Hoppy sliep als een os toen Simon thuiskwam. Hij sliep met gebalde vuisten en open mond, en zijn gesnurk drong minstens tot drie of vier andere verdiepingen door. Het leek wel, vond de Saint, of er een viermotorige machine over het dak scheerde.

      Simon kwam een stap dichter bij.

      ‘Vuur ...!’ commandeerde hij.

      Het bleek voldoende. De enorme vleesmassa, Hoppy Uniatz genaamd, was meteen overeind.

      ‘Wat is er aan de hand, Saint?’

      ‘Momenteel is er nog niets aan de hand. Alles hangt af van de omstandigheden. Voorlopig kun je er mee volstaan die afzichtelijke pyjama uit te trekken en je aan te kleden.’

      Hoppy vroeg niet verder. Het stellen van vragen kwam zelfs niet in zijn hoofd op. Als de Saint commandeerde gehoorzaamde men, en daar kon dan verder niets anders dan goeds uit voortkomen. Een ogenblik later was hij gekleed en wapende zich met een pistool onder de arm.

      ‘Klaar, Saint,’ zei Hoppy.

      ‘Prachtig,’ zei de Saint. ‘Maar je maakt geen gebruik van dat schietwapen zonder mijn toestemming, Hoppy! Kom mee ...’

      Eenmaal buiten, bleef de Saint een ogenblik staan en keek snel om zich heen, doch kon nergens enig onraad bespeuren. Zij stapten in de auto en reden in de richting van de Bronx. De Saint stopte op korte afstand van het flatgebouw waar Mr. Banson woonde. Hij stapte uit, onmiddellijk gevolgd door Hoppy.

      In de hall, in zijn glazen kooi, zat de conciërge. Hij zat tevens te slapen. De Saint sloeg hem een moment lang gade, gaf Hoppy een wenk van verstandhouding en spoedde zich dan door de verlichte hall. Hoppy bleef staan waar hij stond. Ruim een minuut later keerde Simon terug en ditmaal stampte hij luidruchtig op de stenen vloer. De conciërge schrok wakker en sprong overeind. Hij keek vragend naar de man die uit het gebouw gekomen scheen te zijn. Simon bleef staan, niet al te stevig ter been, blijkbaar, en lichtelijk onder de invloed.

      ‘Is Mr. Banson momenteel niet thuis?’ vroeg hij.

      ‘Ik weet er niks van,’ zei de conciërge. ‘In elk geval is hij er vandaag wél geweest.’

      ‘Ah!’ verzuchtte de Saint, blijkbaar terneergeslagen. ‘Ik heb herhaaldelijk gebeld. Tenzij ... Mr. Banson woont toch op de vijf en twintigste, niet?’

      ‘Welnee,’ antwoordde de man met een spottende lach. ‘Mr. Banson woont op de hoogste, de dertigste.’

      De Saint knikte, begaf zich opnieuw naar de lift en bleef dan plotseling staan, besluiteloos.

      ‘’t Is eigenlijk nogal laat voor een bezoek,’ zei hij.

      Hij wuifde tegen de conciërge en verwijderde zich. De ander haalde de schouders op. ‘Teveel whisky,’ concludeerde hij. Buiten trof Simon zijn adjudant Hoppy weer aan. Zij liepen om het gebouw heen, ontdekten weldra de brandtrap en begonnen naar boven te klimmen, Simon voorop. Na enige tijd bereikten zij de 29e verdieping. Simon legde waarschuwend zijn hand op de arm van Hoppy. Ergens boven hen brandde een zwak licht. Uiterst behoedzaam, zonder enig gerucht te maken, bereikten zij de hoogste sport. Langs de muur van het gebouw liep een smalle richel die uitkwam bij het terras. Zonder enige aarzeling waagde Simon zich op dat nauwe uitsteeksel. Hoppy onderdrukte een huivering. Hij bukte zich en staarde met afgrijzen in de sombere gapende afgrond van de straat ver beneden hem. Haastig richtte hij zich weer op, zweet parelde op zijn voorhoofd. Simon gleed voet voor voet verder, met zijn rug naar de leegte toegekeerd, de armen zijdelings uitgestrekt tegen de muur en met een vage glimlach op zijn lippen.

      Hij bereikte eindelijk het terras, en. uit die richting kwam het licht. Hij sloop naderbij. Het venster was dicht en de gordijnen waren dichtgetrokken, maar een smalle spleet maakte het mogelijk naar binnen te kijken. Banson zat in een armstoel. Naast hem stond een lamp waarvan het licht op zijn handen viel. En bij dat licht zat Banson een voorwerp te bekijken dat nog het meest op een sigaar leek. Banson strekte de arm uit, bedreigde de leegte met die sigaar. Vervolgens stak hij het voorwerp in de borstzak van zijn kamerjas, en op dat moment zag Simon de metalen clip, als van een vulpen, waarmee de ‘sigaar’ aan de rand van de jaszak vastgestoken kon worden. En hij vroeg zich af wat de bedoeling van het al feitelijk was...?

      Banson stond op, haalde een dik boek uit de kast, keerde er mee naar de lamp terug, bladerde er in, consulteerde geruime tijd een bladzijde. Simon zou er heel wat voor over hebben gehad om over ’s mans schouder te hebben kunnen meelezen. Een ogenblik stond hij in beraad, zich afvragend ... naar binnen gaan en meteen zijn kaarten op tafel leggen?

      Zijn kaarten! Hij beschikte zelfs niet over één enkele troef. De Saint had te vaak in schijnbaar hopeloze partijen zijn leven op het spel gezet om niet te weten welke de grondregels van het bluffen waren. Nee, om met enige kans op succes te kunnen spelen, diende men minstens één of twee kaarten achter de hand te hebben. Hij verwijderde zich van de vensterdeuren en keerde terug langs de weg waarlangs hij gekomen was.

      Mr. Uniatz verwelkomde hem glimlachend.

      ‘Saint,’ zei hij, ‘we kunnen hier langs binnen komen.’

      Hij legde zijn hand op de kruk van een deur die ongetwijfeld toegang gaf tot de keuken. Simon hield hem tegen. Hij bekeek het geval met behulp van een potloodvormige zak lantaarn, maar schudde dan glimlachend het hoofd.

      ‘Nee, we zullen ze vannacht rustig laten slapen,’ besloot hij. Hoppy volgde hem zuchtend. Zij daalden de brandtrap al en stonden weldra weer beneden. Voor Simon Templar was de nacht echter nog niet voorbij. Hij begaf zich naar het hoofdbureau waar, zoals hij had verwacht, Inspecteur John Henry Fernack nog steeds hard aan het werk was.

      Bij het zien van de Saint en Hoppy schoof Fernack demonstratief luidruchtig zijn bureaustoel achteruit. Simon begon te lachen en maakte een sussend gebaar.

      ‘Kom, kom, John Henry,’ zei hij, ‘stel je niet aan. Je bent allang blij ons te zien.’

      ‘Ga zitten,’ gromde Fernack. ‘En zeg tegen die gorilla van je dat hij zich koest houdt, want anders ... En, wat wou je?’

      ‘Ben jij belast met het onderzoek inzake de dood van Meyer?’

      De grijze ogen van Fernack werden nauwe spleten en hij balde de vuisten.

      ‘Ja,’ blafte hij. ‘En gaat jou dat iets aan?’

      ‘Saint,’ fluisterde Hoppy, ‘ik heb dorst.’

      ‘Hou je gezicht,’ snauwde de inspecteur. ‘En schiet op, Saint! Wat is de bedoeling? Vanmiddag was ’t Banson! Daarna was ’t uitlevering! En nou kom je met Meyer op de proppen... Meyer!’ herhaalde hij. En waarom stelt de Robin Hood van de Twintigste Eeuw belang in een Meyer? Een eenvoudig ambachtsman, slachtoffer van een laffe moord.’

      ‘Wat is er gestolen?’ vroeg Simon.

      ‘Niets, klaarblijkelijk,’ gaf Fernack toe.

      ‘Goeie hemel, man!’ riep de Saint uit. ‘Wees nou voor één keer in je leven eens openhartig. Wat is ’t? Niets, of iets?’

      ‘Niets,’ zei Fernack als met tegenzin. ‘Meyer woonde alleen, in een kamer achter de werkplaats. Zijn geldtrommel was zelfs niet aangeroerd.’

      ‘En in de werkplaats?’

      ‘Ook niets. Tenminste, voor zo ver we kunnen nagaan.’

      ‘Waar was Meyer mee bezig?’

      ‘Twee of drie nieuwe vindingen.’

      ‘Je hebt geen sigaren gevonden?’

      ‘Sigaren?’ herhaalde de inspecteur, Simon scherp aankijkend en zich afvragend of de vraag misschien een verborgen hint was. ‘Sigaren? Meyer was een pijproker.’

      Simon stak peinzend een sigaret op, en in zijn blauwe ogen glansde een vreemd licht.

      ‘Sigaren die geen sigaren zijn, behalve uiterlijk. Klapsigaren, bijvoorbeeld? Of... wel, ik weet ’t niet,’ besloot hij schouderophalend.

      ‘Nee,’ antwoordde Fernack. ‘Niets van dien aard. Dat was zijn terrein niet. Hij had uitsluitend verstand van mechaniek, maar op dat gebied schijnt hij dan ook een genie te zijn geweest.’

      ‘Wel, er valt niets aan te doen,’ besloot de Saint. ‘Zullen we ’t nu eens over de auto hebben?’ voegde hij er aan toe, op een manier die de inspecteur een soort van elektrische schok scheen te bezorgen.

      ‘Zit je me voor de gek te houden?’ vroeg hij driftig. ‘Wie van ons beiden leidt het onderzoek? Laten we ’t hier over hebben, laten we ’t daar over hebben! ... Je gaat te ver, Saint.’

      Simon zuchtte ontmoedigd, doch zijn ogen lachten.

      ‘Een jammerlijk geval,’ mompelde hij. ‘Een jager van jouw formaat die zich er toe verlaagt een klein mannetje zoals mij de mantel uit te vegen. Ik bedoelde de auto die de aandacht van de telegrambesteller heeft getrokken.’

      ‘Als we een onderzoek zouden gaan instellen naar al de wagens die in de loop van de middag in de 126e Straat geparkeerd hebben ... Wel, dan komt er geen eind aan.’

      ‘Je hebt ongelijk, John Henry. Je beschikt over een dikke duizend rubbergezoolde kameraden die de stad kunnen aflopen op zoek naar een verdachte wagen. Ik, daarentegen, sta alleen.’

      ‘En ik dan, Saint?’ protesteerde Hoppy. ‘En ik krijg hoe langer hoe meer dorst.’

      ‘Een ogenblikje geduld, Hoppy,’ beloofde Simon. ‘En wat jou betreft, John Henry, probeer enkele inlichtingen te verkrijgen omtrent de bewegingen, heden middag, van een Buick met het nummer New York V.V. 8.4536.’

      ‘Wat toeter je nou weer?’ mopperde Fernack. ‘Welke wagen is dat?’

      ‘Valt ’t je op, John Henry, dat de beide laatste cijfers van het nummer corresponderen met die van de onbekende wagen?’

      ‘Mij een zorg!’ riep Fernack uit en sloeg driftig op de tafel. ‘Van wie is die auto?’

      ‘Van onze goede Mr. Noah S. Banson, beste jongen. En daarmee ... welterusten. Mocht je eventueel nadere inlichtingen voor mij hebben, dan zal ’t mij een genoegen zijn je innemende en tevens echt mannelijke stem te horen.’

      Hij ging naar buiten, en Hoppy volgde zonder dralen. Een ogenblik later, gezeten in een bar, kon Hoppy zijn dorst lessen ... hetgeen de Saint een aardige duit kostte.

      

      Niet zonder een gevoel van ongerustheid begaf Rusty zich de volgende dag naar het terrein van haar werkzaamheden, maar Banson ontving haar niettemin met alle mogelijke voorkomendheid. Was zij tevreden met haar betrekking? Vond zij het prettig bij hem te werken? En had zij de gisteren gevraagde inlichtingen reeds verzameld?

      De vragen schenen automatisch van zijn lippen te vloeien, en kennelijk luisterde hij slechts met een half oor naar haar antwoorden. Zij overhandigde hem een vel papier.

      ‘Hier hebt u de gevraagde lijst,’ zei zij.

      Hij nam het document van haar over en las het door zonder enig uiterlijk teken van belangstelling. Rusty begon zich af te vragen of Mr. Banson haar soms allerlei nutteloos en gezocht werk opdroeg, om haar niet te laten blijken dat hij haar uit louter liefdadige overwegingen in dienst had genomen.

      Hij las, binnensmonds: ‘Afghanistan, Burma, Ceylon, Egypte, Ethiopië ... Hoogst bevredigend. En nu ...’

      Hij had het vel papier op tafel gelegd, binnen handbereik.

      Rusty begon haar mantel uit te trekken om weer aan het werk te gaan, maar Banson hield haar tegen.

      ‘Nee, nee, nee ..zei hij. ‘U moet er weer op uit. Wilt u zo vriendelijk zijn iets voor mij te gaan kopen? En wel een koraal-slang,’ voegde hij er met een vage glimlach aan toe. Zij keek hem met stomverbaasde ogen aan.

      ‘Een slang...? Dan zou ik alle juweliers van New-York moeten aflopen, en ik ben niet gewend ...’

      Hij onderbrak haar met een gebaar van zijn poezelige vette hand, opnieuw glimlachend.

      ‘Ik bedoel geen sieraden of edelstenen, Miss Scott. Ik wens een echte, een levende koraal-slang. Ik heb die nodig voor een experiment waarmee ik momenteel bezig ben.’

      Zij kon een gebaar van walging niet onderdrukken.

      ‘Een slang? Maar hoe kom ik daar aan? Een slang...?’

      ‘Dat is heus niet zo moeilijk, Miss Scott. Er zijn bepaalde winkels waar men iets dergelijks kan kopen ...’

      Zij begaf zich naar de deur. Vrijwel meteen riep hij haar terug. Hij stond inmiddels een sigaar op te steken en sprak zonder haar aan te kijken.

      ‘Er is nogal haast bij,’ verduidelijkte hij. ‘Ik moet u verzoeken het... eh ... artikel mee te brengen. Maar natuurlijk! Er is hoegenaamd geen risico aan verbonden. Men geeft u de slang mee in een zorgvuldig gesloten kistje. En zolang als u het deksel niet oplicht…’

      Hij lachte aanstellerig, wendde zich dan om en stak eindelijk de sigaar aan. Rusty was een ogenblik van plan te protesteren, vroeg zich echter meteen af of het niet verstandiger was zich er bij neer te leggen. Een andere betrekking te vinden was niet zo gemakkelijk, en zij was lange tijd zonder werk geweest. Haar zieke moeder had verzorging nodig, en wat haar vader betrof ...

      Zij verliet het vertrek. Langs haar heen kwam Cassius binnen. Zwijgend keek hij de heer des huizes aan.

      ‘Wel, Cassius?’ vroeg de dikzak.

      ‘Tot uw dienst, sir.’

      ‘Prachtig, Cassius. Dat is precies wat ik van je verwachtte.’ De butler boog en verliet het vertrek. Hij verkleedde zich haastig, trok zijn overjas aan en ging het jonge meisje achterna dat inmiddels te voet op weg was in de richting van Bronx Park.

      Cassius was veel te vertrouwd met het risico dat iemand in zijn positie voortdurend boven het hoofd hangt om niet al spoedig op te merken dat iemand anders eveneens belang stelde in het doen en laten van Rusty Scott. Op het trottoir aan de overkant bespeurde hij een sportieve en elegante figuur, met een bundel kranten onder de arm, en die het tempo van zijn schreden richtte naar dat van Rusty, er zodoende wel voor zorgend haar niet in te halen. Zij was inmiddels blijven staan voor de étalage van een handel in kleine huisdieren: ‘Honden en katten, vissen en schildpadden’, luidde het uithangbord.

      De beide achtervolgers bleven op enige afstand staan. De jongste, Simon Templar, verdiepte zich in de New York Herald de oudste van de twee, Mr. Cassius, toonde meer belangstelling voor een juwelierszaak. Zij hoefden niet lang te wachten. Rusty kwam uit de winkel te voorschijn, met lege handen, en vervolgde haar weg. Simon aarzelde even, hervatte dan echter weer zijn tocht.

      Enkele huizenblokken verder weer een soortgelijke winkel. Toen Rusty ook ditmaal weer met lege handen naar buiten kwam, kon Simon de verleiding niet langer weerstaan. Met doodsverachting voor het verkeer, en volmaakt onverschillig voor het gevloek en getier van diverse autobandieten, stak hij de straat over en vloog de winkel in. Haastig wendde hij zich tot de bediende.

      ‘Wat had die jongedame willen kopen? Ja, het meisje dat pas de winkel uit is gegaan. Wat was ’t?’

      ‘Ik ... ik ... ik ...’ stotterde de bediende die inmiddels bleek geworden was.

      ‘Asjeblieft! Vlug!’ snauwde de Saint.

      ‘Ik ... ik ...’

      Simon gaf het op, rende weer naar buiten, net op tijd om Rusty in een taxi te zien stappen. Hij wenkte een andere en slaagde er in die van Rusty in te halen. Verder bezoek aan drie of vier andere winkels, en blijkbaar al even vruchteloos. Inmiddels wilde Simon weten waar hij aan toe was. ‘Apollo,’ zei hij tegen de chauffeur, ‘dat ’s genoeg. We zullen er hier een eind aan maken.’

      Hij dook de winkel in waaruit Rusty pas te voorschijn was gekomen. En ditmaal trof hij de eigenaar zelf. Iemand met een rood en opgeblazen gezicht.

      ‘Dat aardige meisje,’ zei de Saint haastig, ‘dat hier net in de winkel was, is van plan een vriend van mij een poets te bakken. Daarom zou ik graag weten wat ze van plan was te kopen.’

      De man keek hem aan.

      ‘Wij bewaren de geheimen van onze klanten altijd zeer zorgvuldig,’ zei hij. ‘Wat ze bestellen is uitsluitend hun zaak. Maar, als ik die vriend van u een goede raad mag geven, laat hij zich dan zo gauw mogelijk een mangouste aanschaffen. En mag ik u onze verzameling eens laten zien. Een ...’

      [Een ‘mangouste’ is, gelijk bekend, een slangenverslindend lid van de apenfamilie. De Engelse benaming is ‘mongoose’ als ik mij goed herinner, maar wat de Ned. naam er van is...? P.S. Geen familie van Langouste]

      Simon stond alweer buiten. Rusty en haar taxi waren uiteraard reeds verdwenen. En, in de wagen achter haar, zat Cassius. De Saint bleef een moment peinzend staan. Hoe dan ook, het geval werd doller en doller. Hij had met Hoppy afgesproken in een bar, maar pas over een uur of zo.

      Prompt op tijd verscheen de gestalte van de kolos op de drempel, haastte zich meteen naar de toonbank, slingerde twee dubbele whiskies naar binnen en voegde zich dan bij zijn chef.

      ‘Wel?’ vroeg Simon.

      ‘Hij is om elf uur uitgegaan, per auto, en ik heb een taxi genomen. Hij heeft een bezoek gebracht aan een kleine horlogewinkel in de 42e Straat. Hij is er maar even gebleven en ging toen weer naar huis. Dat ’s alles. Ik heb onze wagen weer opgehaald, en daar ben ik.’

      ‘Kom mee,’ besloot de Saint.

      Meteen stond hij reeds buiten. Hoppy volgde iets langzamer. Bij het bereiken van de 42e Straat stak Heer Uniatz een vinger als een stevige worst uit.

      ‘Daar, Saint...’

      En plotseling smoorde zijn stem. Een volksmenigte was bezig zich voor de winkel te verzamelen. Simon parkeerde en slenterde onverschillig naar het opstootje toe. En al spoedig wist hij min of meer wat hij weten wou.

      ‘Een bom,’ verklaarde een toeschouwer.

      ‘En die goeie ouwe Aingrow heeft nooit iemand enig kwaad gedaan,’ zei een andere.

      ‘Oh, je weet maar nooit. Stille waters hebben diepe gronden.’

      De Saint oefende geduld, proberend te begrijpen wat er gebeurd was. Te oordelen naar hetgeen men hem in onsamenhangende brokken vertelde, had er kort tevoren een zware ontploffing plaats gehad, ten gevolge waarvan de winkelruit gesneuveld was, alsmede hier en daar in de naaste omgeving een ruit. Haastig toegesnelde politie en brandweer hadden de eigenaar van de horlogewinkel gevonden, een zekere Aingrow, doodgebleven aan zijn werktafel. De werkplaats zelfs was een chaos.

      Simon greep Hoppy de Reus haastig bij de arm.

      ‘Kom mee, Hop ...!’

      ‘Maar, Saint, die vent heeft ’t immers vast en zeker gedaan.’

      ‘Vast en zeker? Niks, Broeder Hoppynatz. Maar ... als je er lol in hebt naar ’t Hoofdbureau te gaan om daar een verklaring af te leggen ...’

      Heer Uniatz onderdrukte een rilling. Elk contact met de politie vervulde hem met afgrijzen. Zelfs de gedachte er aan. En dus, hoewel mopperend, volgde hij de Saint. ‘Best, Saint, maar praat er niet verder over.’

      ‘Integendeel…’ mompelde Simon. ‘Blijf hier!’ voegde hij er, plots van plan veranderend, aan toe.

      Op zijn schreden terugkerend, baande hij zich een weg door de menigte en trad op met een dergelijke autoriteit dat een bij de deur geposteerde agent beleefd voor hem uit de weg ging. Binnenshuis, druk bedoenerige politiemannen, in burger en in uniform. Een boos en argwanend oog werd op Simon gericht, en een kraai-achtige stem snauwde:

      ‘Wat wenst u ... hier?’

      ‘Ik ben dokter,’ zei Simon. ‘Dokter Tombs, om geheel juist te zijn. Ik hoor dat er hier een ongeluk gebeurd is. Kan ik misschien helpen?’
De detective nam meteen een geheel andere houding aan, doch deed zijn antwoord vergezeld gaan van een onverschillig schouderophalen.

      ‘Hopeloos, dokter,’ zei hij. ‘Geneeskunde kan hier niet meer baten. Een klant minder voor u,’ voegde hij er met een korte lach aan toe.

      Simon was inmiddels naderbij gekomen. Hij boog zich over de werkbank heen. Het lichaam van de horlogemaker, het gezicht door de ontploffing uit elkaar gereten, lag ruggelings op de vloer van de werkplaats.

      De gewaande dokter zei: ‘Hij kreeg de volle laag in het gezicht, ongetwijfeld terwijl hij bezig was iets te onderzoeken dat springstof bevatte.’

      ‘Meer dan waarschijnlijk, Dok,’ beaamde de inspecteur. ‘We hebben metaalscherven gevonden die ongetwijfeld van het ontplofte voorwerp afkomstig zijn.’

      Simon knikte, volhardend in zijn rol, zich gedragend als een medicus met grote belangstelling voor een bepaald geval. Maar hij wijdde zijn belangstelling voornamelijk aan de werkbank, en aan de door de ontploffing her en der verspreide werktuigen en instrumenten. Hij ontdekte een eindje verwrongen metaaldraad.

      ‘De dader heeft geen moeite gespaard om zijn doel te bereiken,’ merkte hij op. ‘Wel, als ik verder toch niets meer kan uitrichten ..

      Hij wuifde bij wijze van afscheid en verliet het toneel van de misdaad. Samen met Hoppy steeg hij weer in de wagen en reed snel weg. Hij reed een lange omweg alvorens vaart te minderen.

      ‘Ik geloof dat ’t meer dan tijd was,’ merkte hij op. ‘Men begon argwaan te koesteren jegens dokter Tombs.’

      Hij stak zijn hand in de zak en haalde er een minuscuul metalen voorwerp uit te voorschijn. Hij liet het Hoppy zien en vroeg hem wat hij er van dacht. Hoppy fronste, en leek daarmee erger dan ooit op die voorhistorische verschijning uit het Neanderthal. Maar, de geringe hoeveelheid grijze cellen die in het hoofd van Hoppy als hersens dienst deed, bleek op dat moment niet in staat hem ook maar enige dienst te bewijzen. Hoppy zag niets anders dan een vrij korte naald, met aan de stompe kant twee groeven. Inmiddels stopte de Saint voor een muziekwinkel en ging er binnen, gevolgd door Hoppy.

      Hij vroeg om een doosje grammofoonnaalden, opende het doosje en vergeleek de naalden met de naald die hij in het atelier van Aingrow gevonden had. De naalden bleken identiek, afgescheiden van één klein verschil: - de twee groeven aan de stompe kant.

      De winkelbediende keek toe, en keek verbaasd.

      ‘Waarom bewerkt u de naalden op die manier?’ vroeg hij. ‘Om een scherpere weergave te verkrijgen, misschien?’

      ‘Dat,’ antwoordde Simon laconiek, ‘zou de verklaring kunnen zijn, ja.’

      Hij verliet de winkel en stapte weer in de auto. Ditmaal, echter, zat Hoppy achter het stuur, want de Saint wenste na te denken. En hij vroeg zich af ...

      Hoeveel wist hij feitelijk omtrent de samenhang van de hele affaire? Bliksems weinig. Tot nu toe beschikte hij over weinig meer dan vage gegevens, vage vermoedens. Hij had eens te meer zijn intuïtie gevolgd, het instinct dat hem nog nooit in de steek had gelaten, maar tot dusverre kon hij er slechts naar gissen waartoe het allemaal zou leiden.

      Een zekere Noah S. Banson, een filantroop, - overwoog hij, - houdt er een staf van gewezen tuchthuisboeven op na, en neemt tevens een jong meisje in dienst. Een jong meisje, bovendien, dat blijkbaar ergens bang voor is, maar weigert te zeggen waar zij nu feitelijk bang voor is. Bovendien houdt genoemde filantroop er de vreemde gewoonte op na om thuis, en op nogal zonderlinge manier, met ‘sigaren’ te spelen. ‘Sigaren,’ waarmee hij onzichtbare vijanden schijnt te bedreigen. Verder heeft de filantroop waarschijnlijk een bezoek gebracht aan een bescheiden ambachtsman, een zekere Meyer, inmiddels gewurgd. Genoemde filantroop heeft zeer zeker tevens een andere ambachtsman bezocht, een zekere Aingrow. En ook die Aingrow is inmiddels afdoende van de kaart geveegd. Hij meende dat de filantroop zijn knappe secretaresse gevraagd had hem een lijst samen te stellen van al de landen die met de Verenigde Staten een overeenkomst in zake het uitleveren van misdadigers hebben gesloten.

      En op dit punt, gelijk men ziet, beging Simon Templar een vergissing. Een schijnbaar onbeduidende vergissing, toegegeven, maar een vergissing niettemin, die in haar nasleep... Hij nam aan dat Rusty zich had beziggehouden met de landen die met de V.S. een uitleverings-overeenkomst hadden aangegaan. In dat opzicht vergiste hij zich. Het tegendeel was waar. Banson had het jongemeisje opgedragen na te gaan met welke landen de V.S. géén overeenkomst van die strekking waren aangegaan.

      En tenslotte, en het was geenszins de geringste van de zorgen van de Saint, had Rusty een dier besteld dat de tegenwoordigheid van een mangouste noodzakelijk maakte. Bij wijze van veiligheidsmaatregel?

      ‘Weet je wat een mangouste is, Hoppy?’

      ‘Ja,’ zei Hoppy. ‘’t Is een vrucht.’

      ‘Niet helemaal. Ik geloof dat ’t een dier is dat veelvuldig voorkomt in India en de Antillen.’

      ‘Kun je ’t opeten?’ vroeg Hoppy belangstellend.

      ‘Geloof ik niet,’ zei Simon, ‘maar ik weet zeker dat de mangouste een doodsvijand heeft. De slang, namelijk.’



    

  


  
    
      


      V


      Twee dagen later bezocht Rusty opnieuw de winkel waar zij het door haar patroon verlangde reptiel besteld had. Het dier zat in een zorgvuldig gesloten en verzegeld kistje. De winkelier incasseerde het geld en gaf Rusty vervolgens een waarschuwing. ‘Denk er om, Madam,’ zei hij, ‘dat de beet van die slang onherroepelijk fataal is. U kunt er niet voorzichtig genoeg mee zijn.’

      ‘’t Gaat om een wetenschappelijke proefneming,’ antwoordde zij. ‘En de slang is niet voor mij, maar voor Mr. ...’ Zij brak de zin meteen af, zich herinnerend dat Banson haar verboden had ooit zijn naam te noemen. Hij had die waarschuwing meer dan eens herhaald, en op een manier die haar vervulde met een soort van smeulende ongerustheid. Af en toe bekroop haar zelfs het verlangen dat huis te ontvluchten, want het pafferig gezicht van Banson zowel als de ongunstige tronies van Cassius en van de chauffeur boezemden haar vrees in. Zij was min of meer van plan geweest Simon om raad te vragen, maar had er op het laatste moment van afgezien, ’t Was tenslotte te mal om los te lopen, wat! Haar verbeelding speelde haar parten, zij liet zich meeslepen door haar fantasie.

      Toen zij met het kistje thuiskwam ontving Banson haar met zijn gebruikelijke kalme glimlach.

      ‘Goed gedaan, Miss Scott. Zet u het kistje maar op tafel. U bent wérkelijk een uitstekende secretaresse. Ik ben dan ook van plan u mee te nemen op reis.’

      ‘Op reis?’ vroeg zij, haar keel als dichtgeschroefd. ‘Waarheen?’
Zij was geschrokken. Stond het drama dat zij duchtte op het punt zich te gaan ontvouwen? Banson was van plan haar mee te nemen. Waarom en waarheen?’

      ‘Ik zal uw medewerking nodig hebben,’ zei hij. ‘We gaan naar Egypte waar ik van plan ben opgravingen te verrichten. U weet ongetwijfeld dat het in die streek wemelt van slangen. En voor het prepareren van een serum heb ik deze nodig,’ voegde hij er aan toe, en klopte op het kistje waarin, in de verbeelding van Rusty, het serpent lag te wachten op een kans om aan te vallen.

      ‘Gelooft u werkelijk, Mr. Banson,’ stamelde zij, ‘dat ik u daar van nut kan zijn?’

      ‘Ongetwijfeld ...’ Zijn blik liet haar geen moment los. Zorgvuldig zijn woorden wegend voegde hij er aan toe: ‘En wie weet of we daarginder uw vader niet op het spoor komen ...’

      ‘Maar ...’ begon zij.

      De zin bleef onvoltooid. Rusty liet het hoofd zakken. Zij voelde zich machteloos, als in kluisters geslagen, een gevangene.

      Banson vervolgde, met zijn vreemde en vlakke stem: ‘U wilt wel zo goed zijn die reis voor te bereiden? Raadpleeg de nodige reisbureaux en vraag hun de beste route aan te geven. En laat meteen in Caïro een bankrekening openen.’ En als in een droom hoorde zij hem er aan toevoegen: ‘Een rekening op uw naam. Dat is nog het eenvoudigste.’ Zij slaagde er in even te lachen, een lach zonder vreugde en die haar onrust liet doorschemeren.

      ‘Ik kan net zo goed een bankrekening openen op de maan, sir,’ zei zij, ‘want geld heb ik toch niet.’

      ‘Maar wel degelijk, Miss Scott,’ zei Banson, terwijl hij haar een bundel dollarbiljetten overhandigde.

      Zij nam het geld werktuiglijk aan. Het duizelde haar, zij wist niet meer waar zij aan toe was, zij voelde zich meegesleept door een woeste maalstroom. Banson was naar het terras geslenterd, en rookte een van zijn gebruikelijke lange sigaren.

      ‘U kunt uw salaris van dat bedrag afhouden, Miss Scott,’ verduidelijkte hij. Zonder zich om te draaien vervolgde hij: ‘Wat ik zeggen wou ... heb ik u een paar dagen geleden niet in het gezelschap van een onbekende gezien? Een vriend, misschien? Inspecteur Denny was het evenwel niet.’

      ‘Nee, Mr. Banson. Dat was ... dat was mijn oom.’

      Zij herinnerde zich het grapje van Simon aan de telefoon en probeerde zich er van te bedienen als van een schild.

      ‘Z’n gezicht komt mij bekend voor,’ zei Banson, steeds met de rug naar haar toegekeerd. ‘Waar kan ik hem eerder gezien hebben?’

      Rusty gaf geen antwoord. Zij scheen niet in staat een woord uit te brengen. Zij was zich bewust van een dreigend gevaar dat haar boven het hoofd hing. Maar hoe er aan te ontsnappen? En toen draaide haar patroon zich langzaam om en keek haar aan.

      ‘Ik hoop dat u niet loslippig bent, jongedame? Onthou wat ik u gezegd heb. Ik stel er geen prijs op mijn naam in de krant te zien. Ik heb een afgrijzen van publiciteit. Wilt u daaraan denken?’ En zonder zijn ogen van haar af te wenden, zei hij scherp: ‘U kunt aan het werk gaan, Miss Scott.’

      Zij begaf zich naar het aangrenzende vertrek. Een moment lang stond zij onbeweeglijk stil, als versteend. Zij voelde dat een onmetelijk gevaar haar bedreigde. Maar wat kon zij doen om het af te wenden? Waar zou Banson niet toe in staat zijn indien zij weigerde hem te gehoorzamen? Zuchtend trok zij haar mantel weer aan en liep de zitkamer door. ‘Ik ga naar de bank om het een en ander in orde te maken,’ zei zij tegen de dikzak die zich in zijn gebruikelijke fauteuil had laten zakken.

      Hij vertrok geen spier van zijn gezicht. Hij deed denken aan een slaperige kat, maar die gauw genoeg wakker zou zijn en de klauwen uitslaan indien er een muis in de buurt verscheen.

      Rusty begaf zich naar de bank, deponeerde het geld, gaf opdracht een rekening te openen in Cairo en verliet het gebouw weer. Een onderweg plotseling genomen besluit dreef haar naar een van die warenhuizen waar van alles te koop is, van kruidenierswaren tot medicijnen, van rookartikelen tot postzegels. Zij ontdekte een telefooncel en haastte zich ernaar toe. Terwijl zij bezig was een munt in de sleuf te steken noopte een of ander instinct haar om zich heen te kijken. Maar er was niemand die haar gadesloeg.

      ‘Simon ... ik geloof dat ik wegga,’ zei zij.

      ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg hij, zonder enig spoor van emotie. ‘En waar naar toe? Heeft de een of andere filmmagnaat een helder ogenblik gehad?’

      ‘’t Is geen gekheid, Simon. Ik geef m’n betrekking bij Banson op.’

      Er volgde een stilte, lang genoeg om het meisje te doen vragen: ‘Ben je daar nog, Simon?’

      ‘Allicht, Rusty. Ik stond te denken over de futiliteit van vrouwelijke besluiten. Ik had je onlangs al aangeraden die betrekking op te geven, maar je wou er niet van horen. En nu ...’

      ‘Wel... inmiddels heb ik je raad toch opgevolgd, nietwaar?’

      Maar de stem aan het andere eind van de draad hervatte op dezelfde laconieke toon: ‘’t Vervelende van ’t geval is dat ik vandaag ook van gedachten veranderd ben. Het lijkt mij beter dat je niét weggaat.’

      ‘Maar, Simon!’ zei zij, schier in tranen. ‘Ik zou in elk geval toch weg moeten. Mr. Banson wil mij namelijk mee op reis nemen.’

      ‘Naar Ethiopië of naar Ceylon?’ zei de Saint. ‘Tenzij ’t Egypte is?’

      ‘Ja!’ zei zij opgewonden. ‘Hij heeft ’t me zonet verteld. Hij heeft mij een som gelds overhandigd, twee duizend dollars, om in Cairo een rekening te openen op mijn naam bij de Nationale Bank van Egypte. Hoe heb je dat kunnen raden?’

      ‘Dat is deel van mijn uitrusting als avonturier ... helderziendheid, wonderdaden naar wens en op commando, en op aanvraag tussenkomst van al de santen en santinnen.’

      Zij loosde een zucht.

      Hij vervolgde op bemoedigende toon: ‘Maak je geen zorgen. Ga terug naar Banson. Doe voortaan alsof je je over niets meer verbaast. Het spel is begonnen. Om het te kunnen winnen is het voor mij noodzakelijk dat jij in die betrekking blijft. Maar, vooral, praat niet over mij!’

      ‘Banson heeft je gezien,’ antwoordde zij. ‘Hij heeft mij het een en ander over jou gevraagd. Ik heb hem verteld dat je ... dat je ... mijn oom was.’

      ‘Jouw oom, Rusty!’ riep hij uit, kennelijk gevleid. ‘Prachtig, m’n lieve nichtje. Ik kom je dus spoedig eens opzoeken.’

      Bij het verlaten van het warenhuis keek Rusty opnieuw om zich heen, maar vanmorgen scheen er inderdaad niemand op haar te letten. Het waarom er van werd haar duidelijk toen zij de woning van Banson bereikte. Cassius opende de deur.

      ‘Hier langs, Miss Scott,’ zei hij. ‘Mr. Banson is in gesprek.’ Zij begaf zich derhalve rechtstreeks naar het vertrek dat was ingericht als haar werkkamer. Zij zette zich achter haar schrijfmachine en sloeg aan het typen. Uit het aangrenzende vertrek drongen af en toe luide stemmen tot haar door. Zij kon met geen mogelijkheid weerstand bieden aan de verleiding. Zij stond op en luisterde aan de deur.

      Maar zij kon slechts enkele onsamenhangende brokstukken van zinnen opvangen. Banson sprak op zijn gebruikelijke honingachtige manier, hetgeen de dreiging in zijn stem echter des te scherper maakte. Een onbekende stem antwoordde: ‘... werk beloofd ... maar niet ...’

      Een soort van zesde zintuig waarschuwde haar. Met één sprong zat zij weer achter haar machine en hamerde ijverig op de toetsen. Het was meer dan tijd. De deur ging open. Banson verscheen op de drempel, keek haar een ogenblik lang aan, en deed dan de deur weer dicht.

      Van dat moment af drong slechts een vaag gemurmel van stemmen tot haar door. Rusty waagde het niet nogmaals aan de deur te gaan luisteren. Enkele minuten gingen voorbij. Dan een duidelijk hoorbare stem: ‘’t Beste er mee, Mr. Banson.’

      En meteen, en zonder een seconde te twijfelen, herkende zij de stem als die van de chauffeur. De ‘Slachter’ volgens de Saint.

      Inmiddels was Simon, achter het stuur van zijn wagen, op weg naar de woning van de filantroop. Hij parkeerde de wagen, sprong er uit, betrad de hal van het gebouw. Uit tegenovergestelde richting kwam iemand anders hem tegemoet. Iemand met een koffertje in de hand en blijkbaar bizonder gehaast. Simon versperde hem de weg.

      ‘Hallo, Slachter, kennen we onze ouwe vrienden niet meer?’

      ‘Ik geloof niet dat ik u ooit eerder ontmoet heb, wel?’

      ‘Schud je geheugen even wakker, vriend.’

      De man keek hem aan en schrok. De Saint, die zich inmiddels een halve slag omgedraaid had, was links van de moordenaar komen staan. Hij vatte hem bij de arm, in een greep als van stalen tangen.

      ‘Vergeet niet dat ik een spook ben ...’ zei hij.

      ‘Een spook?’

      ‘Een spook, ja. Het spook dat je elke nacht onder je voeten komt kietelen. Als je me niet onmiddellijk herkent, broeder, dan des te beroerder voor jou.’

      ‘Okee,’ zei de ander gelaten. ‘Maar laten we niet hier blijven staan.’

      Zij liepen enige tijd zwijgend naast elkaar. Rondom hen het komen en gaan van talloze voetgangers. Niemand die op hen lette. Zij maakten eenvoudig en zonder meer deel uit van de menigte.

      ‘Waar woon je tegenwoordig, George Kane?’ vroeg Simon.

      ‘Hoezo?’

      ‘Omdat ik veronderstel dat je me mee naar huis neemt, waar we dan rustig en gezellig tegenover elkaar gaan zitten terwijl jij mij al je hartsgeheimen toevertrouwt.’

      ‘Overbodig. We kunnen ’t meteen afdoen. Maar ik blijf liever niet in de omgeving van ... van ...’

      ‘Banson?’ voltooide de Saint vragend.

      ‘Ja.’

      De Slachter keek zijn gezel met angstige ogen aan, zijn onderlip trilde.

      ‘Ben je op de hoogte?’ vroeg hij fluisterend. ‘Heeft dat meisje je ingelicht?’

      ‘Welk meisje?’

      De Slachter vond de blik in de ogen van de Saint schier onverdraaglijk. Hij haalde nerveus de schouders op.

      ‘Die secretaresse, natuurlijk. Ik heb je met haar samen gezien. Ik herkende je op dat moment niet. Maar nu ... Luister naar me, Saint. Als je op dat kind gesteld bent, maak dan dat ze er zo gauw mogelijk vandoor gaat.’

      ‘M’n beste jongen, je hebt of te veel óf te weinig gezegd ...’ De Saint bleef onverwachts staan en greep George Kane bij zijn jas en zijn blik boorde zich in de ogen van de misdadiger. Hij eiste antwoord. Hij moest en zou antwoord hebben. ‘Wel, wat is er gebeurd?’

      ‘Laat me los,’ zei de ander. ‘Op deze manier lopen we in de gaten. Ik zal je vertellen wat ik weet, Saint... al was ’t alleen maar uit eigenbelang. En jij bent, dunkt mij zo, de enige die licht in de zaak kan brengen. Als jij niet tussenbeide komt, staat mij vermoedelijk hetzelfde lot als dat van Meyer te wachten…’

      Plotseling schenen zijn knieën het te begeven. Simon moest hem vasthouden om hem te beletten languit op de straat te belanden. De man stond niettemin op zijn benen te wankelen. Voorbijgangers bleven staan, nieuwsgierig én druk pratend. Simon wendde zich tot iemand die toevallig naast hem stond. ‘Wilt u mij misschien even helpen? Mijn vriend heeft plotseling een flauwte gekregen, geloof ik.’

      Amper had men George Kane een winkel binnengebracht en een dokter geroepen of reeds werd de voorspelling van de Slachter bewaarheid. George Kane was bereids de weg gegaan van de bescheiden ambachtsman Meyer en van Aingrow de horlogemaker.

      Na zich haastig te hebben ontdaan van de inmiddels ter plaatse verschenen politie keerde Simon terug naar de woning van Banson. Hij nam de lift en liet op de dertigste verdieping stoppen. Toen hij bij de filantroop aanbelde verried zijn gezicht onverzettelijke vastberadenheid. Het toernooi was begonnen en niets kon hem nu nog tegenhouden. Welke gevaren zich ook mochten voordoen, wie de tegenstander ook mocht blijken te zijn, hij zou geen genade kennen. Zelfs niet voor Rusty.

      De deur ging op een kier open en het uitgestreken gezicht van Cassius kwam te voorschijn.

      ‘Ah!’ zei Simon spottend. ‘Onze oude vriend Cassius, zowaar, de sluipmoordenaar buiten dienst.’

      De huisknecht deed een poging om te glimlachen, maar gaf geen antwoord. Op steeds beledigender toon vervolgde de Saint: ‘Zeg eens, liefhebber van vuurwapens, wat spook je uit in die vermomming?’

      ‘Iedereen verandert weleens van levenswijze, sir.’

      ‘Inderdaad. En wat jou betreft, kan dat hoogstens het gevolg zijn van gebrek aan ...’

      ‘In dat opzicht vergist u zich, sir,’ viel Cassius hem in de rede, onbewogen en uitgestreken als altijd. ‘Vraagt u het maar aan Inspecteur Denny. Hij heeft mij deze betrekking bezorgd. Ik sta onder zijn toezicht.’

      ‘Prachtig!’ riep Simon uit. ‘Het wordt de volgende keer dus een moord onder toezicht. Wie zal het slachtoffer zijn?’

      Cassius hapte niet. Er vormde zich een glimlach om zijn lippen. ‘U gekscheert graag, Mr. Templar,’ zei hij. ‘Ik heb u verteld dat ik mij voorgenomen heb een eerzaam leven te gaan leiden. Maar ... eh ... ik vermoed zo, dat u niet hier gekomen bent om mij te spreken?’

      ‘Waarom niet?’ antwoordde Simon. ‘Als men een ouwe vriend heeft zoals jij, dan is men maar al te gelukkig te zien dat hij zijn leven gebeterd heeft. Niettemin, ik zou toch liever Miss Scott even willen spreken. Misschien is ’t je onbekend, maar ik ben niettemin haar oom.’

      Op dat moment ging er een deur open. Rusty verscheen op de drempel.

      ‘Ah!’ riep Simon uit, ‘daar heb je ons kleine nichtje. Geef je oom eens gauw een zoen, kleine meid.’

      Zij gehoorzaamde en kennelijk met plezier ook. Hij drukte haar in zijn armen.

      ‘Waarde bekeerde moordenaar,’ zei hij tegen Cassius, ‘zou ik een woordje kunnen hebben met je vereerde heer en meester?’

      ‘Als u een ogenblikje wilt wachten, sir ...’

      Enkele ogenblikken later werd Simon bij Banson binnengelaten. Hij had Rusty verlaten na haar bemoedigend de hand te hebben gedrukt.

      ‘Mr. Templar?’ zei de dikzak. ‘Bent u hij geval de Saint?’

      ‘Neem me niet kwalijk, ik heb mijn aureool in de wagen laten liggen, ’t Is nogal hinderlijk onder het rijden.’

      ‘Buitengewoon verheugd u eens te ontmoeten. U bent, om zo te zeggen, mijn hofleverancier, eh?’

      ‘Werkelijk? Hoezo?’

      ‘Heel eenvoudig. U maakt jacht op misdadigers en doet ze in de gevangenis belanden. Vervolgens, als ze weer op vrije voeten komen, ben ik altijd bereid hen te helpen ...’

      Hij barstte in lachen uit. Simon lachte mee, terwijl hij een sigaret nam uit de doos op de tafel.

      Hij zei: ‘Mijn vangsten worden nooit op erewoord losgelaten …’

      Hij keek om zich heen, naar de inrichting van het vertrek, naar de meubels en naar de dikzak die in zijn diepe armstoel zal en wellustig een lange sigaar zat te roken. Naast hem stond een radiogrammofoon. Hij had het toestel afgezet alvorens de Saint te ontvangen.

      ‘Ik zat te luisteren naar de Negende Symfonie, Mr. Templar ... Buitengewoon! Maar laat ik u niet langer ophouden. U wilde mij spreken?’

      ‘Geloof ’t of niet, ik heb zonet een allerzonderlingst ongeluk zien gebeuren. Ik was hier in de buurt toen er plotseling iemand flauw begon te vallen. Ik herkende de man onmiddellijk. Een zekere George Kane.’

      ‘Mijn chauffeur? Flauw gevallen, zei u?’

      ‘Ik geloof zelfs dat hij inmiddels al dood is. Hij zakte in elkaar. Er was onmiddellijk hulp bij de hand. Maar mijns inziens heeft hij niet één kans op de honderd.’

      ‘En weet u welke kwaal...’

      ‘Hartverlamming, naar ik hoorde. De lijkschouwing zal wel het een en ander aan ’t licht brengen. Het deed denken aan ... wat zal ik zeggen...? Aan een slangenbeet.’

      ‘Een slangenbeet... in die drukke hoofdstraat? Ah! Ah! Ah! Is dat niet een beetje al te dol, Mr. Templar? Tenzij dat beest uit de dierentuin ontsnapt is ... Die instelling is hier dicht in de buurt.’

      ‘Misschien...’

      ‘Maar waarom komt ú mij dat nieuws brengen?’
‘Kane heeft mij persoonlijk verzocht u te waarschuwen. Ik wist niet dat hij uw chauffeur was. Mijn nicht had met mij over hem gesproken, zonder er bizonderheden uit zijn verleden bij te vertellen. Dat kind ziet in niemand en niets ooit enig kwaad ...’

      Banson keek hem onafgebroken aan. Uit niets bleek evenwel wat er feitelijk in hem omging. De Saint ging rechtop zitten. ‘Mr. Banson, ik maak me nogal ongerust.’

      ‘En waarover, Mr. Templar?’

      Het duel begon. Kleinigheden deden de Saint vermoeden dat Banson in een zekere spanning verkeerde, gereed om zich te weer te stellen. Hij glimlachte.

      ‘Omdat uw chauffeur overleden is tengevolge van een ... vreemdsoortig ongeluk. Omdat uw huisknecht een moordenaar buiten dienst is. Omdat het verleden van mijn nichtje niet zo vlekkeloos is als zij het wenst te doen voorkomen ...’ Dat laatste was een schot in het wilde. Aan het schier onmerkbaar fronsen van de wenkbrauwen van Banson zag hij echter dat het schot niettemin doel had getroffen. Banson haalde nochtans de schouders op.

      ‘Ik heb u verteld wat mijn levensdoel is,’ zei hij. ‘Ik zal u niet beledigen door te veronderstellen dat. het u onbekend was.’

      De heimelijke bedoeling was duidelijk. Simon knikte even. ‘Ik oefen zelf een vrij gevaarlijk beroep uit,’ zei hij.

      ‘Wel, Mr. Templar?’

      ‘Wel, ik heb zo de indruk, Mr. Banson, dat iemand hier in deze stad het plan heeft opgevat mij te doen verdwijnen. Hij breekt z’n nek over dat karwei. Anderen, vóór hem, hebben het geprobeerd, en het is hun altijd noodlottig geworden.’

      Hij sprong zo plotseling overeind dat Banson zich vreesachtig tegen de rug van zijn fauteuil drukte. Simon haalde zijn gebalde rechterhand uit zijn zak. Hij opende zijn vingers onder de neus van de dikzak. Op de palm van zijn hand lag een grammofoonnaald.

      ‘Weet u wat dat is?’ vroeg de Saint.

      ‘Een grammofoonnaald, zou ik zeggen. Waarom is die naald op die uitzonderlijke manier bijgeslepen?’

      ‘Dat vraag ik me ook af.’

      ‘Waar hebt u die naald gevonden?’

      ‘In het lijk van uw chauffeur, Mr. Banson.’

      ‘In...? Ik moet toegeven dat ik u niet begrijp. U vertelde mij zo even dat hij op straat aan een hartverlamming overleden was.’

      ‘Zeker. Maar ik heb de gewoonte ... een slechte gewoonte, ongetwijfeld ... om dieper te kijken dan de oppervlakte. Zodoende heb ik het overhemd van George Kane opengemaakt terwijl hij daar op de straat lag. Zodoende ook vond ik die naald, in zijn rug, vlak achter zijn schouder.’

      ‘U had die naald niet mogen verwijderen, Mr. Templar,’ zei de dikzak, plotseling verontwaardigd. ‘De politie ...’

      ‘Inderdaad. Ik heb me er later dan ook bittere verwijten over gemaakt. Zodoende ga ik nu dan ook meteen naar mijn vriend Inspecteur Fernack. Hij zal dit raadsel wel weten op te lossen.’

      ‘Laat u mij die naald eens zien, wilt u?..

      Simon willigde het verzoek in, maar zonder de ander de kans te geven zich er van meester te maken. Er viel een stilte, gespannen, vijandig.

      Eindelijk zei Banson: ‘Zeer vreemd. Die naald schijnt volkomen smetteloos.’

      Zij keken elkander aan. Simon zei geen woord, maar liet zwijgend de naald weer in zijn zak verdwijnen. Vervolgens begaf hij zich naar de deur. Op de drempel bleef hij staan. ‘Ziet u, Mr. Banson, ik houd bizonder veel van mijn nichtje. Ik vertrouw op uw medewerking om te verhinderen dat haar iets overkomt...’

      


    

  


  
    
       


      VI


      Diezelfde avond, toen Rusty het gebouw verliet, hoorde zij haar naam roepen. Zij onderdrukte een huivering, draaide zich om.

      ‘Simon!’ fluisterde zij. ‘Ik heb me zo ongerust over je gemaakt.’

      ‘Ik ben niet bang voor slangenbeten. Ik ...’

      Hij opende het portier van de wagen en deed haar naast zich plaatsnemen. Zij bood geen weerstand. Hij voerde haar naar het eettentje waar zij al eens eerder gegeten hadden. Tijdens de maaltijd roerden zij de kwestie Banson niet aan, ook al stond Rusty kennelijk meer dan eens op het punt hem een vertrouwelijke mededeling te doen. Telkens echter belette hij het haar weer, waarschuwend...

      ‘Straks!’

      Hij wachtte tot de koffie geserveerd was alvorens zich naar haar toe te buigen.

      ‘En nu, Rusty, vertel ons eens iets over George Kane, onze goede vriend de Slachter. Wat is er gebeurd?’

      Zij zette ontstelde ogen op. De scherpe en doordringende blik van de Saint verbaasde en verontrustte haar tegelijkertijd. Zij vertelde dat zij brokstukken van een gesprek tussen Banson en de chauffeur had opgevangen. De houding van Banson was vijandig geweest. De chauffeur was tenslotte vertrokken.

      ‘Verder ... weet ik niet. Tenminste, niet meer dan wat Cassius mij verteld heeft. George heeft een ongeluk gehad, vertelde hij mij.’

      ‘Een vreemdsoortig ongeluk,’ verduidelijkte Simon. ‘Men zou zo zeggen dat een giftig serpent hem gebeten had...’ Zijn blik liet haar geen seconde los. Zij sprong op, gooide bijna haar koffie om.

      ‘Dat is niet aardig van je, Simon ... je hebt me bespioneerd.’

      ‘Waarachtig, Rusty? Zeg liever dat ik het oog op je hou. Dat is heel iets anders, nietwaar?’

      ‘Je zegt dat om mij bang te maken. Een slangenbeet!’

      ‘Precies. En bovendien een slangenbeet die nagenoeg onmiddellijk de dood teweegbrengt. Een koraalslang, bijvoorbeeld.’

      Ditmaal richtte zij zich in haar volle lengte op, doodsbleek. Zij beet zich op de lippen. Zij keek Simon aan alsof hij een duivelachtig, een satanisch wezen was.

      ‘Een koraalslang?’ herhaalde zij.

      ‘Ja. En heb jij niet zo’n slang gekocht? Ik wist niet dat je er zulke zonderlinge liefhebberijen op na hield. Wou je de slang dresseren zoals een hond? Waar treed je op met dat nummer?’

      ‘Die slang was niet voor mij, maar voor Mr. Banson ...’

      Zij voltooide de zin niet. De Saint glimlachte zonder iets te zeggen. Rusty kalmeerde en ging weer zitten. Zij slaakte een diepe zucht.

      ‘Ik heb hem gezworen nooit met iemand over zijn zaken te spreken. En dus mag ik het niet doen ... Ik mag het niet doen,’ herhaalde zij met gedempte stem. En dan, plotseling vastberaden: ‘Ik ga niet meer naar hem terug.’

      ‘Integendeel, Rusty. Het moet. Ik heb je dat bovendien reeds gevraagd.’

      ‘Ik ben bang voor hem.’

      ‘Niet onmogelijk. Maar tevens is hij bang voor mij. Wat ik zeggen wou, Rusty, ken je dit?’

      Hij haalde een doosje uit zijn zak en haalde er de bijgeslepen naald uit. Rusty schudde het hoofd.

      ‘Wat is dat?’ vroeg zij.

      ‘Een middel om je patroon er mee naar mijn hand te zetten. Om die naald terug te krijgen zal hij, naar ik vermoed, waarschijnlijk een stommiteit begaan. Dat is nu eenmaal het lot van grote misdadigers, vooral wanneer ze op hun weg een afgezant des hemels tegenkomen.’ Hij glimlachte en streelde haar hand. ‘Maak je niet ongerust,’ zei hij glimlachend. ‘Ik heb gezworen dat jou niets zal overkomen.’

      Kort nadien keerde Simon weer naar huis terug. Hij ontmoette er Hoppy, die kennelijk in een neerslachtige bui verkeerde.

      ‘Heb je soms dorst, Hoppy?’

      ‘Zelfs dat niet.’

      ‘Waarom trek je dan een gezicht als een vermoeide fakir zonder z’n spijkerbed?’

      ‘Omdat ik me verveel,’ zei Hoppy chagrijnig. ‘Je hebt me de nodige afleiding beloofd en er gebeurt niets.’

      ‘Alles op z’n tijd, Hoppy. Momenteel kunnen we beginnen met het opstellen van een valstrik. Zullen we proberen of we de valk kunnen vangen?’

      Zij begaven zich naar de vestibule. Simon schoof de meubels van hun plaats, en tegen de muur. Vervolgens rolde hij het zware tapijt op.

      ‘Haal even de groene zeep, Hoppy,’ zei hij.

      ‘Je gaat je toch zeker niet hier verschonen, wel?’ zei Hoppy verbaasd.

      ‘Schiet op, Hoppy. Uitleg krijg je straks wel.’

      Op handen en voeten rondkruipend begon Simon het deel van de vloer het dichtst bij de deur overvloedig met zeep in te smeren. Mr. Hoppy keek nukkig toe. Hij slaakte een zucht die een nijlpaard eer zou hebben aangedaan. Eindelijk stond de Saint weer op.

      ‘Dat zal wel voldoende zijn,’ zei hij.

      ‘Aardige glijbaan,’ constateerde Hoppy, en dan straalde over zijn voorhistorisch gezicht plotseling de glans van doorbrekend begrip. ‘Ik snap de bedoeling,’ zei Hoppy. ‘Je wilt iemand laten uitglijden.’

      ‘Ik heb altijd beweerd dat je intelligentie het gemiddelde ver te boven gaat, Hoppy. Laten we gaan slapen. Schuif van tevoren de grendel van de deur, wil je.’

      Heer Uniatz begaf zich naar de deur, gleed uit, verloor zijn evenwicht, vloekte geestdriftig, en zag zich dan languit op de vloer uitgestrekt. ‘De proef blijkt beslissend,’ verklaarde Simon. ‘Laat de grendel maar zitten.’

      Hoppy stond mopperend op. Er was maar één middel om zijn drift te doen bekoelen, namelijk het verslinden van een fles whisky. Enige ogenblikken later heerste overal in het appartement rust.

      Zij die bekend zijn met de heldendaden van de Moderne Robin Hood weten dat hij meer dan eens zijn leven te danken heeft gehad aan zijn lichte slaap. Beter gezegd misschien ... Simon Templar leed allerminst aan slapeloosheid, maar bij het minste of geringste teken van gevaar was hij onveranderlijk meteen en helemaal wakker.

      Ook aldus weer deze nacht. Hij was plotseling wakker, klaar wakker, met lichaam en geest, zijn spieren gespannen en klaar voor wat er komen mocht.

      Het gerucht was echter zo vaag geweest dat het waarschijnlijk niemand anders zou hebben gewekt. Een schier onhoorbaar gerinkel, een geritsel. Maar voornamelijk een waarschuwing uit zijn onderbewustzijn. Uit het aangrenzende vertrek drong het machtig gesnurk van Heer Uniatz tot hem door. De Saint liet zijn luitenant rustig slapen. Hij stak zijn hand onder zijn hoofdkussen, haalde het daar rustend pistool te voorschijn en zette de veiligheidspal los. Inmiddels viel er echter geen enkel gerucht meer te bespeuren. De stilte scheen des te indrukwekkender. Half opzittend luisterde Simon, het wapen in de hand. Hij hoefde niet te kunnen zien om zeker te zijn van zijn zaak. Op dat moment werd de deur voorzichtig geopend, en ging net ver genoeg open om het iemand mogelijk te maken naar binnen te sluipen. De man gleed over de drempel... en meteen volgde er een indrukwekkende reeks woeste geluiden: - een glijpartij, de denderende klap van een vallend lichaam, gevolgd en begeleid door uitbundig geraas en getier en gevloek, en een reeks schoten.

      Simon stond reeds op de drempel van de vestibule en stak het licht aan. Mr. Hoppy was inmiddels ook wakker geworden en kwam haastig toeschieten, een kolossale revolver in de hand, zwaar genoeg van kaliber om er zelfs de moedigsten van de moedigsten mee te ontmoedigen. De man die hij er mee bedreigde zag er overigens niet bar gevaarlijk uit, op dat moment. Hij haalde de trekker van het pistool in zijn hand over, zonder enig effect te bereiken. Het wapen scheen doof en stom. Hij vloekte opnieuw en smeet het nutteloze wapen weg. Hij was een enorme bruut van een vent, met een gezicht als een bulldog en met behaarde handen; slecht gekleed en met een goor overhemd aan. Zoals hij daar op de grond zat leverde hij een allesbehalve aantrekkelijk schouwspel op.

      ‘Wat is-t-ie lelijk!’ merkte Simon op.

      ‘Yaah,’ snauwde de ander, terwijl hij de Saint loerend aankeek. Zijn reusachtige handen aan de uiteinden van zijn veel te lange armen begonnen te beven.

      ‘De Saint!’ stamelde hij.

      ‘Daarmee is de kennismaking tenminste achter de rug,’ zei Simon. ‘Mag ik even informeren naar uw naam? B. Ulldog, misschien?’

      ‘Sta me niet te pesten, Saint. Ik ben de sigaar. Laat de coppers maar aanrukken.’

      ‘Mijn waarde vriend, als je me beter kende zou je weten dat ik gewoon ben zelf mijn zaken te regelen. Je bent er zelf het bewijs van.’

      Hij wees naar de ingezeepte tegelvloer. De man probeerde zich op te richten, zonder evenwel te slagen.

      ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij nijdig.

      ‘Dat je de deur achter je dicht doet, waarde vriend. Daarna hebben we het een en ander te bespreken.’

      ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg de ander. ‘’t Zou me verbazen.’

      ‘Mij niet,’ zei Hoppy. Hij scheen op het punt te staan de ander op de been te helpen, maar bedacht zich bijtijds, bang weer uit te glijden.

      Totaal verslagen kroop de Bulldog op handen en voeten naar de deur die hij dreunend dichtgooide om dan, steeds op handen en voeten, naar het tapijt te kruipen. En pas daar slaagde hij er in weer op de been te komen. Hij keek met een zuur gezicht naar zijn wapen op de vloer.

      ‘Jammer, wat?’ zei Simon. ‘Maar dan moet je ’t ook maar niet in je hoofd halen om een vreemde woning binnen te dringen met je vinger aan de trekker van een niet op veilig staand wapen. Je ziet wat je dan te wachten staat. Kom mee, hier maar langs.’

      Hij deed de man op een stoel plaatsnemen!; Hoppy kwam reeds met touw aandragen en bond de gevangene de handen op de rug.

      ‘Wie heeft je hier naar toe gestuurd, Bull?’

      ‘Ik hou m’n gezicht.’

      De Saint zuchtte vermoeid. Zou het werkelijk nodig zijn spraakwekkende middelen toe te passen? Plotseling viel hem iets in. Hij nam de naald uit het doosje en met die naald tussen duim en wijsvinger kwam hij op de gevangene toe. En de indringer slaakte een gil en probeerde zich los te rukken. Simon glimlachte.

      ‘Wel...?’ vroeg hij.

      ‘Wat wil je doen ... met die naald van je?’

      ‘Vanwaar al die opwinding? Een licht prikje, minder erg zelfs dan inenting. Het is natuurlijk waar dat die naald van tevoren in slangenvergif gedoopt is ...’

      De man spalkte zijn ogen wijd open. Zijn angst groeide tot een paniekstemming.

      ‘Nee, nee, Saint! Ik ben bereid te spreken!’


      De Saint legde de naald weer weg, terwijl er op het voorhoofd van de gangster dikke zweetdroppels parelden.

      ‘Ik werd opgebeld,’ stamelde hij.

      ‘Door wie?’

      De Saint manoeuvreerde opnieuw met de naald. En meteen kwam het antwoord, gul en vrijgevig.

      ‘Cassius. We hebben elkaar in de bak leren kennen. Hij vertelde mij dat jij van plan was hem uit de weg te ruimen.’

      ‘Hoeveel heeft hij je er voor betaald?’

      De blik van de ander werd schichtig en ontweek de ogen van Simon.

      ‘Hoppy,’ zei de Saint.

      De broodplank die Hoppy tot hand diende smakte tegen de wang van de gevangene en ontlokte zodoende een bekentenis.

      ‘Duizend dollars.’

      ‘Geef hier.’

      Hij aarzelde. De broodplank van Hoppy herhaalde geestdriftig de behandeling. Dan verdween die hand in de binnenzak van de gevangene en kwam weer te voorschijn met een dikke bundel biljetten in de vingers. Hoppy overhandigde de buit aan Simon.

      ‘Lucifer,’ zei Simon.

      ‘Nee!’ brulde de inbreker, toen hij Simon de brandende lucifer bij de bundel biljetten zag houden.

      Zijn ogen puilden uit. Hij zuchtte toen er van het geld nog slechts smeulende as was overgebleven.

      Moeizaam stamelde hij: ‘Wel, Saint, je kunt er prat op gaan dat je ...’

      De zin bleef onvoltooid. Simon glimlachte, en zijn ogen schitterden als saffieren.

      ‘Wel, je hebt tenslotte gefaald in het volbrengen van je opdracht,’ zei hij. ‘Het enige wat je verdient is hier vandaan te komen ... heelhuids.’

      Op een wenk van de Saint zette Hoppy de gevangene weer op de been. Hij duwde hem hardhandig in de richting van de deur, en opnieuw kwam de indringer te vallen, maar ditmaal zonder te vloeken. Hij deed denken aan een of ander onhandig beest toen hij probeerde weer overeind te komen, daarbij nogal gehinderd door zijn nog steeds samengesnoerde polsen. Hoppy volgde hem met afgemeten schreden, opende de deur, en greep hem bij de schouders. Dan schoot de voet van de heer Hoppy omhoog en raakte het zitvlak van de inbreker met dusdanig geweld dat deze tegen de muur opvloog, terugkaatste, in elkaar zakte, zich zo goed en zo kwaad mogelijk weer oprichtte om er vervolgens haastig vandoor te gaan.

      Tevreden over de verrichte werkzaamheden deed Mr. Uniatz de deur weer dicht en keerde naar de Saint terug. Hij vergat de zeep en maakte opnieuw een duikeling. Uit de slaapkamer drong de stem van de Saint tot hem door. ‘Het zou niet onverstandig zijn de vloer even te schrobben, Hoppy.’



    

  


  
    
       


      VII


      Die dag had Rusty Scott meer dan ooit al haar zelfbeheersing nodig om er niet zonder meer vandoor te gaan en de woning van Banson eens en voor goed de rug toe te keren. Twee dagen tevoren had hij haar opgedragen opnieuw een lijst samen te stellen.

      “Wie zijn de tien rijkste mannen van New York, Miss Scott?’ had hij gevraagd. ‘Het staat aan u dat uit te zoeken.’

      En nu, met het lijstje in de hand, liep de dikzak nadenkend in het vertrek op en neer, nu en dan staan blijvend bij het balconvenster dat uitzicht verleende over de wereldstad. Natuurlijk rookte hij zijn gebruikelijke sigaar.

      Bent u de laatste dagen nog met uw oom uit geweest, Miss Scott?’ vroeg hij.

      ‘Ja,’ zei zij stoutmoedig.

      ‘Een gevaarlijk iemand, Miss Scott,’ zei hij. ‘En erg rijk ook ... Waarom staat hij niet op uw lijst, eh...?’

      Hij keek haar dermate doordringend aan dat zij onwillekeurig de ogen neersloeg, een huivering onderdrukte. Hij knikte.

      ‘Miss Scott, ik ben tevreden over uw werk. Ik betreur het niettemin dat u niet openhartiger bent tegenover mij. Komaan, Miss Scott. Spreek gerust vrijuit. Als ik ... eh ... uw vader was. Uw vader, waarvan ik zeker weet dat ik hem terug zal weten te vinden... als u tenminste meewerkt. Mr. Templar betekent niets voor u, nietwaar?’

      Het kostte haar moeite haar emotie te bedwingen toen Banson over haar vader begon. Zij mompelde amper hoorbaar ‘nee.’ Hij trok peinzend aan zijn sigaar.

      Hij hervatte: ‘Pas op voor die man, Rusty ...’

      Het was de eerste keer dat hij haar bij haar voornaam noemde, en het gaf haar een gevoel alsof zij wegzakte in een moeras, niet in staat zich er uit los te rukken. Een beroep doen op de Saint? Het was een verleidelijke gedachte, ongetwijfeld; maar Banson wist hoe haar nog steviger in zijn greep te krijgen.

      ‘U hebt ongetwijfeld gelijk ...’ zei zij met gesmoorde stem.

      ‘Inderdaad. Wel, zullen we aan ’t werk gaan? Wilt u even een brief opnemen ...’

      In het vertrek op en neer lopend begon hij te dicteren:

      ‘Zeer Geachte Heer...’ begon hij. ‘De naam vullen we straks wel in. Beter dan wie ook beseft gij welk een belangrijke rol rijkdom en fortuin spelen bij het bevorderen van het menselijk levensgeluk. Derhalve twijfel ik er dan ook niet aan of gij zult volgaarne bereid zijn een miljoen dollars af te staan om u er van te verzekeren dat het door mij bedoelde levensgeluk u niet op een gegeven moment zal komen te ontvallen ..’.

      Hij aarzelde, dacht na. Hij deponeerde de as van zijn sigaar in een kostbare asbak. Dan hervatte hij:

      ‘Over twee dagen na datum dezes zal ik de vrijheid nemen u op te bellen teneinde uw akkoord-bevinding te mogen vernemen.’ Hij knikte voldaan. ‘Tien exemplaren van deze tekst, bestemd voor elk van dezen.’

      Hij klopte op het papier waarop Rusty de namen van de tien rijkste mannen van New York genoteerd had. Rusty keek hem aan zonder zijn bedoeling te kunnen doorzien. Zij scheen gevangen in het midden van een reusachtig spinneweb. Er zat niets anders op dan Simon om raad te vragen. De gedachte scheen haar hart te doen krimpen. Zij vroeg zich af of het wel verstandig zou zijn de Saint weer terug te zien.

      Zij begaf zich naar het aangrenzende vertrek en zocht naar haar machine. De machine was er niet. Zij keerde naar de zitkamer terug.

      ‘Hebt u de schrijfmachine weggehaald, Mr. Banson?’ vroeg zij.

      ‘Ach, ja, dat is waar ook. Ik had ’t vergeten. Ik wou gisteravond even een briefje schrijven, maar toen ik goed en wel begonnen was sprong er een veer. Cassius heeft de machine in reparatie gegeven. Allemaal minder ernstig, overigens. U kunt die brieven thuis schrijven, als u wilt.’

      Die hele dag lang werd er niet verder over gesproken. Die avond, toen zij zich naar huis begaf, was zij evenwel tot een besluit gekomen. Wat er ook gebeuren mocht, zij moest in geen geval Simon weer opzoeken. Het lot van haar vader stond er bij op het spel. Zodoende, zonder zich aan de afspraak te houden, begaf zij zich regelrecht naar het huis in de buitenwijk Elizabeth, waar zij woonde, samen met haar moeder. Het was een oud huis van twee verdiepingen. De benedenverdieping lag iets hoger dan het straatniveau. Een trap van zeven of acht treden voerde naar de voordeur.

      Toen Rusty haar voet op de onderste trede van de trap gezet had kwam er uit het souterrain een vrouw met een vuile doek om het hoofd te voorschijn.

      ‘Miss Scott, er is zonet een briefje voor u afgegeven.’

      Rusty nam het briefje van haar aan. Er stond alleen haar naam op en haar adres. Geen afzender, en evenmin zat er een postzegel op. In de envelop een brief zonder handtekening, met de mededeling: ‘Denk aan uw moeder.’ Verder niets. Maar het was voldoende. Het bevestigde het jongemeisje in haar besluit.

      In de huiskamer van het appartementje dat zij samen met haar moeder bewoonde kwam deze haar tegemoet. Rusty stond op het punt haar er over te berispen dat zij opgestaan was, doch zij kreeg er de gelegenheid niet toe.

      ‘In de andere kamer zit iemand op je te wachten,’ zei de bejaarde dame.

      ‘Je had niet op moeten staan, moeder.’

      ‘Dat heeft hij mij ook al gezegd. Ik was bang dat je laat thuis zou komen en ik wou hem koffie aanbieden, ’t Is zo’n knappe jongen ...!’

      Toen Rusty het belendende vertrek betrad kwam Simon haar met zijn meest innemende glimlach tegemoet.

      ‘Ik wist ’t wel,’ zei hij.

      Zij schudde het hoofd, vaster dan ooit besloten zich aan haar voornemen te houden. Hij keek haar glimlachend aan, en er dansten vonken in zijn ogen.

      ‘Pas op je tellen, Rusty. Je riskeert ’t ergste.’

      ‘Ga weg, Simon,’ zei zij. ‘En, in de eerste plaats, had je niet hier moeten komen. Ik had je niet uitgenodigd.’

      ‘Zoiets heeft mij nog nooit weerhouden, en doorgaans bevind ik mij er best bij.’

      ‘Adieu, Simon,’ zei zij. ‘En mijn dank voor alles wat je voor mij geriskeerd hebt.’

      Hij protesteerde niet. Zonder verder nog iets te zeggen verliet hij de woning. De al te gemakkelijke overwinning scheen Rusty met stomheid te hebben geslagen. Een ogenblik lang stond zij onbeweeglijk stil. Een gewaarwording van eenzaamheid overviel haar. Tot nu toe had zij zich beschermd geweten, veilig. In de momenten van haar grootste angst had steeds de gedachte aan de Saint en diens bescherming haar gesterkt. En nu stond zij alleen!

      Haar moeder verscheen op de drempel. Zij keek verbaasd om zich heen.

      ‘Is Simon al weg?’

      ‘Noem je hem nu al bij z’n voornaam?’

      ‘Ik vond hem een aardige man. Waarom heb je hem weggestuurd?’

      ‘Ik heb werk te doen, moeder.’

      Zij bezat een draagbare schrijfmachine. Zij ging zitten en typte de brieven die Banson haar gedicteerd had. De volgende ochtend, toen zij de filantroop de brieven overhandigde, glimlachte deze tevreden. Vervolgens staarde hij afwezig voor zich uit, als op zoek naar inspiratie.

      ‘We hebben de brieven nog niet ondertekend,’ zei hij. ‘Maar ...’ zei Rusty verbaasd, ‘u tekent ze toch zeker zelf, nietwaar, Mr. Banson?’

      ‘U vergist zich,’ zei hij. ‘Als het om een filantropisch doel gaat is het beter eerst de nieuwsgierigheid van eventuele donateurs op te wekken. Een beetje geheimzinnigheid wekt de belangstelling van de mens op. We zullen een pseudoniem gebruiken. Bijvoorbeeld ...De Engel van het Noodlot... Niet gek, nee ... of wel De Engel der Vergelding ... Nee, zei hij opgewekt. ‘Het Serpent. Dat is nóg beter. Met zo’n ondertekening gaat de brief niet zonder meer de prullenmand in.’

      Zij was beduusd en aarzelde.

      Hij hervatte: ‘Neem uw vulpen, en teken hier. Uitstekend.’ Hij stond daar met die brief in zijn hand en scheen er eenvoudig verrukt van. Hij deed denken aan een mollige baby die zich bij voorbaat verheugt op de uitwerking van de dolle streek die hij gaat uithalen. Hij schoof de brief in een envelop die hij vervolgens sloot.

      Terwijl hij het adres herlas zei hij: ‘Goeie ouwe Jay Garun. Ik twijfel er niet aan of hij is gaarne bereid een belangrijk bedrag te schenken ten bate van onze liefdadigheid. Ik vermoed zo, Rusty, dat je inmiddels de hoge waarde van liefdadige werken wel zult hebben ingezien. Garun heeft zich tot dusverre nog nooit zorgen gemaakt over de minderbedeelden onzer samenleving. Het is wenselijk hem er even aan te herinneren.’

      Enkele ogenblikken later zag Rusty haar patroon het vertrek verlaten. Hij had een koffer bij zich. Het verwonderde haar.

      ‘Gaat u op reis?’

      Voor enkele dagen, ja. Tegen het eind van de week ben ik weer terug. Tijdens mijn afwezigheid kunt u voortgaan met het classificeren van de boeken en de grammofoonplaten. Ik laat het helemaal aan u over. In geval Cassius weg zou moeten geeft hij u de huissleutel, zoals ik hem opgedragen heb.’

      Hij begaf zich reeds naar de deur. Rusty hield hem nog even staande.

      ‘Maar, Mr. Banson, en als men u opbelt? ..

      ‘Zeg dan dat ze nog maar eens op moeten bellen. Ah! ...’ voegde hij er aan toe, alsof het een kleine bijkomstigheid gold. ‘Vergeet niet Garun binnen de achtenveertig uur op te bellen.’

      Zij waagde een protest, min of meer in de war gebracht. Banson schudde het hoofd.

      ‘Maakt u zich niet ongerust. Zeg maar iets in de geest van: U spreekt met het Serpent.’

      ‘En als hij mij niet te woord wil staan?’

      ‘Dring er dan ook niet verder op aan. Zeg dan maar zoiets als: Des te erger voor je, Garun!’ Hij knikte even tegen haar. ‘Tot ziens, Miss Scott. En ga niet weer met uw oom uit,’ voegde hij er aan toe, een vriendelijk waarschuwende wijsvinger opstekend.

      Hij verliet het vertrek. Rusty was alleen. De dag viel haar eindeloos lang, en de volgende dag nog» langer. Telkens weer keerden haar gedachten naar de Saint terug, maar zij weigerde te capituleren. De tweede dag van de afwezigheid van Banson was amper begonnen toen zich een incident voordeed dat tal van gevolgen na zich zou slepen. Het liep tegen enen. Rusty was op weg naar een cafeteria in de buurt, zonder te bemerken dat iemand haar volgde. Zij ontdekte een vrije tafel, nam haar bord mee en ging zitten. Op nagenoeg hetzelfde moment nam een nogal verontrustende verschijning plaats tegenover haar. De man droeg een oogverblindend groen pak dat vloekte bij zijn zalmkleurig overhemd. Op zijn nek als die van een stier, rustte een hoofd dat onweerstaanbaar denken deed aan onze verre voorvader: de gorilla. De man opende zijn mond en ontblootte daarmee twee rijen gouden tanden. Hij grinnikte. ‘Eet smakelijk, zus.’

      ‘Eet smakelijk,’ slaagde zij er in uit te brengen.

      Zij keek vluchtig om zich heen. Geen enkele vrije tafel meer. En bovendien was het nog de vraag of zij de moed zou weten op te brengen om van plaats te verwisselen.

      ‘Heb je honger, zus?’ vroeg bij.

      ‘Een beetje.’

      ‘Dat ’s raar.’

      Hij greep de halve kip die hij van het buffet had meegebracht met heide handen vast en begon te kluiven. En geleidelijk aan verdween het hele geval in zijn mond ... vlees vezels en beentjes. Rusty slikte niet dan met moeite. De onbekende boog zich naar voren.

      ‘Kijk goed uit je ogen, zus,’ ried hij haar aan.

      ‘Hoezo?’

      ‘Vanwege de politie, zus.’

      Zij schrok, en keek haastig om zich heen in de zaal. Nergens kon zij evenwel enig onraad bespeuren. De reus tegenover haar begon te lachen. Het deed denken aan het gebrul van een geprikkeld nijlpaard.

      ‘Ik zie dat je er niet aan gewend bent,’ zei hij. ‘Ik wèl! Die daar…en die daar…en die andere daarginder... stillen!’-

      ‘Maar ... waaróm zijn ze hier?’

      ‘Voor jou, zus.’

      Zij greep haar glas en dronk haastig enkele teugen en morste enkele druppels op haar jurk. Zij wilde opstaan, maar de hand van de onbekende viel op haar pols.

      Ze houden je in ’t oog, zus. Meer zeg ik er niet van. ‘Ik heb ze zonet kunnen afluisteren. Ze hadden ’t over jou ’

      ‘Wat zeiden ze?’

      ‘Wel, zoiets van ... Meteen inrekenen? Maar ze konden het er niet over eens worden. Ze zien liever dat je je er nog dieper indraait. Daarom ben ik hier tegenover je komen zitten. Om je te waarschuwen. Ik mag ze niet. Ik krijg er dorst van.’

      Als Rusty de capaciteiten van Mr. Uniatz gekend had zou die opmerking haar allerminst verbaasd hebben. Maar zij was er nu eenmaal niet van op de hoogte. Zij bepaalde zich er toe te zeggen: ‘Wilt u mij excuseren. Ik moet weg.

      ‘Opgelet, zus,’ zei hij, toen zij opstond en wegging.

      Eenmaal buiten, schreed Rusty haastig voort. Telkens keek zij angstig om zich heen. Elk moment verwachtte zij dat er een zware hand op haar schouder zou vallen. Cassius, die in een geparkeerde auto zat en scherp op haar lette, zag zij echter niet. Hij was haar naar het restaurant gevolgd. Hij grijnsde vals toen hij haar naar de woning terug zag keren. Zij haastte zich naar de lift. Op de dertigste verdieping stapte zij uit, repte zich door de gang, opende de deur met behulp van de sleutel die Cassius haar gegeven had, en begaf zich naar haar kamer. Zij besloot Garun niet op te bellen. In dat opzicht was zij onverzettelijk. En onmiddellijk na de terugkeer van Banson ging zij haar ontslag indienen. Zo zij er niet al eerder vandoor ging. Gebeure wat wil.

      Zij ging zitten, het hoofd in de handen gesteund.

      ‘Waar zit je over te treuren, kleine meid?’

      Zij schrok, onderdrukte met moeite een gil. Bovendien had hij reeds zijn hand op haar mond gelegd. Zij rilde en huiverde. Eindelijk liet hij haar los.

      ‘Simon! ...’ stamelde zij. ‘Hoe kom jij hier?’

      ‘Door het raam,’ zei hij, alsof dat de gebruikelijke manier was om ergens op bezoek te gaan.

      ‘Maar ... waarom?’

      ‘Omdat je mij nodig hebt, omdat de politie je op de hielen zit, en omdat, als de politie je niet arresteert, Cassius je zal vermoorden.’

      ‘Cassius is uitgegaan,’ zei zij.

      ‘Ja. Om jou te schaduwen. Momenteel staat hij waarschijnlijk in de lift. Hij kan elk ogenblik binnenkomen. En ik, vermoed dat hij je dan lastige vragen gaat stellen.’

      ‘Oh, Simon, help mij,’ smeekte zij.

      ‘Daarvoor ben ik hier.’

      Hij dempte zijn stem, wees in de richting van de vestibule. Cassius was inmiddels in de flat. Simon keek snel om zich heen, ontdekte een schuilplaats achter de venstergordijnen. Hij bukte zich: ‘Wat verlangde Banson van je?’

      ‘Ik moet telefoneren. Maar ik doe ’t niet... ik vertik ’t...’
‘’t Is niettemin noodzakelijk.’

      Zij zette grote verbaasde ogen op. Hij knikte heftig, bevestigend. Van die prijs hingen haar veiligheid en welzijn af. En van haar eigen wil. Het was dringend noodzakelijk dat zij de opdracht van Banson strikt nakwam, verzekerde hij haar. En dan stond hij met één sprong achter de gordijnen. Het was meer dan tijd. De deur draaide op wel-geoliede scharnieren. Cassius stond op de drempel.

      ‘Miss Scott, voor zijn vertrek heeft Mr. Banson mij opgedragen u er aan te herinneren dat u iemand op moet bellen. Mr. A. M. Garun, geloof ik?’

      Hij keek haar strak aan. Zij haalde diep adem. De tegenwoordigheid van Simon achter dat gordijn gaf haar moed. Zij kwam tot een besluit en vatte de telefoon.

      ‘Ik had het heus niet vergeten,’ zei zij droog.

      Zij draaide een nummer, wachtte een ogenblik en vroeg dan de miljardair te spreken. Toen deze eindelijk aan het toestel kwam zei zij: ‘Het Serpent, hief!’

      ‘Loop naar de duvel!’ blafte een nijdige stem. ‘En als je blijft aandringen waarschuw ik de politie.’

      ‘Des te erger voor u,’ zei zij, haar stem vlak en effen. Zij legde de telefoon neer. Cassius stond toe te kijken. Zij wendde zich naar hem toe. Zij slaagde er zelfs in even te glimlachen.

      ‘Hij zei dat ik naar de duvel kon lopen,’ vertelde zij.

      ‘Uitstekend, Miss Scott.’

      De huisknecht geworden veelmoordenaar boog met de correctheid van een stijlvolle bediende. Hij trok zich terug en sloot de deur. Geen ogenblik was hij zich bewust geweest van de tegenwoordigheid van Simon achter het gordijn. Anders ...

      Simon kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn. Hij sloeg zijn armen om de schouders van Rusty.

      ‘Uitstekend, Rusty,’ zei hij goedkeurend. ‘En nu gauw, geef mij het adres van die Garun.’

      Zij raadpleegde haar aantekeningen. De rijkaard woonde in de buurt van Grammary Park.

      Simon zei: ‘Ga naar de keuken, Rusty, en hou Cassius in het oog, onder welk voorwendsel dan ook. Voeg je vervolgens bij mij, buiten.’

      Zij stribbelde niet tegen. Ditmaal gaf zij zich volkomen over aan de wil van de Saint. De laatste twee etmalen, toen zij zich zo alleen had gevoeld, het optreden van Mr. Uniatz in het restaurant... het had alles samen teveel van haar krachten gevergd. Er was geen verzet meer in haar. Terwijl zij zich naar de keuken begaf haastte Simon zich naar buiten. Enkele ogenblikken later volgde Rusty. Zij keek naar links en naar rechts; niemand. De Saint was verdwenen. En dan viel haar oog op de indrukwekkende verschijning die haar middagmaal vergald had. Hoppy kwam heupwiegend naar haar toe.

      ‘Gegroet, zus ... Verveel je je niet, zo alleen?’

      Zij moest moeite doen om niet weg te rennen.

      Hij bukte zich: ‘Hier langs, zus, eerste zijstraat...’

      Hij ging haar voor en zij volgde. Zij voelde zich overheerst door krachten die de hare te boven gingen, die haar voortstuwden zonder dat zij er weerstand aan kon bieden.

      Bij de eerste zijstraat stond langs het trottoir een auto geparkeerd. Toen zij de wagen passeerde ging het portier open.

      ‘Stap in,’ zei Simon.

      Zij gehoorzaamde. Hij reed haastig af zonder iets te zeggen. Zijn trekken waren gespannen en hij had de kaken hard opeen geklemd. Zijn mond was een harde lijn en in zijn ogen loeiden vlammen.

      ‘Vertel op,’ zei hij eindelijk.

      En zij vertelde in bizonderheden wat zij wist, alles wat Banson van haar geëist had. De Saint vroeg, wetend dat hij ditmaal ongetwijfeld antwoord zou krijgen:

      ‘Waarom? ... Je had moeten weigeren.’

      ‘Ik kon niet weigeren. Mijn moeder ...’

      Hij legde haar meteen het zwijgen op. Er was iets anders. Er was voortdurend iets anders geweest, zoals hij van het eerste begin af vermoed had. Maar ditmaal eiste hij de volle waarheid.

      ‘Mijn vader,’ stamelde het meisje, capitulerend. ‘Ik heb je verteld dat mijn vader verdwenen is. De politie zoekt hem. Hij wordt verdacht van spionage.’

      ‘Wel?’

      ‘Ik weet zeker dat Banson zijn schuilplaats kent, hem dus aan de politie uit kan leveren. Begrijp je nu ...’

      Bijna, hoewel er nog heel wat duistere punten overblijven.’

      Zij hadden inmiddels Park Avenue bereikt en stapten uit. Garun bleek echter niet thuis. Simon greep de butler bij de lapels van zijn jas. De man probeerde zich los te rukken, maar de Saint trad op alsof hij door een orkaan werd voortgejaagd.

      ‘Waar is Garun?’ eiste hij. ‘Ik ben niet van plan m’n tijd te verkwisten. Als je er niets voor voelt om in repen te worden gescheurd, broeder, kun je beter ...’

      ‘Mr. Garun is in zijn club...’ stotterde de butler. ‘De Alumni, in Chambers Street.’

      Zonder verdere omhaal sprong de Saint weer in de wagen, Rusty aan de arm met zich meesleurend. Zij was over haar toeren heen. Wat was het doel van die razende jacht? Waarom dwars door die rode verkeerslichten?

      Hij zei, zonder haar aan te kijken: ‘Een mensenleven is een bekeuring waard.’

      Niettemin, toen zij de Alumni bereikten bleek Cassius hun een halslengte voor te zijn geweest. Zij zagen hem zich wegspoeden. Een seconde lang was de Saint van plan zich op hem te werpen, hem de waarheid de ontrukken die hij vermoedde en vreesde. De gedachte aan Garun weerhield hem er van. Hij rende naar een nabije winkel, stortte zich in de telefooncel en belde de Alumni op. Een bediende antwoordde.

      ‘Ja, Mr. Garun is een ogenblik geleden binnengekomen, maar ... Oh! Excuseer mij, sir ... Mr. Garun is niet wel.’

      ‘Is er een dokter in de club?’ vroeg Simon.

      ‘Ja, sir, Dr. You ...’

      Simon sneed hem het woord af. De naam van de geneesheer liet hem onverschillig. Het voornaamste was, in de kortste keren tussenbeide te komen.

      ‘Ga onmiddellijk naar hem toe en zeg dat het vermoedelijk een slangebeet is.’

      ‘Een slange...’

      Maar Simon had de telefoon reeds weer opgehangen. Hij keek Rusty aan. Zij probeerde manmoedig te glimlachen. Hij loosde een korte zucht.

      ‘Te laat, vrees ik. Banson weet hoe zijn spel in elkaar te zetten.’

      


    

  


  
    
       


      VIII


      Mr. Uniatz, gelijk bekend, was door de natuur niet overdadig bedeeld met hersens. Zodoende was hij dan ook niet gewoon ooit iets op eigen gelegenheid te ondernemen. Hij vertrouwde resoluut en volkomen op de Saint voor het nemen van eventueel nodige beslissingen, een vijand aan te vallen of, integendeel, een haastig offensief te ontwijken. Daarentegen beschikte hij wél over groot zelfvertrouwen wanneer het er om ging een onblusbare dorst te lessen. Na zijn rol van geleide van Rusty uitgespeeld te hebben, volgens de hem door Simon gegeven aanwijzingen, en nadat hij Cassius het gebouw had zien verlaten, achtte hij zich gerechtigd de eerste de beste bar binnen te snellen teneinde aldaar wat hij een ‘bodempje’ noemde te gaan gebruiken, hetgeen in werkelijkheid echter bestond uit een stevige dubbele Scotch.

      Hij was met die gewichtige bezigheid klaar toen hij twee feiten opmerkte die zich inmiddels op straat voordeden en waarvan het samentreffen, meende Heer Uniatz, fatale gevolgen na zich zou kunnen slepen. Derhalve holde hij naar buiten en stond van aangezicht tot aangezicht tegenover Cassius.

      ‘Ah, wel...?’ zei Hoppy.

      De moordenaar wendde zich naar hem toe, draaide zodoende de overkant van de avenue zijn rug toe, en daarmee tevens Simon en Rusty die pas uit de auto waren gestapt.

      Wat moet je van me?’ vroeg Cassius giftig.

      ‘Watte...?’ zei Hoppy, zijn gezicht meer gorilla dan ooit. ‘Kennen ouwe kameraden elkaar dan niet meer?’

      ‘U vergist zich, sir,’ zei Cassius, zeer uit de hoogte.

      ‘Is ’t waarachtig!’ brulde Hoppy, terwijl hij de ander een slag op de schouder gaf waaronder een stier had kunnen bezwijken. ‘Je herinnert je dus niet meer dat we indertijd in Chicago voor dezelfde bende werkten. Op zekere avond heb je me zelfs in het water willen gooien om te zien of ik zwemmen kon met mijn voeten in een zak cement. Ah! ... Daar dienen we een fles op te drinken. Kom mee naar die branderij daar.’

      Hij duwde Cassius in de richting van de bar waaruit hij pas te voorschijn was gekomen. Tevergeefs poogde zijn slachtoffer zich van de uitnodiging te ontdoen, maar Hoppy was vastbesloten het pad voor de Saint vrij te houden. Tenslotte leek het Cassius ook maar beter niet langer tegen te stribbelen. ‘Ah, die goeie ouwe Hoppy!’ riep hij uit.

      ‘Wat voer je uit in deze buurt?’

      ‘En jij?’

      ‘We leven nog.’

      ‘Ik ook. Heb je een aardige baan?’ vroeg Mr. Uniatz, wiens hersens inmiddels zo ongeveer kookten van al die vindingrijkheid.

      Hij vroeg zich af wat de Saint onder soortgelijke omstandigheden gedaan zou hebben. Wat hem betrof, hij voelde zich zo langzamerhand wegzinken in een diepe en donkere afgrond. Cassius keek hem met zijn kouwe vissenogen aan. ‘Buitengewoon winstgevende betrekking,’ antwoordde hij. ‘Ik ga binnenkort rentenieren.’

      Hij sloeg Hoppy gade met vreemd scherpe oplettendheid. Zij waren inmiddels tegenover elkaar gaan zitten, elk aan een kant van de smalle tafel. De atmosfeer tussen hen nam met elk moment in spanning toe. Mr. Uniatz scheen het raadzaam te achten grappen te verkopen. Wijzend naar de clip van een vulpen in de borstzak van Cassius, merkte hij op:

      ‘Aardig snuisterijtje ... Van goud, zou ik zeggen?’

      Hij strekte een grote klauw uit. De handlanger van Banson greep meteen in.

      ‘Ik hou niet van handtastelijkheden, zoals je, geloof ik, wel weet ook ...’

      Mr. Uniatz legde zich er bij neer en zat inmiddels met de vraag ... hoe de conversatie gaande te houden, of wat nu verder te doen. Wat een strop als deze uitzonderlinge kans hem door de vingers glipte. Hij was plotseling bezeten van het verlangen op te springen en, zonder verdere vorm van proces, zijn vuist neer te laten komen op de schedel van de ander. De gedachte aan hetgeen de Saint er van zou denken weerhield hem evenwel.

      De Saint? Hij had de geboden kans te baat genomen om weer naar het appartement van Banson te gaan. Naar gelang de gebeurtenissen elkander opvolgden schenen de stukjes van de legpuzzle langzamerhand als vanzelf op hun plaats te komen liggen. Het plan van Banson stond hem inmiddels volledig en duidelijk voor ogen. Hij had Rusty zijn idee dienaangaande ontvouwd.

      ‘Hij zocht een eventuele zondebok,’ had hij gezegd. ‘En zijn keus viel op jou ...’

      Inmiddels voerde hij haar naar de lift. Bij de deur van Banson bleef hij even staan.

      ‘Ga naar binnen, en kijk even of de kust vrij is.’

      Zij kwam vrijwel meteen weer terug.

      ‘Cassius is er niet, maar ...’ Zij greep Simon bij de schouders. ‘Simon, ik smeek je, laten we weggaan. Ik kan niet meer.’

      ‘En je vader?’ vroeg hij.

      Zij keek hem met grote ogen aan, zich afvragend waarom hij juist op dat moment haar vader ter sprake bracht.

      ‘Het gaat er immers om, Rusty, hem terug te vinden. Dit hele geval is veel ingewikkelder dan je denkt. Onze vriend Banson speelt een veel te gevaarlijk spel dan dat ik genoegen kan nemen met halve maatregelen.’

      Hij ging de flat binnen en volgde Rusty naar haar werkkamer. Op dat moment rinkelde de telefoon. Rusty scheen plotseling niet meer in staat een lid te verroeren. Simon vatte haar bij de arm en dwong haar achter haar bureau te gaan zitten.

      ‘De telefoon, Rusty.’

      Hij nam zelf de hoorn van de haak en hield het instrument tegen haar oor. Zij stamelde een ‘Hallo ...’ met half gesmoorde stem, en dan, vrijwel meteen: ‘Ja, Mr. Banson?’

      Simon fluisterde haar in: ‘Denk er om dat je niets afweet van de dood van Garun.’

      Banson, aan het andere eind van de draad, scheen min of meer ongerust. Hij ondervroeg Rusty op dringende toon. Had zij zijn instructies inderdaad tot in alle bizonderheden uitgevoerd? ‘Wat hebt u Garun precies gezegd? Weet u nog wat u precies gezegd hebt? Is het mogelijk dat u ergens een fout gemaakt hebt?’

      Zij keek Simon smekend aan. Het gesprek kwam helder genoeg door om het Simon mogelijk te maken de voornaamste punten er van te volgen. Op een wenk van de Saint herhaalde zij wat zij tegen Garun gezegd en wat deze geantwoord had.

      ‘Uitmuntend, uitmuntend!’ mompelde Banson. ‘Maar het is mogelijk dat Garun op zijn besluit terugkomt. Wat zegt u in dat geval?’

      ‘U hebt mij verteld wat ik in dat geval antwoorden moet, Mr. Banson,’ zei Rusty.

      ‘Herhaal het niettemin. Nauwkeurig wat u van plan bent te antwoorden.’

      ‘Wel, dat hij dan ...’

      ‘Nee, nee!’ viel Banson haar in de rede. ‘Veronderstel dat ik Garun ben ...’

      Simon glimlachte geheimzinnig. In zijn ogen dansten blauwe en kwaadaardige duiveltjes. Hij knikte.

      Rusty antwoordde op de manier van een gehoorzaam schoolmeisje: ‘In dat geval, Mr. Garun, laat u per luchtpost een cheque van één miljoen dollars zenden aan de Nationale Bank te Caïro, voor rekening nummer 98164. Zelfs het geringste uitstel kan u noodlottig worden.’

      ‘Schitterend!’ riep Banson uit. ‘Miss Scott, ik verdubbel meteen uw salaris.’

      Hij verbrak de verbinding. Langzaam legde Rusty de hoorn weer neer. Simon glimlachte nog steeds.

      Rusty stamelde: ‘Ik begrijp er niets van.’

      ‘Het is anders doodeenvoudig, Rusty. Je hebt zonet je stem vastgelegd op de band van een recorder.’

      Rusty schrok. Zij keek de Saint met ontstelde ogen aan, maar Simon bewaarde zijn koelbloedigheid.

      ‘In elk geval maak ik me inmiddels heel wat minder ongerust over je, Rusty. Je hebt hier, in dit huis, niets te vrezen. Tenminste, momenteel niet. Doe precies wat er van je verlangd wordt. Doe precies wat Banson je zegt.’

      ‘Maar, Simon ... en mijn vader dan?’

      Zij drukte zich verlangend tegen hem aan en hief haar gezicht naar hem op. Hij bukte zich en beroerde even haar verrukkelijke lippen, streelde even haar fraai gevormde schouders.

      ‘Maak je niet ongerust,’ herhaalde hij. ‘Banson krijgt z’n trekken wel thuis, zodra het mij schikt.’

      Hij opende de deur op een kier, luisterde. Dan liet hij Rusty even alleen en ging naar de zitkamer waar hij een scherp en nauwkeurig onderzoek instelde: - de sigarendoos van de filantroop, de grammofoon, de boeken van de bibliotheek. Hij was plotseling dubbel op zijn hoede toen hij geruchten hoorde bij de huisdeur. Cassius was thuisgekomen. De Saint verschool zich achter een fauteuil. De huisknecht verscheen op de drempel en keek in de kamer rond. Hij opende de deur die toegang gaf tot de werkkamer van Rusty.

      ‘Is er misschien iets van uw verlangen, Miss Scott?’ vroeg hij, met geveinsde onderdanigheid.

      ‘Niets,’ antwoordde zij koel.

      Cassius trok de deur weer dicht. Van zijn schuilplaats uit zag de Saint hem geruisloos de grendel op de deur schuiven. Vervolgens ging Cassius naar de tafel, nam de telefoon op en draaide een nummer. Simon luisterde scherp naar het teruglopen van de schijf. Cassius had inmiddels het verlangde nummer.

      ‘Met Cassius, hier. Het voornaamste is achter de rug ...’ Hij sprak met gedempte stem. Onmogelijk dat Rusty hem kon horen.

      ‘Zij is terug, ja. Ze doet nogal vreemd. Ik weet niet waar ze geweest is.’

      Hij luisterde. Zijn fletse gezicht weerspiegelde op nogal vreemde manier hetgeen er in hem omging. Een gemene grijns deed zijn dunne lippen krullen. Hij legde de telefoon neer, verliet het vertrek. En op zijn beurt vertrok Simon, zonder door iemand lastig te worden gevallen.

      Buiten ontmoette hij Hoppy die door onrust verteerd werd, min of meer duchtend dat hij een stommiteit begaan had door Cassius aan de praat te houden. Toen deze weggegaan was had Hoppy tevergeefs gezocht naar een mogelijkheid om Simon er van te verwittigen. Hij zuchtte dan ook als een zeeleeuw toen hij zijn afgod op zag duiken.

      ‘Hemelse goedheid, Saint, heb ik ’t even benauwd gehad!’ Simon legde hem meteen het zwijgen op, wetend dat een dergelijke bekentenis om vloeibare troost vroeg.

      ‘Nee,’ zei hij kort. ‘We hebben haast.’

      Hij zette zich achter het stuur, met Hoppy naast zich. Enkele ogenblikken later hield de wagen voor de Alumni Club stil. Simon ging naar binnen, maar was vrijwel meteen weer terug. Hoppy zei niets en wachtte geduldig. De wagen reed weer af, om dan in 64e Street opnieuw te stoppen. Opnieuw een wenk van de Saint, en opnieuw bleef Hoppy wachten, vastbesloten alles gelaten te aanvaarden, hoewel het stilzwijgen van de Saint niets goeds voorspelde.

      Een verpleegster stond de Saint te woord. Zij was blond, jong en simpel. In de wachtkamer zaten verscheidene bezoekers. De verpleegster probeerde hem tegen te houden toen hij aanstalten maakte naar de afdeling van de patiënten te gaan.

      Zij zei: ‘U moet wachten tot...’

      Zij kreeg geen kans de zin te voltooien. Hij bukte zich, greep haar bij de schouders, keek haar glimlachend in de ogen.

      En zij bezweek al heel spoedig. De wachtenden in de zaal schenen stom van verbazing. Toen Simon haar losliet, na haar voorzichtig te hebben omgedraaid, wankelde het meisje achteruit en zocht steun tegen een tafel, niet bij machte tussenbeide te komen toen de Saint zich naar de gecapitonneerde deur begaf, de deur opende en de consultatiekamer binnenging.

      ‘Oh! ...’ riep een dodelijk geschrokken dame, terwijl zij haastig haar borsten met haar handen bedekte.

      De Saint stelde haar gerust.

      ‘U hoeft niet bang te zijn. Uw eer loopt geen enkel gevaar.’

      ‘Gelukkig,’ verzuchtte zij, blijkbaar zonder te beseffen hoe beledigend die opmerking van de indringer feitelijk was. ‘Kleedt u zich gerust weer aan,’ voegde hij er aan toe. Inmiddels was de dokter woedend opgesprongen, paars in het gezicht van verontwaardiging. Zijn ogen vlamden achter de glazen van zijn knijpbril.

      ‘Bent u krankzinnig geworden? Wie heeft u verlof gegeven hier binnen te komen? Wat moet u hier? Wie heeft u binnengelaten?’

      ‘Vier vragen, drie teveel. Ik ben de Saint.’

      ‘Oh! ...’ zei de half geklede dame opnieuw, en scheen het nodig te vinden in zwijm te vallen.

      ‘Smijt haar de deur uit,’ verzocht Simon de dokter.

      De dokter wist zich slechts met moeite te beheersen. Hij ging niettemin naar de deur, riep de verpleegster. De patiënte werd weggebracht. Simon had zich bereids in een fauteuil laten vallen. De dokter kwam pal en wijdbeens vlak voor hem staan.

      ‘U hebt, hoop ik, een aannemelijk excuus voor uw onbehouwen optreden?’

      ‘Eén enkel. Ik ben de Saint, zoals ik u al gezegd heb. En ik ben degene die u een bepaalde inlichting gegeven heeft toen u met Jay Garun bezig was.’

      ‘U?’ stamelde de dokter. ‘Men noemt u dus niet ten onrechte een duivel.’

      ‘Mis,’ verbeterde Simon, ‘een Saint! Wel...?

      De dokter beet op zijn onderlip, haalde de schouders op. ‘Ik begreep er niets van. Garun was binnen de minuut dood, en alles wees op een vorm van bloedvergiftiging. En toch had hij in de paar minuten die aan zijn dood voorafgingen geen enkele giftige substantie tot zich genomen. De verklaring van zijn chauffeur is afdoende op dat punt.’ Hij aarzelde, kwam dan plotseling tot een besluit. ‘U had het over een slangebeet ... Die indruk maakt het, inderdaad. Maar het kan niet!’ voegde hij er aan toe, zich verzettend tegen iets dat hij niet geloven kon. ‘Een slang in het hart van New York! In een drukke straat! ...’

      ‘Hebt u de politie gewaarschuwd?’ vroeg de Saint effen.

      ‘Nee,’ zei de dokter, als met tegenzin.

      ‘U hebt ongelijk, Dr. Young. Ik stel voor dat u het alsnog doet. En zonder talmen.’

      Simon stond op en slenterde naar de tafel. Hij nam de telefoon op.

      ‘W.A. 9.8241,’ vroeg hij. ‘Inspecteur Fernack. Namens...? Zeg maar dat er opgebeld wordt uit het Paradijs.’

      Hij wachtte, zijn gezicht straalde van genoegen. De dokter lag in elkaar gezakt in zijn stoel en zei niets. Hij dacht aan zijn verantwoordelijkheid, en aan de spot die hem van de zijde van zijn collega’s ongetwijfeld te wachten stond.

      ‘Hallo, John Henry?’ riep de Saint opgewekt uit. ‘Maar natuurlijk! Ik wist zeker dat je meteen zou begrijpen dat ik ’t was. Wat nog meer? Iets om je collega’s er mee te amuseren, als ze tenminste over een minimum van vijf gram hersens beschikken. Blijf even aan het toestel.’

      Simon reikte de dokter de hoorn toe. Zijn blik was bevelend. Dr. Young aarzelde niet langer.

      ‘Hallo, Inspecteur. Met Dr. Young. Ik heb Jay Garun de eerste medische hulp verleend toen hij in de Alumni Club in elkaar zakte. Ik aarzel het te zeggen, maar een lijkschouwing lijkt mij onvermijdelijk. Alles wijst er op dat Garun overleden is aan de gevolgen van een slangebeet ...’

      Hij wendde zijn hoofd in de richting van Simon. Maar Simon was inmiddels geruisloos als een spook uit de spreekkamer verdwenen en had zich weer bij Hoppy Uniatz gevoegd. ‘Jij rijdt,’ zei hij.

      Gedurende enige tijd reden zij zwijgend voort. Dan richtte de Saint zich eindelijk weer tot zijn luitenant.

      ‘Hoppy, wat raad je ons aan te doen?’

      ‘Drinken,’ zei Hoppy plompverloren.

      ‘Stop hier, wil je.’

      Het gezicht van Hoppy gloeide van voldoening. Hij stopte en was als eerste de wagen uit. De Saint had minder haast. Hij begaf zich naar een bar en dan rechtstreeks naar de telefooncel en belde ‘The Chronicle.

      ‘Spreek ik met Ava Gardner?’ vroeg hij, toen hij de stem van de telefoniste hoorde.

      ‘Oh, Simon darling!’ antwoordde zij. ‘Hoe kun je je zo vergissen! Ben je soms niet langer de Saint? Je spreekt met Esther Williams, zoals je donders goed weet.’

      Zij begonnen beiden te lachen.

      ‘Zou Uwe Hoogheid zich willen verwaardigen mij te verbinden met Dave Oppenheim?’ verzocht de Saint.

      ‘De hoofdredacteur is bezig met de avond-editie van acht uur,’ waarschuwde zij hem.

      ‘Des te meer reden om mij meteen door te verbinden. Bij wijze van beloning neem ik je dan volgende week mee naar Hollywood.’

      Hij hoefde amper te wachten eer de geruchten van een redactiezaal tot hem doordrongen. Iemand zat te schreeuwen en te brullen en beantwoordde vier telefoons tegelijk. ‘Hallo, geef mij Los Angeles, Lola! ... Onmiddellijk! ... En jij daar! ... Waarom heb ik dat bericht over die krach in New-Orleans nog niet...? Hallo, Saint! Wat kom je me voor lekkers brengen...? Ja, meteen, Margie. Neem dit telegram even op ... Wel Saint...?’

      ‘Garun is in het hartje van New York gedood door een slang.’

      Meteen liet de journalist al het andere varen. Het nieuws was de moeite waard!

      ‘Saint! ... Je staat toch niet te zwetsen, hoop ik? Of heb je zelf de deuren van het slangenhuis opengezet?’

      De Saint was niet in een stemming voor scherts.

      ‘Ik verschaf je een inlichting. Verder moet je ’t zelf maar uitpluizen. Laat niet merken wie je zegsman is. Stuur een verslaggever naar Dr. Young, en een andere naar Fernack.’

      ‘Bravo, Saint! Je bent een weldoener van de journalistieke mensheid.’

      ‘Bij wijze van wederdienst, Dave. Zet een stel van je speurhonden op het spoor van Scott ... James. W. Scott ... met twee tees ... min of meer verdacht van spionage ... Een archeoloog. Hij is spoorloos verdwenen. Vermoedelijk naar Egypte gevlucht, maar dat staat niet helemaal vast.’

      ‘Wat zit daar achter, Saint? Enig verband met de Affaire Garun?’

      ‘Geen enkele. Een louter persoonlijke aangelegenheid. Ik stel namelijk belang in ...’

      ‘... het mooiste, verleidelijkste en meest charmante vrouwtje van heel New York. Okee, Saint, we kennen je. Ik zal m’n best doen. Wanneer heb je die inlichtingen nodig?’

      ‘Zo gauw mogelijk.’

      Toen Simon zich weer bij Hoppy voegde was laatstgenoemde aan zijn zoveelste dubbele whisky bezig en zat middelerwijl met de barman de voor- en nadelen van ettelijke soorten vuurwapens te bespreken.

      De wagen reed weer af. Op aanwijzing van de Saint reed de auto in de richting van de Hudson. De rivier sluimerde in de avondschemer van de wereldstad waar bereids de talloze neonlichten begonnen te gloeien. Vaartuigen kwamen en gingen, stroomopwaarts en stroomafwaarts, loeiende sirenes en rinkelende bellen. De Saint en Hoppy staken de rivier over en vermeden zodoende Newark.

      In Elizabeth stopte Hoppy de wagen weer, niet ver van de woning van Rusty.

      ‘Wacht hier, Hoppy. Als de omstandigheden het vereisen geef ik je verlof om voor tank te spelen. En dat is beter dan welk vuurwapen ook.’

      Hij stond inmiddels reeds naast de auto en keek om zich heen, maar nergens viel enig gevaar te bespeuren. Veiligheidshalve gleed hij een nauwe doorgang tussen twee muren in en ontdekte zodoende een laag muurtje, sprong er overheen en belandde in een soort van doorloop achter de huizenrij. Hij liep een honderd meter of zo door, langs de achterkant van een flatgebouw en ging gelijkvloers naar binnen. Een vrouw zette grote ogen op en scheen van plan te gaan gillen. Hij stelde haar haastig gerust.

      ‘Ssst! Ik ben Sinterklaas en verken het terrein voor mijn komende campagne.’

      Zonder haar verder de tijd te laten om te protesteren liep hij het vertrek door, zag een trap en spoedde zich naar de eerste verdieping. Hij belde, maar moest enige tijd wachten eer de deur openging en het vriendelijke gezicht van Mrs. Scott verscheen. Zij glimlachte toen zij de bezoeker herkende. ‘Simon! ... Ik wist wel dat je terug zou komen.’

      Hij voerde haar met zachte drang naar binnen en sloot de deur.

      ‘Enig bericht van Rusty?’ vroeg hij.

      ‘Geen enkel. En ...’

      Zij aarzelde, voerde Simon naar het aangrenzende vertrek en vatte zijn beide handen.

      ‘Ik maak me ongerust over haar,’ erkende zij. ‘Ik wou dat ze die betrekking maar opgaf. Die Banson ...’

      ‘Een hoogst eerzame meneer,’ zei de Saint. ‘Je kunt te allen tijde op hem rekenen. Trouwens, ik weet er het een en ander van. Ik ben, om zo te zeggen, zijn rechterhand.’

      ‘Ah!’ verzuchtte zij. ‘Dat is een hele geruststelling voor me.’ Glimlachend stak hij een sigaret op.

      ‘Binnenkort hoort u nieuws omtrent Rusty. Ze zal waarschijnlijk genoodzaakt zijn op reis te gaan. Banson kan niet meer zonder haar.’

      Hij ging zitten. Hij scheen zo rustig, zo zeker van zichzelf, dat Mrs. Scott zich weldra op haar gemak gesteld voelde. Zij ging tegenover hem zitten. Hij stelde voor een spelletje kaart te spelen en zij ging grif op zijn voorstel in. En niemand, die hem daar zo kalm en rustig zag zitten, zou hebben kunnen vermoeden dat hij nu in het middelpunt zelf vertoefde van het web van waaruit naar alle kanten draden voerden ... naar hetzelfde avontuur.

      De telefoon onderbrak het kaartspel. In de blik van Simon Templar laaide plotseling een felle gloed. Mrs. Scott antwoordde.

      ‘’t Is Rusty,’ zei zij vrijwel meteen.

      Zij luisterde even, en haar gezicht drukte verbazing uit. ‘Ja...? Blijf je lang weg...? Oh, je weet ’t nog niet... Stel je voor ... weet je dat Sim ...’

      Een hand sloot zich over haar mond, haar belettend de naam uit de spreken. De Saint schudde het hoofd. Zij slikte moeizaam, herstelde haar fout zo goed mogelijk.

      ‘Ja, mijn hulp in de huishouding... Nee...? Een koffer? ... Afgesproken.’

      Zij legde de telefoon neer.

      ‘Rusty vertrekt vanavond. Ja, naar Egypte. Een spoedreis. Haar patroon heeft haar nodig. Ze heeft me gevraagd om een koffer met kleren voor haar te pakken.’

      ‘Die dan door een zekere Cassius afgehaald wordt,’ voltooide Simon.

      ‘Ja,’ erkende Mrs. Scott, vagelijk ongerust.

      ‘Maakt u zich niet ongerust, Mrs. Scott,’ zei hij, terwijl hij een hand op haar schouder legde. ‘Ik beloof u dat het allemaal best in orde komt.’

      Hij hielp Mrs. Scott bij het pakken van een koffer, zelf de kleren kiezend en opvouwend. Het duurde niet lang of er werd gebeld. Mrs. Scott wierp een haastige blik in de richting van haar bezoeker. Simon knikte zwijgend en stelde zich naast de deur strategisch op. Mrs. Scott deed open. Op de drempel verscheen een onbekende.

      ‘Mrs. Scott? Ik kom namens uw dochter, om een koffer te halen...’

      Het was de stem van Cassius. Simon stond gereed om toe te springen. Dank zij een spiegel in de vestibule kon hij de huisknecht op de drempel zien staan. Cassius bracht een hand naar zijn borstzak, naar zijn vulpen ... en meteen scheen er een gebergte op zijn rug te belanden. Vloekend vloog Cassius tegen de vloer. De Saint, op zijn beurt, sprong eveneens toe en greep de man bij zijn pols. Maar de gevallene bood zelfs geen weerstand, en zijn ogen weerspiegelden een onuitsprekelijke verschrikking.

      ‘Saint! ... Saint! ... De slang!’

      ‘En wat, waarde vriend Cassius, is er van je verlangen?’

      ‘Sta op!’ brulde Hoppy die inderdaad voor tank gespeeld had.

      Hij deed het bevel vergezeld gaan van een harde trap tegen ’s mans ribben. Langzaam kwam Cassius overeind, wankelend en huiverend.

      ‘Vlug, Saint! ... Bel om een dokter ... De slang ...’

      De ogen puilden hem uit het hoofd. Een grenzeloze angst maakte zich van hem meester. Hij opende zijn mond om een kreet te slaken. Simon gaf Hoppy een wenk en de enorme klauw van Hoppy sloot zich over de mond van de huisknecht. ‘Kom mee, mama,’ zei Simon tegen Mrs. Scott.

      Zij volgde hem naar het vertrek waar zij enkele ogenblikken geleden nog vreedzaam hadden zitten kaarten. Zij sidderde, zonder te begrijpen wat er gaande was. Niettemin maakte een panische angst zich van haar meester. Haar kleine Rusty verkeerde ongetwijfeld in gevaar.

      De Saint legde een arm om haar schouders.

      ‘U hoeft nergens bang voor te zijn, mama,’ stelde hij haar gerust. ‘Dit nummer is een deel van het program. Vertrouw op Simon de spelleider. Hij laat nooit iets aan het toeval over.’

      Hoppy voegde zich bij hen. Hij vertrok zijn gezicht in een idiote grimas. Simon keek hem aan.

      ‘Is de voorstelling afgelopen?’

      ‘Afgelopen, Saint.’

      ‘Volgende nummer dan maar.’

      Hoppy keek zoekend om zich heen, met iets als van brandende dorst in zijn ogen. Simon schudde het hoofd.

      ‘Er wordt hier niet gedronken,’ zei hij lachend.

      Mr. Uniatz haalde de schouders op. Hij kon zich niet indenken waarom de Saint zich op zulk drooggelegd terrein ophield.

      ‘Neem ’t vrachtje mee,’ zei Simon. ‘Je gooit ’t maar ergens neer.’

      ‘In de rivier. Dat ’s nog ’t beste.’

      ‘Nee. Ergens op ’t land. We moeten John Henry niet teleurstellen. Met het geval van de dood van Garun op z’n schouders heeft hij al meer dan genoeg. Overtuig je er van dat Cassius de papieren van de auto bij zich heeft. Dan hoeft John Henry tenminste niet onnodig te zoeken.’

      Het gesprek werd gevoerd buiten het gehoor van Mrs. Scott. Dan wendde de Saint zich weer tot haar en drong er nogmaals op aan dat zij zich in geen geval ongerust zou maken. Rusty verkeerde geenszins in gevaar. Trouwens, hij was al op weg naar haar toe. Mrs. Scott herademde.

      ‘Ik ga met je mee,’ besloot zij.

      Hij schudde het hoofd. Hij verzekerde haar dat zoiets onmogelijk was, dat hij beslist alleen moest zijn. Haar tegenwoordigheid kon zijn taak alleen maar moeilijker maken. Zij legde zich gedwee bij zijn besluit neer en greep opnieuw zijn beide handen.

      ‘Ik vertrouw je volkomen, Simon,’ verzekerde zij hem.

      Hij nam afscheid van haar en keerde terug naar de auto. Op enige afstand van de zijne stond de grote zwarte wagen waarmee Cassius hier gekomen was. Simon stapte in, doorzocht de zakken van de portieren, de bergruimte onder de voorruit, doch vond niets dat zijn onderzoek kon vergemakkelijken, behalve een op de vloer gevallen kaartje. Hij raapte het op. Een adres en een huisnummer. Het adres van Aingrow, de horlogemaker. Kennelijk begon de cirkel zich te sluiten. Simon liet het voertuig aan zijn lot over maar niet zonder het kaartje weer neer te leggen waar hij het gevonden had. John Henry Fernack had die nacht een mooie jacht voor de boeg.

      


    

  


  
    
       


      IX


      Een ogenblik later sloeg de wagen van de Saint de richting van de Bronx in. Hoppy reed. Simon leunde achterover. Zijn gezicht stond peinzend. Voor zijn ogen zag hij het hele plan van Banson zich ontvouwen en tot uitvoering komen. De filantroop had alle troeven in handen. Alle, op één na: de Saint!

      Hoppy parkeerde de wagen op korte afstand van hun doel. Simon haalde een voorwerp uit zijn zak dat leek op een lange vulpen van zwart metaal. Hij bekeek het bij het licht van de instrumenten.

      ‘Daar heb je ’t geheim van Banson, Hoppy,’ zei hij. ‘En het is ongetwijfeld gemaakt door Meyer, die ambachtsman in 16th Street. Kijk.’

      Hij schoof de clip naar omlaag en er kwam een soort van knopje te voorschijn. Hij drukte er op, en er volgde een metaalachtig geluid. Hoppy bekeek het vreemdsoortige wapen met hartstochtelijke belangstelling, want een wapen was het ongewijfeld.

      ‘Daar heb je de hele artillerie van Banson,’ zei de Saint. ‘Maar ... de patronen?’

      ‘De naalden die je gezien hebt.’

      ‘Maar daar kun je nog geen vlooi kwaad mee doen. Je kunt er hoogstens een schrammetje van oplopen.’

      ‘Toegegeven, maar dat schrammetje heeft niettemin de dood tot gevolg, want de naalden zijn van te voren in slangegif gedoopt.’

      Hoppy onderdrukte een huivering. Hij kon heel goed begrijpen dat een pistool, een revolver, een bom, een dolk, een mitrailleur en desnoods een glas vergif even zovele dodelijke wapens waren; maar dit projectiel was iets beestachtigs, iets nagenoeg ondenkbaars.

      ‘Ondenkbaar, ja,’ zei de Saint. ‘En dat is de reden waarom Banson zich zo absoluut veilig waande. Hij had de Slachter volkomen in zijn macht. Tenminste, dat meende hij. Toen hij merkte dat de ander gevaarlijk werd ... Een kunstmatige slangenbeet, om ’t zo maar te noemen, en het lot van George Kane was beslist.’

      ‘Maar vanavond dan?’ vroeg Hoppy verwonderd. ‘Cassius was alleen toen hij kwam.’

      ‘Alleen, maar onhandig,’ merkte Simon op. ‘Moeilijk om niet onhandig te zijn als een zware tank je in de rug springt.’

      ‘Dus ben ik ’t die ...’ zei Hoppy niet zonder voldoening, bedenkend dat zijn tussenkomst alle discussie verhinderd had.

      ‘Jij, ja. En maar gelukkig ook, want je zou anders...’ Simon liet hem opnieuw het wapen zien. Mr. Uniatz herhaalde, terwijl zijn blik zich vertroebelde toen hij terugdacht aan het door hem gelopen risico ...

      ‘Ik zou anders best vermoord kunnen zijn, bedoel je?’ Hij zuchtte. ‘Saint, ik heb plotseling dorst.’

      ‘Wacht dan maar even hier. Ik ga naar boven.’

      Mr. Banson, hoe zeker ook van het slagen van zijn plannen, had niettemin alle nodige voorzorgsmaatregelen getroffen. Op dit moment en, zoals altijd, met een sigaar in de vingers, liep de dikzak in zijn zitkamer op en neer te ijsberen. Gezeten op een stoel, aan handen en voeten gebonden en gekluisterd aan de rug van de stoel, luisterde Rusty naar Banson’s uiteenzetting van zijn plannen, met overdaad van ironische bizonderheden.

      ‘U bent een moordenaar. U hebt Garun vermoord!’

      ‘Er schuilt een zekere hoeveelheid waarheid in wat je zegt, m’n lieve kind. Maar helemaal gelijk heb je niet. Want ik heb wel de middelen verschaft en de opdracht gegeven, maar de uitvoering ervan heb ik aan onze voortreffelijke medewerker Cassius overgelaten.’

      ‘Maar waarom moest Garun vermoord worden?’

      ‘Omdat het volgende nummer op mijn lijst dan des te gemakkelijker begrijpen zou dat het beter is te betalen, zonder omhaal.’

      Zij zette grote angstige ogen op. Hij ging tegenover haar zitten, en deed een lange haal aan zijn sigaar.

      ‘Ga maar na,’ zei hij. ‘Garun weigert een miljoen dollar af te staan. Met het gevolg dat hij nu dood is, dank zij het merkwaardige systeem waarvan ik je weldra de werking uiteen zal zetten. Een snelle, pijnloze, doeltreffende werkwijze. Hoe dan ook, hoe zal no. 2 reageren? No. 2 op de door jou samengestelde lijst, Rusty... Ja, hoe zal die reageren wanneer hij de boodschap van het Serpent ontvangt? Ik twijfel er geen moment aan of hij zal bereid zijn te betalen. En als hij telefonisch gewaarschuwd wordt ten spoedigste het vastgestelde bedrag te storten op rekening 98164 bij de Nationale Bank te Caïro, dan weet ik zeker dat hij meteen een cheque stuurt. Wat ik zeggen wou, het is jouw stem, Rusty, die hem telefonisch die waarschuwing geeft.’

      En Rusty herinnerde zich wat de Saint gezegd had. Simon had goed geraden. Banson had haar stem op de band vastgelegd en ging zich er van bedienen om zijn slachtoffers te misleiden. En wie zou dan verder Banson zelf nog verdenken?

      ‘En toch komt de waarheid ongetwijfeld aan het licht!’ riep zij uit.

      ‘Natuurlijk niet. Je hebt me inmiddels voldoende diensten bewezen. Over enkele ogenblikken, zodra Cassius thuiskomt, wordt jouw lot beslist, en dat van je vriend Simon eveneens. En geloof me, de politie zal veel te blij wezen de Saint kwijt te zijn om ...’

      ‘Je bent een ondier!’

      ‘Vrouwengeklets.’

      Hij keek haar geruime tijd aan. Zijn dikke lippen plooiden zich tot een vreemde glimlach. Hij trok aan zijn sigaar, en knikte herhaaldelijk.

      ‘Wel, waarom zou ik je feitelijk niet meteen de hele waarheid vertellen. Een man is dat aan zijn vrouw verplicht.’

      De ogen van Rusty spalkten zich wijd open van afgrijzen. Dat was dus wat hij met haar voor had.

      ‘Maar natuurlijk. Mijn gifpistool verschaft mij veel dat anders voor mij onbereikbaar zou zijn. En vervolgens beloof ik je een prachtige reis naar de Pyramiden. Wat kun je nog meer verlangen? En wie weet of de nieuwe Mrs. Banson daarginder haar vader niet op het spoor komt? In die streek houdt hij zich immers schuil, nietwaar?’
Er laaide een vreemde gloed in de ogen van Banson. En dan werd Rusty door plotseling zich baanbrekend begrip nagenoeg verblind. Banson was krankzinnig. Een gevaarlijke krankzinnige! Hij had een zeer speciale chantage-techniek ontwikkeld en paste die toe, wat de gevolgen er van ook mochten zijn, volmaakt onverschillig voor het aantal doden dat die techniek zou kunnen doen vallen.

      ‘Over enkele ogenblikken, Rusty, gaat de Saint rechtstreeks naar het Paradijs ... om zich weer bij zijn makkers te voegen. Wij hebben dan niets anders te doen dan scheep te gaan. We hebben passage geboekt en onze hutten zijn gereserveerd. En, eenmaal daar, brengen we onze burgerlijke status in orde volgens de Mohammedaanse wetten.’

      Hij boog zich over zijn gevangene heen en kuste haar op de mond. Dan richtte hij zich op en verliet de kamer, om weldra terug te keren met een soort van net.

      ‘Ik wist wel dat dit net mij de een of andere dag nogeens van pas zou komen,’ verklaarde hij.

      Met ogen groot van angst volgde Rusty al zijn bewegingen. Hij zette een bankje voor de deur die toegang gaf tot de vestibule, maakte twee punten van het net vast. Vervolgens, de zware massa optillend, bevestigde hij het andere eind aan de kandelaber die in het midden van het plafond hing. Een koord dat door een ring liep verschafte het geval het nodige evenwicht.

      ‘Om de wérkelijk grote vissen te vangen, Rusty, is er geen beter systeem dan het mijne,’ zei de dikzak.

      Zij rukte aan haar boeien, proberend zich los te rukken, te schreeuwen, wat dan ook, om Simon tijdig te waarschuwen. Want geen seconde twijfelde zij er aan of Simon kon elk moment komen opdagen. Onder dwang had zij haar moeder opgebeld om haar te zeggen dat zij op reis ging. Zij had Cassius weg zien gaan, naar het huis bij de rivier. Niets dat haar hoop op de Saint feitelijk rechtvaardigde. En toch twijfelde zij er geen seconde aan. Hulp was bereids op komst. Maar hoe? En op welke manier? Zij wist het niet, maar zij bewaarde desondanks haar volle vertrouwen.

      Op dat moment ging de huisbel over.

      ‘Ah, daar hebben we hem!’ riep Banson, verheugd zich de handen wrijvend. Onze vriend Templar zwemt rechtstreeks in de fuik.’

      Hij kwam achter Rusty staan, overtuigde zich er van dat zij met geen mogelijkheid los kon komen, stopte haar bovendien een prop in de mond. Vervolgens begaf hij zich met een spottend handgebaar naar de deur en wierp in het voorbijgaan een goedkeurende blik op het gespannen staande net. De huisbel ging voor de tweede keer over. En vrijwel meteen hoorde Rusty de stem die haar hart deed opspringen van vreugde, maar van onrust tevens, en wanhopig zocht zij naar een middel om Simon nog tijdig te waarschuwen. ‘Goedenavond, Mr. Banson,’ zei Simon opgewekt. ‘Ik kom even de koffer van mijn nichtje brengen.’

      ‘Komt u binnen, komt u binnen,’ noodde Banson. ‘Is Cassius niet bij u?’

      ‘Ik heb geen Cassius gezien. Ik weet alleen dat Mrs. Scott mij opgebeld heeft en gevraagd de koffer van haar dochter even hier af te geven. Aangezien ze onmogelijk zelf kon komen heeft ze mij gevraagd Rusty namens haar een zoen te geven en goede reis te wensen.’

      ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei de dikzak. ‘Komt u binnen. Ik zal u even naar uw nichtje brengen. Miss Scott,’ riep hij, ‘uw oom is hier!’

      Hij ging de bezoeker voor. ‘Mag ik u even voorgaan?’ Hij stond op de drempel van de deur. De stoel van Rusty was zodanig geplaatst dat het onmogelijk was haar direct bij het binnenkomen te zien.

      ‘Komt u binnen,’ zei Banson nogmaals, terwijl hij opzij ging om de Saint door te laten.

      Simon ging de zitkamer binnen. Eén schrede, twee, Banson liet het koord schieten. De val sloot zich. Het net viel. Simon zat gevangen in de mazen van het net als een gladiator uit de oudheid. Niettemin, hij had de schok opgevangen zonder te wankelen en slaagde er in op de been te blijven. En dan zag hij Rusty, vastgebonden op haar stoel, gekneveld, en met een uitdrukking van ontsteltenis in haar ogen. Hij glimlachte.

      ‘Je hebt je aureool vergeten, Saint,’ spotte Banson.

      ‘Denk je?’ zei Simon koel. ‘Ik had een hogere dunk van je capaciteiten. Ik zie dat ik me vergist heb.’

      ‘Hou je gezicht, Saint, ’t Is afgelopen met je. Hoor je wat ik zeg? Straks, over enkele minuten, ben je alleen nog maar goed om in de rivier gegooid te worden. En je kunt zelfs geen bloemen of kransen verwachten, Saint! Cassius zal je …’

      Rustig viel Simon hem in de rede.

      ‘Cassius, zei je? Oh, nee. Cassius is dood.’

      Enkele ogenblikken lang scheen Banson als met stomheid geslagen, alsof hij een keiharde stomp in de maagstreek had opgelopen. Hij herstelde zich echter gauw genoeg en haalde zijn ronde schouders op. Hij begon zelfs te grinniken.

      ‘Des te beter. Dan heb je mij ’t vuile werk bespaard, Saint. M’n hartelijke dank. Ik heb dus verder niets anders te doen dan ...’

      ‘Te sterven,’ voltooide Simon behulpzaam.

      Banson balde de vuisten. Hij deed een stap in de richting van zijn gevangene. Rusty volgde het tafereel in intense spanning, alsof het iets was dat helemaal buiten haar omging, iets waarbij zij in geen enkel opzicht betrokken was, alsof haar lot feitelijk in genen dele afhing van de uitslag van dit duel. En uiteindelijk twijfelde zij geen seconde aan de afloop, ook al zat Simon momenteel hulpeloos gevangen in dat net. Van één ding was zij overtuigd: de Triomf van de Saint.

      ‘Sterven?’ riep de dikzak uit. ‘Niet ik, maar jij.’

      ‘En je gaat sterven,’ vervolgde de Saint onverstoorbaar, ‘op deze manier ...’

      Banson bleef eensklaps als een blok staan. Een uitdrukking van angst vlamde in zijn ogen. Hij smeet zijn sigaar weg. Hij herkende het voorwerp dat de Saint in de hand hield. Het door hemzelf uitgevonden en geperfectioneerde gifpistool. ‘Nee!’ schreeuwde hij.

      ‘Maar natuurlijk, mijn brave Banson,’ zei Simon, blauwe vonken dansend in zijn ogen. ‘Ik heb ’t Cassius ontnomen. Ieder op z’n beurt, Banson. Je gaat sterven op dezelfde manier als Garun ... als de Slachter... als Cassius zelf.’

      ‘Heb je je er reeds van bediend?’

      De dikke onderlip van Banson was begonnen te trillen, hij keek met angstige blikken om zich heen, zag de dreigende punt van het gifwapen dat de Saint door de mazen van het net op hem gericht hield. Hij ging een stap opzij. Het wapen volgde hem. Opnieuw een voorzichtige stap, en ook dit keer volgde het wapen hem. Met verbazingwekkende soepelheid van beweging probeerde hij zich in een positie achter de rug van de Saint te manoeuvreren. Doch Simon had zich op zijn hielen omgedraaid, en confronteerde opnieuw de tegenstander.

      En Banson scheen tot onderhandelen bereid.

      ‘Saint,’ begon hij, ‘als je wilt...’

      ‘Niks,’ zei de Saint, zijn stem koud en scherp als een mes. En Banson besefte meteen dat alle gepraat nutteloos was. De Saint had hem veroordeeld. De Saint zou nimmer bereid zijn in te gaan op een compromis. Het moorddadige wapen dat hij, Banson, zo systematisch ontwikkeld had bevond zich nu in de handen van de Saint, en de Saint zou heus niet aarzelen er gebruik van te maken.

      Banson sprong op Rusty toe.

      Voorzichtig, Banson, waarschuwde Simon, en zijn ijzige kalmte had groter effect dan driftig geschreeuw had kunnen hebben. ‘En blijf bij je bureau vandaan, Banson. Dat pistool is je overigens toch van geen nut. ’t Spel is uit en jij bent de verliezende partij, Banson. Maak dit net los.’

      Bij wijze van antwoord barstte de dikzak in schaterlachen uit; - een vreemde, holle en schier krankzinnige lach. Hij sprong naar een tafeltje langs de muur, greep een glazen bakje en wierp het de Saint voor de voeten.

      ‘Vaarwel, Saint!’ schreeuwde hij hysterisch.

      Hij rende het vertrek uit. Een deur knalde dicht.

      Wel, Rusty,’ zei de Saint. ‘Daar zijn we. En nu? ...

      Maar Rusty gaf geen antwoord, want zij had onmiddellijk dat glazen bakje herkend en wist dat het de koraalslang bevatte.
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      Op zijn vlucht had Banson het reptiel losgelaten, in de overtuiging dat zijn beide gevangenen hulpeloos waren en hun lot dus bij voorbaat vaststond. De slang, eenmaal uit zijn gevangenis bevrijd, zou immers rechtstreeks op Templar afgaan, hulpeloos onder dat net. Eén beet... en adieu, Saint!

      ‘Ongevaarlijk,’ stelde de Saint laconiek vast.

      Hij tilde het net op, werkte zich er onder vandaan en haastte zich naar Rusty. Toen hij haar eenmaal van haar boeien ontslagen had drukte zij zich hartstochtelijk tegen hem aan. ‘Simon, de slang! ...’

      ‘Ongevaarlijk, Rusty,’ herhaalde hij. ‘Toen jij vanmiddag in die kamer hiernaast zat te werken en dacht dat ik weg was, heb ik hier nog even rondgekeken. Ik had een verdovend middel meegebracht voor dit lieverdje hier ...’

      Hij nam het reptiel bij de staart op en het gaf amper enig teken van leven.

      ‘Maak ’t dood, Simon! Gauw! ...’

      ‘Zeer zeker niet. ’t Is beter dat mijn vriend Inspecteur Fernack zo aanstonds vindt wat hij vermoedelijk al enkele uren lang zoekt.’

      Hij keek om zich heen, ontdekte een lege karaf met een stop, deed de slang er in, en plakte vervolgens een etiket op het glas. Hij beperkte zich er niet toe er ‘Vergiftig’ op te schrijven, maar hij voegde er een tekening aan toe: - een lijntekening van een mannetje met een aureool om het hoofd en met zijn hiel een slang verpletterend.

      Rusty streek zich met de hand langs het voorhoofd. Zij kon amper haar ogen geloven. Het gevaar was geweken. Banson had de vlucht genomen.

      ‘Maar als hij terugkomt...?’ riep zij angstig uit.

      ‘Geen schijn van kans op,’ stelde Simon haar gerust. ‘Hoppy staat op schildwacht.’

      Het was alleen maar bedoeld als geruststelling, want hij had Hoppy geenszins opdracht gegeven zich van de vetzak meester te maken. En Mr. Uniatz zou er zeker niet over denken op eigen initiatief in te grijpen in een zo delicate aangelegenheid. Simon haalde de schouders op. Het deed er ook weinig toe. Hij kreeg de vetpot toch wel te pakken. ‘Momenteel is ’t van veel meer belang ...’

      Hij vatte Rusty bij de schouders en keek haar geruime tijd lang diep in de ogen, met oneindige tederheid. Zij behaagde hem met haar ietwat kinderlijke charme, met de gratie van al haar bewegingen.

      ‘Momenteel is ’t van veel meer belang de sporen van je misdaad uit te wissen, Rusty,’ zei hij lachend. ‘Daarna ...’

      Hij liet de zin onvoltooid. Hij scheen haar te hebben doen schrikken. Haar misdaden? En dan begreep zij wat hij bedoelde. Die door haar getypte brieven. Het duurde niet lang eer hij de brieven gevonden en in zijn zak gestopt had om dan in kasten en laden en boekenkasten te gaan neuzen. En eindelijk legde hij de hand op wat hij zocht; - de spoel van een recorder.

      ‘Jouw stem, darling ... of liever, de stem van het Serpent! Beter dergelijke verpletterende bewijzen van je schuld niet zo maar rond te laten slingeren.’

      Zij kwam naar hem toe en schoof haar arm door de zijne. ‘Oh, Simon, waarom heb ik van het begin af feitelijk geen groter vertrouwen in je gesteld ...’

      ‘Dat zou in elk geval minder vermakelijk geweest zijn,’ antwoordde hij luchtig, even haar wang strelend.

      Rusty zuchtte en liet hem begaan. Hij voerde haar naar een fauteuil, haalde een stoel naar zich toe en ging tegenover haar zitten. Zij scheen langzamerhand van de doorstane emoties te herstellen.

      ‘Laten we weggaan, Simon,’ smeekte zij. ‘Zo gauw mogelijk.’

      ‘Nog niet.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat ’t je aan kritische zin schijnt te ontbreken, lieve. Ik heb je zonet gezegd dat we eerst elk spoor van je verblijf hier moeten uitwissen. Maar daar zit een complicatie aan vast, weet je ...’

      ‘Een complicatie?’ vroeg zij.

      ‘Je vader ...’

      Zij opende wijd haar ogen, overweldigd door een golf van vreugde. Was het mogelijk, zat zij zich af te vragen, dat de Saint niet alleen haar uit die nachtmerrie van de laatste uren verlost had, maar bovendien ook nog ging triomferen waar de politie gefaald had?

      ‘Ik had je beloofd Banson enkele inlichtingen te ontwringen. En zonder dit versiersel,’ zei hij, naar het net wijzend, ‘zou ik er in geslaagd zijn ook, want ik had een middel bij me om hem aan het praten te brengen.’

      Hij speelde een ogenblik met het door Banson ontworpen wapen, haalde dan de schouders op.

      ‘Maar Banson is er vandoor,’ zei hij kalm.

      En op dat moment onderging hij de vreemde gewaarwording dat Rusty, om deze of gene reden, ten prooi was aan een emotie waarin voldoening en spijt zich ondereen mengden. En derhalve des te vaster zijn besluit, door te zetten tot het uiterste.

      ‘Er zit voor ons dus niets anders op dan hem achterna te gaan,’ zei hij, min of meer alsof hij hardop dacht.

      Hij ging achter de schrijftafel van Banson zitten, begon de laden leeg te halen, papieren door te kijken, ongehaast, op zoek naar een leidraad die hem, zoals gewoonlijk, op het juiste moment toch wel in handen zou vallen. Zijn uitzonderlijk bevattingsvermogen, het instinct dat hem nooit bedroog ... op een gegeven moment zou hij ongetwijfeld de hand weten te leggen op het bewijs, op de begeerde richtingwijzer.

      Hij nam een papier ter hand en glimlachte.

      ‘Lijst van landen die niet met de Verenigde Staten een verdrag tot uitlevering gesloten hebben, Miss Scott.’

      ‘Plaag me er niet mee, Simon,’ mompelde zij.

      Hij somde verschillende landen op.

      ‘Birma, Andorra, Ceylon, Egypte... Egypte,’ herhaalde hij;
‘Hij was van plan met mij naar Caïro te gaan,’ zei Rusty, ‘en dan daar met mij te trouwen.’

      Simon vertrok geen spier van zijn gezicht. Die kleinigheid in het plan van Banson had hij overigens niet voorzien. Langzaam sloeg hij de ogen op.

      ‘Om te kunnen trouwen moet je met z’n tweeën zijn,’ merkte hij op. ‘Je had altijd nog kunnen weigeren.’

      Zij schudde het hoofd. Zij dacht aan de bedreiging die haar moeder boven het hoofd hing. En aan haar vader. Had deze het niet laten voorkomen alsof hij in Egypte asiel had gezocht?

      ‘Opvallend dat de keuze van Banson gevallen is op het land waar je de kans loopt Scott te ontmoeten. Ik had gedacht dat hij juist al het mogelijke zou doen om zo’n ontmoeting te voorkomen.’

      Hij ging voort met in de papieren te bladeren. Vervolgens onderwierp hij de boekenkasten aan een scherp onderzoek, zoekend naar een aanwijzing, hoe vaag ook. Maar niets, steeds maar weer niets. In arren moede, en omdat het nu eenmaal in zijn aard ligt nooit iets half te doen en zich nimmer tevreden te stellen met vage aanwijzingen, haalde hij een zware atlas in drie delen van de plank en legde de boeken op de schrijftafel. Hij schudde ze, sloeg de bladen om. Toen hij het tweede deel weer dichtsloeg, trok plotseling iets zijn aandacht. Het was reeds zo met het blote oog zichtbaar dat bepaalde kaarten veel vaker geraadpleegd waren dan de andere. Simon zette de atlas met de rug op de tafel en liet het boek, om zo te zeggen, vanzelf openvallen. Een ogenblik later staarde hij naar een kaart van Hawaii.

      Hij herhaalde de manoeuvres nogeens, en nog een derde keer. Het was telkens weer dezelfde bladzijde. Peinzend zette hij de boeken weer op hun plaats. Rusty zat hem zwijgend aan te kijken. Zij stond op het punt iets te zeggen, maar bedacht zich. Simon had inmiddels de telefoon opgenomen. ‘Dave?’ zei hij, toen men hem met de journalist had doorverbonden.

      De hoofdredacteur van de ‘Chronicle’ hinnikte als een opgewonden paard toen hij de stem van Simon herkende. ‘Moet je nog meer inlichtingen hebben, broeder?’

      ‘Nee, want ik heb een vrijgevige bui en ik kom jou enkele tips geven.’

      ‘Als ze net zo heet zijn als de vorige keer ... graag.’

      ‘Prachtig. Luister dan. Als je een stel verslaggevers stuurt naar het adres van Noah S. Banson, de bekende filantroop, komen ze er zeer zeker de politie tegen.’

      ‘Eén ogenblik!’ riep Dave opgewonden uit. ‘Ik stuur er meteen een stel op af.’

      ‘Wacht een ogenblik,’ zei de Saint haastig. ‘Gun mij eerst even de tijd om me uit de voeten te maken ...’

      Er volgde een korte stilte. De journalist aarzelde. Maar Templar tegen zich in te nemen was slechte politiek. Het zou hem ongetwijfeld een waardevolle bron van inlichtingen kosten. ‘Okee,’ zei hij. ‘Maar breng me in elk geval even op de hoogte. Banson is opgeruimd? Weer een slangebeet?’

      ‘Nee, hij was zelf het Serpent,’ zei Simon, terwijl hij Rusty met een kort handgebaar beduidde hem niet in de rede te vallen. ‘Onder het mom van filantroop had Banson een racket eerste klasse op touw gezet. Garun heeft er een en ander van ondervonden ...’

      ‘Wel allemachtig!’ riep Dave uit. ‘Saint, ik heb altijd gezegd dat jij …’

      Simon viel hem in de rede.

      ‘Jouw loftuitingen over mij halen toch niet bij die van mijzelf. En nu is ’t jouw beurt. Kun je me ’t een en ander vertellen omtrent Scott?’

      ‘Officieel is hij archeoloog,’ antwoordde Oppenheimer, eentonig alsof hij voorlas uit een dossier. ‘In werkelijkheid beschikt hij over diepgaande kennis van natuur- en scheikunde. Hij raakte op een of andere manier betrokken bij een geval van spionage, maar er viel niets tegen hem te bewijzen. Hij is zes maanden geleden spoorloos verdwenen. Doel van zijn reis, Egypte, waar hij opgravingen zou gaan doen. Is inderdaad in Caïro gesignaleerd en later in Louksor, maar, een maand of zo geleden, is hij verdwenen. Nadien geen enkel spoor meer. Behalve ...’

      Hij zweeg een ogenblik. Simon bezat zijn ziel in lijdzaamheid. Dave hervatte: ‘Dat ’s nogal vreemd! Ik vraag me af of ik feitelijk niet verplicht ben ... Wel, hoe dan ook. Onze correspondent in Honolulu meldde onlangs dat hij iemand gezien had die best de vermiste professor Scott had kunnen zijn. We hebben onmiddellijk om bevestiging gevraagd. Joe antwoordde dat de man in kwestie inmiddels weer verdwenen was. Joe, die weleens vaker met z’n hoofd in de wolken zit, denkt dat hij ’t slachtoffer van een toevallige gelijkenis geweest is.’

      ‘Wie is Joe?’

      ‘Onze correspondent in Honolulu, Joe Mukurian.’

      ‘Ken ik.’

      ‘Wel?’ vroeg Dave. ‘Voldaan, Saint?’

      ‘Meer dan je denkt. Tot ziens.’

      ‘Stuur me even een telegram als je Scott terugvindt,’ schertste Dave. ‘Dan zal ik z’n dochter waarschuwen. Ze schijnt een schoonheid te zijn.’

      Simon had inmiddels echter al afgebeld. Hij reikte Rusty de hand en zij sprong meteen op, wierp zich in zijn armen. Hij bukte zich om haar te kussen,

      ‘Oh, Simon! ’t Leven is zo verrukkelijk nu ik jou ontmoet heb. Telkens als ik ergens bang voor ben hoef ik maar aan jou te denken om me gerust en veilig te voelen.’

      ‘Ga je mee, Rusty?’ zei Simon kalmerend.

      Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn, veegde er mee over de telefoon, de handvatten van de laden, de rand van het bureau, alle afdrukken uitwissend die een schakel konden vormen tussen hem en Banson.

      Dan verlieten zij de woning.

      Terwijl zij met de lift naar beneden gingen zei Rusty: ‘Daarnet, aan de telefoon, had je het over de politie. Hoe kan die weten dat Banson de vlucht genomen heeft?’

      ‘Journalisten zijn vreemdsoortige individuen, Rusty. Als ze tot de ontdekking komen dat de politie nog geen onderzoek heeft ingesteld in de woning van Banson, waarschuwen ze ongetwijfeld meteen de Criminele Brigade. Als mijn vriend Inspecteur Fernack te weten komt dat ik in de stoet meeloop, Rusty, zal hij ongetwijfeld haastig komen toesnellen ... en zodoende tal van belangwekkende ontdekkingen doen. Die heren van de politie zijn heel wat minder idioot dan ze er uitzien.’

      Eenmaal buiten keek Simon eerst zoekend om zich heen, en fronste. De auto stond er nog steeds, hoewel de dageraad reeds de hemel begon te kleuren. Hoppy was blijkbaar blijven zitten waar hij zat, het Serpent zodoende de gelegenheid gevend te ontsnappen.

      Hoppy keek zijn afgod aan met een blik die van alle genoegen gespeend was.

      ‘Was je me vergeten, Saint?’

      ‘Helaas,’ zuchtte Simon. ‘Heb je Banson weg zien gaan?’

      ‘Ja, ik heb hem in een taxi zien stappen.’

      De Saint viel hem in de rede.

      ‘Het nummer van de taxi?’

      Hoppy noemde het nummer. Simon klopte hem op de schouder.

      ‘Je gaat er op vooruit, ouwe,’ zei hij. ‘En stap nu maar uit. Neem ook een taxi. Ga naar het kantoor van de onderneming. Achterhaal de chauffeur, en vraag waar hij Banson naar toe heeft gebracht.’ Hoppy volgde het bevel meteen op. Simon riep hem nog achterna: ‘Ik verbied je ook maar iets te drinken alvorens je mij die inlichtingen verschaft hebt.’

      Hij wendde zich tot Rusty, en glimlachte.

      ‘Ik hoop dat je er mee instemt dat we de rest van de nacht samen doorbrengen,’ zei hij. ‘Onze taak is nog niet voltooid.’

      Zij legde haar hand op zijn arm.

      ‘Waar je wilt, schat! En zoals je wilt.’

      

      In het appartement van de Saint keek Rusty geruime tijd om zich heen, met levendige belangstelling voor de omgeving van de man die zij bewonderde en liefhad. De Saint ging rechtstreeks naar de telefoon.

      ‘Washington 500. Dringend.’

      Hij kreeg het gevraagde nummer in de kortst mogelijke tijd, en hij hoefde evenmin lang te wachten eer een bekende stem hem in het oor klonk. Een onaandoenlijke en koele stem, en daarin niets dat er op wees dat de spreker in zijn slaap gestoord was. ‘Hamilton. Met wie?’

      ‘De Saint.’

      Ah, zei Hamilton, zonder enig spoor van verbazing. ‘Een nieuwe dwaasheid?’

      ‘Niet onmogelijk. Heb je ooit gehoord van een zekere Noah S. Banson?’

      Een korte stilte. Hamilton wikte zijn woorden.

      ‘Hij staat op mijn lijst,’ gaf hij eindelijk toe.

      ‘Zoals ik wel vermoedde,’ zei Simon. ‘Hij heeft de benen genomen. Als je de kranten gevolgd hebt, weet je ongetwijfeld dat Garun dood is. Dat Serpent? Banson.’

      Ah! zei Hamilton opnieuw, die door geen enkel crimineel feit ooit van zijn stuk scheen te kunnen worden gebracht. ‘En jij er bij betrokken?’

      ‘Ik stel belang in de secretaresse van Banson.’

      ‘Dat ’s erg,’ zei Hamilton, ‘voor haar.’

      ‘Zij heet Rusty Scott.’

      Ditmaal was de stilte nog des te welsprekender. Simon had bijna weer ‘Hallo’ gezegd. Hamilton was hem echter voor. ‘Zet je onderzoek voort, Saint. Vind uit of zij betrouwbaar is.’

      ‘Dat is precies wat ik aan het doen ben. En haar vader?’ De stem uit Washington werd ietwat achterhoudend. ‘Precies. Die man is niet veel waard.’

      ‘Waar hangt hij uit?’

      ‘Niets van bekend,’ antwoordde Hamilton. ‘Mogelijk dood. Hij is voor het laatst gezien in Kapouléna, Hawaii Archipel. Kijk goed uit je ogen, Saint, want dit hele geval zit vol voetangels en klemmen. Wij gaan in dit geval niet dan met de grootst mogelijke behoedzaamheid te werk. Eén misgreep, en de hele zaak is verknoeid. In de ogen van iedereen, zelfs in die van zijn dochter, is hij dood.’

      ‘Je bent niet alleen op de wereld,’ zei Simon. ‘Bedankt niettemin.’

      Hij hing de telefoon op en wendde zich tot het jongemeisje. Geen spoor meer van de spanning die amper een moment geleden over haar trekken gelegen had. Hij glimlachte. Dan begaf hij zich naar de keuken, gevolgd door Rusty.

      ‘Laat me gerust begaan,’ zei zij. ‘Ik heb er waarschijnlijk meer verstand van dan jij.’

      Zij deed hem plaatsnemen in een fauteuil, legde een pakje sigaretten bij hem neer, plaatste een fles whisky en een glas binnen zijn bereik, bukte zich, en zoende hem.

      ‘Je hebt vermoedelijk al je tijd en energie nodig om na te denken,’ zei zij, tegen hem glimlachend.

      Hij zat inderdaad na te denken. Meer zelfs dan zij vermoedde. En de terugkeer van Mr. Uniatz maakte het ook al niet gemakkelijker, want Hoppy had de chauffeur van de taxi weten te achterhalen.

      ‘Banson heeft zich naar de luchthaven laten brengen,’ zei Hoppy, met een glimlach van voldoening.

      Daarmee achtte hij zijn zending volbracht en stak reeds de hand uit naar de fles Peter Dawson, maar de Saint verlangde nauwkeuriger inlichtingen.

      ‘Welke richting?’

      ‘San Francisco, natuurlijk.’

      Waarom dat zo natuurlijk was wist Hoppy vermoedelijk zelf ook niet. Het bijwoord had niettemin, overwoog Simon, een zekere verdienste.

      ‘In dat geval vertrekken wij eveneens, Hoppy.’

      Rusty maakte een verontwaardigd gebaar. Was de Saint van plan haar hier achter te laten? Hij keek haar aan, en glimlachte. Zij wist uiteraard niet wat er schuilging achter die glimlach. En, als zij Simon beter gekend had, zou het haar waarschijnlijk verontrust hebben. Gewaarschuwd door Hamilton, en uit ervaring wetend hoe bedrieglijk uiterlijke schijn kan wezen, besloot Simon dat het beter was Rusty bij zich te houden tot hij eindelijk de sleutel van heel de samenzwering in handen zou hebben.



    

  


  
    
       


      XI


      Het vliegtuig vloog boven de oceaan. Iemand, tijdig door Simon gewaarschuwd, had in San Francisco gewacht op de komst van het vliegtuig met het trio aan boord.

      ‘Je nijlpaard, Saint, heeft passage genomen op een vrachtboot die vannacht naar Japan vertrokken is.’

      ‘Naar Japan?’ herhaalde Simon.

      De grijns op het gezicht van de ander onthulde een reeks gouden tanden. De Saint had meer dan eens gebruik gemaakt van ’s mans diensten en was er nooit bekaaid afgekomen. De man grinnikte opnieuw.

      ‘Ik heb een makker aan boord van dat schip,’ verklaarde hij. ‘Ik weet dat het schip Hawaii aandoet. Hoogstens een uur of zo, maar dat is voldoende om van boord te gaan.’

      Simon haalde enkele bankbiljetten uit zijn zak, maar de ander schudde het hoofd. Van de Saint nam hij geen beloning aan. ‘Wat ben je van plan te doen?’ vroeg hij.

      ‘Per vliegtuig naar Honolulu, en dan maar afwachten. Wat is de naam van die schuit van je?’

      ‘Mayutsa Maru. Een Jap. Mijn vriend heeft me beloofd z’n vrouw te waarschuwen in geval er zich aan boord iets bizonders voordoet.’

      Simon gunde zich een paar uur nachtrust, hetgeen onder dergelijke omstandigheden overigens niet zijn gewoonte was. En, iemand die hem beter kende dan Rusty, zou zich er ongetwijfeld over verbaasd hebben. In werkelijkheid was het vooral zijn bedoeling Hamilton weer op te bellen. Deze had sedert gisteren ongetwijfeld over het geval nagedacht en zou mogelijk in staat zijn hem min of meer een leidraad te verschaffen. Hij vergiste zich niet.

      ‘Ik vermoedde wel dat je op zou bellen,’ zei de indringende stem van Hamilton.

      ‘Wel?’ vroeg Simon.

      ‘Als je in Honolulu bent, ga dan naar Landry.’

      ‘Hoe weet je dat ik naar Honolulu ga?’

      ‘Je hebt het vliegtuig naar San Francisco genomen, samen met je gorilla en het meisje.’

      ‘Je bent inderdaad uitstekend ingelicht.’

      ‘Fernack had je graag even willen spreken.’

      ‘Jammer voor hem. Ik vertrek morgen. En ik praat wel met Landry. Wat doet-ie voor z’n brood?’

      ‘Hij is advocaat. En wees op je hoede,’ voegde Hamilton er aan toe, en Simon herkende die bepaalde intonatie in zijn stem. ‘Ben je nog steeds voldaan over Rusty Scott?’

      ‘Ik ben er weg van.’

      ‘Ik wens je succes.’

      ‘Wat ik zeggen wou,’ zei Simon, en hield de Grootmeester van de Amerikaanse Geheime Diensten nog even aan de lijn. ‘Kan ik een onkosten-rekening indienen voor deze reis?’

      ‘Dat zal afhangen van het resultaat,’ antwoordde Hamilton. ‘Voordien hoef je me niet weer op te bellen.’

      De volgende ochtend bracht het vliegtuig de Saint en Rusty naar Hawaii. Zij hadden plaatsen naast elkaar. Twee rijen achter hen zat Hr. Hoppy Uniatz een aanval van luchtziekte te bestrijden, - volgens zijn eigen systeem ... met behulp van twee of drie flessen whisky.

      

      Cliff Landry was ongetwijfeld een advocaat met een uitgebreide praktijk. Onmiddellijk na landing op het eiland Ouahou, dat het hoogste noch het grootste is van de Hawaii Eilanden, liet de Saint zich naar Hotel Kairani rijden waar hij kamers had gereserveerd. Na een douche te hebben genomen stak hij zich in plaatselijk kostuum, bestaande uit een kort hemd van luchtige stof en fel van kleur en gedragen over de pantalon heen. Daarna sprong hij in een taxi en gaf het adres van de advocaat.

      Het was niet zo zeer zijn bedoeling onmiddellijk kennis te gaan maken met het geleerde heerschap dan wel de omgeving eens te verkennen. Het kantoor van Landry was gevestigd in een kennelijk duur gebouw, gelijkvloers. De ramen er van waren gemakkelijk genoeg bereikbaar. In de hall hoegenaamd geen ingewikkelde controle op de komende en gaande man, geen enkele afstotelijke en afstotende wachter bij de poort. Integendeel, overal heerste een schier ontroerende simpelheid. Simon wendde zich tot de secretaresse, een knappe kleurlinge die de knappe jongeman met kennelijke belangstelling en onmiskenbare bedoeling bezichtigde.

      ‘Wanneer heeft Mr. Landry spreekuur?’ vroeg Simon.

      ‘Ik kan een afspraak voor u maken, als u wilt.’

      ‘Ik kom wel terug,’ zei Simon.

      ‘Welke naam moet ik noteren?’

      ‘Eh... Tombs,’ zei hij, gebruik makend van een welbekend synoniem, waaraan hij zich met enigszins bijgelovige hardnekkigheid vasthield. ‘Sebastiaan Tombs.’

      Het meisje krabbelde de naam op een blocnote, dan volgde zij met haar ogen glimlachend de man die inmiddels het bedrijf verliet. Hij behaagde haar, zonder enige twijfel. Wel, zij was de eerste niet.

      In een bar, niet ver van het strand, ontmoette de Saint zijn beide medereizigers weer. Rusty droeg een lichte jurk, Hoppy alleen maar een slip, en leek zodoende erger op een gorilla dan ooit. De Saint keek verbaasd naar Rusty.

      ‘Ga je niet zwemmen, kind?’

      Zij keek hem verbaasd aan.

      ‘Maar je was toch van plan een onderzoek te gaan instellen?’

      ‘Onmiddellijk,’ zei hij. ‘Wacht even. Ik ben zo terug.’ Enkele minuten later kwam hij inderdaad terug, in zwembroek, en dook in de oceaan. Na enige tijd te hebben rondgezwommen verscheen hij weer in de bar. Tot zijn verbazing was Rusty kennelijk niet van haar plaats geweest. Zij zag hem naar haar toe komen, en glimlachte. Hij glimlachte terug. Eer hij goed en wel naast haar zat kwam iemand naar hun tafel toe. Hij ging vlak tegenover de Saint zitten. Het was zo’n strandfotograaf, een ras dat blijkbaar overal ter wereld de stranden onveilig moet maken. Hij richtte zijn toestel op het tweetal ...

      ‘Mag ik?’ vroeg hij.

      ‘Beter van niet,’ zei Simon.

      Hoppy had zich reeds half opgericht. Zijn gebalde vuist verried onvriendschappelijke voornemens. Het scheen de fotograaf vrij onverschillig te laten.

      ‘Mag ik?’ vroeg hij nogmaals.

      ‘Beter van niet,’ herhaalde Simon.

      De ander grinnikte, liet zijn toestel zakken en leunde tegen de rug van zijn stoel. Het was een nogal zonderling uitziende figuur, lang en schraal, met een heel klein hoofd op een buitensporig lange nek, en een kin met een kwalijk verzorgde baard. Zijn haren waren nagenoeg lichtgeel, en hij droeg een kort broekje boven naakte benen. Zijn opgestroopte mouwen ontblootten geraamte-magere armen, overdekt met littekens.

      ‘Met Dave gaat ’t goed?’ vroeg hij.

      ‘Heel goed zelfs, Joe,’ zei Simon.

      ‘Heeft hij met jou over mij gesproken?’

      ‘’t Was niet nodig.’

      Zij keken elkaar zwijgend aan.

      Eindelijk vroeg Joe: ‘Wat brengt je feitelijk hier, Simon?’ Hij bukte zich naar de Saint toe en deed nogal onnozel. ‘Is er kans dat er voor mij iets aan de strijkstok blijft hangen? Ik sta er momenteel namelijk bedonderd voor.’

      ‘Ik werk alleen voor de eer,’ gaf Simon terug.

      De ander haalde de schouders op. Hij draaide zich half om en keek naar Rusty.

      ‘De eer heeft in elk geval mooie ogen,’ stelde hij lachend vast.

      ‘Heb je misschien deze man hier ooit in de huurt gezien, Joe?’ vroeg Simon terwijl hij hem een foto liet zien.

      Rusty hoefde zich niet voorover te buigen om de trekken van haar vader te kunnen herkennen. Zij opende haar mond om een uitroep van verbazing te slaken, maar wist zich nog tijdig in te houden. Kennelijk beschikte de Saint over nog heel wat meer hulpbronnen dan zij had vermoed. Zij wist dan ook niet dat de Saint, terwijl zij in dat hotel in San Francisco de slaap der onschuldigen sliep, in haar tas gesnuffeld had, een foto van Archibald Scott gevonden en daar een reproduktie van had laten maken.

      Joe vertrok zijn brede mond. Hij stootte een soort van gehinnik uit, schudde het hoofd.

      ‘Ja, niet onmogelijk dat ik hem gezien heb. Maar het geheugen speelt iemand vaak parten. Je moet er vooral niet lichtzinnig mee omspringen ...’

      Simon bleef hem onafgebroken aankijken. Hij begreep de bijbedoeling van de ietwat dubbelzinnige opmerking. Joe probeerde zijn inlichtingen zo duur mogelijk te verkopen. ‘Je moet ook niet lichtzinnig met je leven omspringen,’ merkte hij op.

      Er volgde een langdurige stilte. Bezoekers van de bar kwamen en gingen. Half naakte mannen, en mannen met opzichtige kostuums. Vrouwen met kransen om hun hals. Ergens klonk muziek. De bolle zeewind speelde met de wuivende palmbladen. Met somber geweld braken de golven van de oceaan over het strand. En daar, in die verrukkelijke natuur die tot luieren noodde, zaten vier personen, zich blijkbaar geenszins bewust van het prachtige landschap, zonder besef van tijd, volkomen verloren in hun eigen besognes.

      ‘Okee, Saint,’ zei Joe eindelijk. ‘Ik doe met je mee, Saint.’

      Simon slaakte een diepe zucht en Mr. Uniatz kalmeerde. Het was meer dan tijd. Rusty glimlachte, want, ook al had zij niet helemaal begrepen wat er gaande was, zij had niettemin gevoeld dat er iets dreigde.

      ‘De zaak zit zo,’ zei Joe. ‘Ik heb hem onlangs ontmoet. Hij had zijn baard laten staan, maar ik herkende hem niettemin. Hij was bang. Dat was meer dan duidelijk. Hij probeerde zich te verschuilen. Anders had ik hem misschien niet eens opgemerkt, maar juist zodoende viel hij mij op. Het maakte mij nieuwsgierig.’

      ‘Ik geloof ’t graag,’ zei Simon laconiek.

      De ironie was aan Joe verspild. Overdaad er van had hem er ongevoelig voor gemaakt.

      ‘Ik ben naar hem op zoek gegaan. Maar hij is verdwenen. Maar ik heb zo de indruk dat hij zich daar ergens schuilhoudt, in de archipel.’

      ‘En wat doet hij daar?’ wierp Rusty in het midden. ‘Waarom laat hij nooit iets van zich horen? Nooit een levensteken ...’

      ‘Wel ... misschien heeft hij liever dat men hem dood waant. Dat is vaak gezonder als je huid op ’t spel staat ... Nietwaar, Simon?’

      Maar Simon liet zich niet zo gemakkelijk van zijn doel afleiden.

      ‘Wanneer heb je hem gezien, Joe? En waar?’

      ‘Een paar kilometer hier vandaan, in een dorp van inboorlingen.’

      ’t Zou geen kwaad kunnen als we er eens gingen kijken ...’ zei Simon, zonder zijn blik van de ander af te wenden.

      Schouderophalend gaf Joe zijn instemming met die opvatting te kennen. De Saint klapte in de handen en liet de glazen hervullen. Onophoudelijk speelde er een glimlach over zijn gezicht, blijkbaar de weerglans van een zonnige stemming. Maar, als Joe de Saint beter gekend had, zou hij zich juist toen, en juist daarom, alles behalve op zijn gemak hebben gevoeld. Simon Templar had nooit van zichzelf beweerd dat hij begiftigd was met bovennatuurlijke gaven. Hij was zelfs van mening dat een ieder in staat was hem te evenaren, doch slechts op voorwaarde dat men immer op zijn hoede was, en bleef ... en tevens beschikte over een bepaald instinct dat hij zelf placht te vergelijken met een soort van elektronisch oog dat onveranderlijk tijdig waarschuwde indien ergens gevaar dreigde.

      Inmiddels was hij langzaam opgestaan, op de meest natuurlijke manier ter wereld. Hij draaide zich op zijn hielen om teneinde te kunnen genieten van het uitzicht over de baai. Ogenschijnlijk, tenminste. In werkelijkheid was hij zodoende in staat onopvallend om zich heen te kijken. Op korte afstand van hun tafel bespeurde hij een man die langbeens uitgestrekt in een diepe armstoel lag, met de rand van zijn panama nagenoeg over zijn ogen. Zo te zien koesterde de onbekende hoegenaamd geen belangstelling voor de Saint. In zijn rechterhand hield hij een glas met rooskleurig vocht waarvan hij nu en dan een teug dronk, met behulp van een rietje.

      ‘Joe,’ mompelde Simon. ‘Weet je wie dat is? ... Ja ... die vent met die panama.’

      ‘Oh, die ...’ zei Joe minachtend. ‘Een van die aasgieren die leven van het zweet van hun medemensen, zich voeden met dwangbevelen en citaten uit het wetboek en boven kerkhoven klapwieken. Kortom, een advocaat. Een zekere Cliff Landry.’

      De Saint had er overigens op durven wedden. Hij liet echter niets van zijn gevoelens blijken. De schaakstukken begonnen hun plaatsen in te nemen. Zodra Banson van boord zou gaan - en hij moest immers wel naar Honolulu komen aangezien het schip hier aandeed - gingen de vijandelijkheden ongetwijfeld een aanvang nemen. Simon zou er heel wat voor hebben willen geven het gezicht van Banson te zien zodra deze, zich in Hawaii in veiligheid wanend, tot de ontdekking kwam dat de Saint hem voor was geweest. Maar, hoe dan ook, de dikke mocht in geen geval de kans krijgen er opnieuw vandoor te gaan.

      Simon liet Joe wederom een foto zien.

      ‘Zodra dit verschijnsel hier landt,’ zei hij, ‘zou ik ’t graag zo gauw mogelijk horen. En dat is een dienst waarvoor ik betaal,’ voegde hij er aan toe, de ander strak in de ogen kijkend.

      Joe had er zeker geen flauw vermoeden van wat de toekomst voor hem in petto had. Hij strekte zijn hand uit.

      ‘Wel, schuif af.’

      Hoezeer de Saint ook aan het onvoorziene gewend was, hij kon op dat moment een gebaar van verbazing niet onderdrukken. Meteen was hij zichzelf echter weer meester, overhandigde Joe een bundeltje biljetten, maar niet zonder de ander aan te kijken op een manier alsof hij met een weerzinwekkend reptiel te doen had.

      ‘Asjeblieft,’ zei hij.

      ‘Onverschillig voor de belediging,’ zei Joe Mukurian meteen: ‘Hij is gisteravond per vliegtuig aangekomen. Tenminste, hij lijkt sprekend op dat portret. Afgezien van het feit dat de man die ik bedoel een donkere bril droeg en een opvallend lange sigaar rookte.’

      Simon wisselde een snelle blik met Rusty. De wangen van het meisje verbleekten en een rilling deed haar vingers beven. Hoppy leegde zijn glas, bediende zich opnieuw.

      ‘Joe,’ zei Simon, ‘je moet die vent voor me vinden. En ’t zal je geen windeieren leggen.’

      Bij hun terugkeer in het hotel ontving Simon een inmiddels gearriveerd telegram, afkomstig van zijn vriend in San Francisco:

    


    
      Mijn schuld niet maar gezochte heeft ons te grazen

      stop is niet aan boord van de Mayutsa Maru

    


    
      De Saint had geen omslachtige uitleg nodig om te begrijpen op welke manier Banson hun door de vingers had weten te glippen. Hij had het doen voorkomen alsof hij zich op die Japanse vrachtvaarder ingescheept had, maar was in werkelijkheid weer aan land gegaan en had een vliegtuig genomen. Niettemin, bezeten als hij was door slechts één idee, had Banson een fout begaan door de kapitein te vragen of het schip Honolulu aandeed en hoelang het zou duren eer men daar binnenliep.

      

      Het was elf uur, die avond, toen Cliff Landry, na in een restaurant vlak bij de zee nog laat te hebben gedineerd, huiswaarts keerde, naar zijn appartement op de derde verdieping van het gebouw waarin, gelijkvloers, zijn kantoor gevestigd was. Hij stak de sleutel in het slot, ging binnen en deed de deur weer dicht en schoof er de zware grendels op, en begaf zich vervolgens naar de zitkamer waarvan de brede ramen uitzagen over de oceaan.

      ‘Goeienavond, Landry,’ zei een koele stem.

      De advocaat bleef als versteend op de drempel staan, met de hand nog op de schakelaar van het licht.

      Weggedoken in een diepe fauteuil zat een man, met een glas whisky in de hand en sigaretten op de leuning van zijn stoel. En plotseling zag hij ... zag hij... wie het was.

      ‘Zo is ’t Landry. Je ziet ’t goed ... Ik, en niemand anders. Ik ben vanmorgen al op je kantoor geweest, maar je knappe secretaresse vertelde mij dat je uit was.’

      ‘Ik ... ik ... ik ken u niet.’

      ‘Waarachtig wel. Men noemt mij weleens de Saint.’

      ‘De Saint!’

      Landry slikte, met grote moeite. Hij kwam enkele schreden dichter bij. Dikke zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Hij greep de fles whisky en schonk zich een tweeduimse versterker in die hij in één slurp leegde. Simon zat hem onafgebroken aan te kijken. De advocaat scheen te rillen onder de koele bries die door de hoge open vensters binnenkwam. ‘Eh? ... Hoe ... Eh? Wat moet je hier?’

      ‘Eh...?’ zei de Saint. ‘Is dat niet oogverscheurend duidelijk? Ik kom je een bezoek brengen.’

      ‘Maar ... maar je had toch bij me op kantoor kunnen komen. Enne ... hoe ben je hier binnengekomen?’

      ‘Eerste vraag, omdat ik er prijs op stel dat we in geen geval gestoord worden, door niemand, niet door een knappe secretaresse en niet door de telefoon. Vraag twee. Door het raam. Misschien ben je ’t vergeten, en laat ik je er dus even aan herinneren dat ik, net als een vlieg, tegen de muren op en, desnoods, langs het plafond kan lopen.’

      ‘Wat wil je van me?’

      ‘Je hulp, Landry. Je bent toch immers een geheim agent, wat?’

      ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’

      ‘Kom nou. Ben je je nummer soms vergeten? N.K. 6772.’

      Landry rukte een zakdoek uit zijn zak en wiste zich het voorhoofd af. Hij draaide zich om en slenterde naar een tafel tegen de muur. Simon greep meteen in. Zijn stem was scherp, bevelend, en dwingend.

      ‘Laat dat wapen met rust, Landry. Men weet dat ik hier ben.’

      ‘Nogmaals, wat wil je van me?’

      ‘Je enkele opdrachten geven!’

      Hij haalde een verzegelde envelop uit zijn zak. Landry overwon een moment van aarzeling. Hij scheurde de hem door Simon overhandigde envelop open en haalde er een document uit dat hij snel doorlas. Het was een order waarbij hem werd opgedragen te doen wat ‘brenger dezes’ van hem mocht verlangen. Het gebruikte papier, de code en enkele andere Inzonderheden, lieten er bij Landry geen twijfel aan bestaan of het document was wel degelijk echt.

      ‘Okee,’ zei hij.

      Simon knikte goedkeurend, en glimlachte. Hij had er ruim een uur aan besteed om het document te fabriceren, alvorens hier te komen.

      ‘Okee? Wel, in dat geval, Landry, vertel me wat je weet omtrent professor Scott.’

      De man verbleekte. Hij krabde met zijn wijsvinger aan zijn snor, maar slaagde er niettemin in even te glimlachen. Scott? Hij is hier op de eilanden geweest. Onder een valse naam. Hij noemde zich Brown.’

      ‘Hoe origineel,’ merkte Simon laconiek op.

      ‘Hij is hier overigens maar kort geweest. Zodra ik van zijn komst hoorde heb ik geprobeerd hem te benaderen. Maar hij was alweer verdwenen.’

      ‘Waar naar toe?’

      ‘Ik heb gehoord dat men hem in Kapouléna gesignaleerd heeft, het grootste eiland van de archipel. Ik ben er meteen heen gegaan. Geen spoor.’

      ‘En verder?’

      ‘Geen nieuws. Ik kreeg de indruk dat men niet veel waarde hechtte aan mijn inlichtingen ... niet veel waarde,’ herhaalde hij met onmiskenbare bedoeling.

      Het lag geenszins in de bedoeling van Simon Templar zich in de plaats van de ‘Secret Service’ te stellen en geheime agenten te gaan subsidiëren, en zeker niet wanneer hij met ‘dubbele agenten’ te doen had. En, als Landry de Saint beter gekend had, zou hij uitermate op zijn hoede zijn geweest.

      ‘Wel,’ zei Simon. ‘We zullen dus naar Kapouléna moeten.’ Zijn blik, scherp en koud als geslepen staal, boorde zich in de ogen van de advocaat, en in die ogen bespeurde hij een zo grote opluchting dat hij meteen een valstrik vermoedde. ‘Je gaat met mij mee, Landry.’

      ‘Tot uw dienst,’ zei Landry.

      Simon stak een sigaret op en deed enkele trekken alvorens weer een vraag te stellen.

      ‘Wat voerde professor Scott hier in werkelijkheid uit?’

      De vraag leek nogal banaal. En, Landry mocht dan misschien op heel veel eventualiteiten zijn voorbereid, de banale vraag bracht hem toch blijkbaar min of meer van de wijs. Zijn fletse ogen knipperden, meer dan eens.

      ‘Studie van de inboorlingen hier, geloof ik. Tenminste,’ verbeterde hij haastig, ‘dat is wat hij voorwendde. Maar niemand heeft hem ooit iets van dien aard zien doen. Hij scheen er vooral op uit zich schuil te houden. Eerst besteedde ik niet veel aandacht aan die zogenaamde professor Brown, zoals je begrijpt. Pas toen ik een bericht van H.N. 23 kreeg ben ik nasporingen begonnen. Ik had Scott in de vermomming van Brown amper geïdentificeerd of hij was alweer verdwenen. Wat mij betreft’, is hij dood.’

      ‘En Banson?’

      Mogelijk had Simon gerekend op een verrassing. In dat geval werd hij bediend, en rijkelijk. Amper dertig seconden eerder had hij er zelf nog geen flauw idee van gehad dat hij met die vraag voor de dag zou komen. Het was een plotselinge ingeving, anders niet. Landry stamelde: ‘Banson?’

      ‘En doe nou vooral niet of je hem niet kent.’

      ‘Ik ... Nee, vast en zeker niet.’

      ‘Okee, Landry. Wel, waar heb je hem verborgen?’

      ‘Ben je nou helemaal gek geworden, Saint? Ik hou niemand verborgen.’

      ‘En dat is bizonder betreurenswaardig ... voor een agent van de Geheime Dienst. Je moet in elk geval iemand verborgen houden. Dat hoort er nu eenmaal bij. Ook al is ’t alleen maar een lijk. Jammer ...’

      Hij stond op. Landry zuchtte, kennelijk opgelucht. De Saint begaf zich naar de deur. En daar bleef hij staan.

      ‘Eén goeie raad, Landry. Wed niet op het verkeerde paard.’

      ‘Bedoeling?’ vroeg de advocaat.

      ‘Een goeie raad. Dat ’s alles. De keus staat aan jou. Het is de tweede keer binnen het etmaal dat ik die raad geef. Aan de ene kant het leven. Aan de andere kant... En het leven is heus zo kwaad nog niet, geloof me. Tot ziens, Landry.’ Hij schoof de zware grendels van de deur.

      ‘Weet je,’ zei hij. ‘Zelfs dat kan de dood niet verhinderen binnen te dringen ...’

      In de gang stierven zijn schreden weg. Landry sloot en grendelde haastig de deur weer. Hij spoedde zich naar het balcon, zag de Saint het gebouw verlaten en in een wachtende auto stappen. Dan reed de wagen weg en verdween in de nacht.

      Landry keerde naar de kamer terug. Hij schonk zich opnieuw een flinke scheut whisky in en dronk zonder zich de tijd te gunnen adem te halen. Dan liet hij zich hijgend in een fauteuil vallen. De waarschuwing van Templar klonk hem opnieuw in de oren. Leven of sterven? Het was voor hem kennelijk geen vraag. Hij verkoos het leven boven de dood. Maar de kwestie was ... hoe in leven te blijven!

      De telefoon rinkelde. Hij stond op en antwoordde.

      Een stem zonder enig spoor van emotie zei: ‘Is hij weg?’

      ‘Hoe wist je dat hij..

      ‘Geef antwoord.’

      ‘Ja. Hij vroeg mij naar ...’

      ‘Noem geen namen.’

      ‘Okee.’

      ‘Heeft hij gezegd wat hij van plan is?’

      ‘Hij zoekt Prof ...’

      ‘Weet ik. Waar is hij van plan naar toe te gaan?’

      ‘Naar Kapouléna.’

      ‘En wat vindt hij daar?’

      ‘Genoeg om het hem duidelijk te maken dat ik niet gelogen heb.’

      ‘Dat is alles? Het is onvoldoende. Het is dringend noodzakelijk dat hij na dat bezoek nooit weer gezien wordt.’

      Een korte stilte.

      Landry zei: ‘Beter dat ik hier niet weg ga.’

      ‘Inderdaad. Ik zorg voor alles. Maar ik heb hulp nodig.’

      ‘Die ik verschaffen kan,’ zei Landry met gesmoorde stem.

      ‘Ik bel straks weer,’ zei de telefoon.

      En de advocaat huiverde onder het gewicht van de dubbele bedreiging. Enerzijds de Saint met zijn diabolische glimlach. Anderzijds degene die in het duister en op de achtergrond bleef, en die hem zonder vorm van proces uit de weg kon laten ruimen.



    

  


  
    
       


      XII


      Inplaats van rechtstreeks naar zijn hotel terug te gaan voegde Simon zich bij Rusty en Mr. Uniatz in een van die nachttenten die in Honolulu in schier tropische overdaad floreren. Paren dansten in de openlucht. Attracties volgden elkander op, min of meer geïnspireerd op de plaatselijke folklore.

      Joe had Rusty te dansen gevraagd en sleepte haar mee in een wilde mambo. Simon keek in de zaal rond. Het was voor hem zo’n moment waarop hij al zijn krachten verzamelde alvorens in actie te komen. Het lokaas was bereids uitgeworpen. Hij had Landry aangevallen en met zijn rug tegen de muur gezet. Banson hield zich ergens in de buurt schuil. En wat Joe betrof, diens betrouwbaarheid was nog steeds aan twijfel onderhevig. Drie tegenstanders in elk geval, zonder rekening te houden met de handlangers die Banson hier ongetwijfeld op de been zou kunnen brengen.

      Het raadsel was overigens tweeledig. Indien het er om ging Banson in de val te laten lopen, dan diende men tevens te ontdekken waarom de Secret Service belang stelde in de vraag: Waar is Scott? En, was hij nog in leven? Verder, in welke verhouding stond hij tot het Serpent?

      De Saint stond langzaam op. Met een verachtelijk gebaar schoof hij het glas weg dat een twijfelachtig vocht, grootsprakig ‘champagne’ genaamd, bevatte. Hij schudde het hoofd tegen Hoppy die reeds op het punt stond hem te volgen.

      ‘Blijf hier. En drink nog maar wat.’

      ‘Okee, Saint.’

      Hoppy keek de Saint peinzend na, zich afvragend waarom deze zich op die manier onder de dansenden waagde, en wat voor vernuftig plan de Saint inmiddels had uitgedacht. En vermoedelijk zou Hoppy stomverbaasd hebben gestaan indien men hem verteld had dat de Saint alleen maar van plan was met Rusty te gaan dansen.

      ‘Ga je glas leegdrinken, Joe,’ zei hij, toen hij het dansende paar bereikt had, ‘naders mocht de directie eens denken dat je de champagne hier niet kunt waarderen.’

      ‘Maar, Saint...’

      ‘Doe wat ik je zeg, Joe.’

      De blauwe ogen van de Saint schitterden in het halve duister dat inviel toen men de verlichting dempte in verband met de komende tango. Simon legde zijn arm om het middel van Rusty. Joe legde zich bij het onvermijdelijke neer. ‘Wel, ’t is tenslotte jouw beurt, Saint,’ erkende hij.

      Hij verwijderde zich in de richting van de tafel waar Hoppy inmiddels zijn ‘champagne’ versterkt had door toevoeging van whisky. Hij kwam naast Hoppy zitten.

      ‘Wat een vent!’ riep hij uit.

      ‘Als ’t je bedoeling is de Saint te beschimpen,’ waarschuwde Hoppy, ‘hou dan je gezicht.’

      En de uitdrukking van Hoppy maakte het de plaatselijké correspondent van de ‘Chronicle’ duidelijk dat het inderdaad wijzer was zijn mond te houden.

      Simon danste. Hij hield Rusty stevig tegen zich aangedrukt en het haar van het jongemeisje beroerde zijn lippen. Zij danste met volkomen overgave.

      ‘Ik voel me gelukkig, darling,’ fluisterde zij.

      ‘Dank je,’ zei de Saint laconiek.

      Zij hief het hoofd naar hem op en drukte even haar mond tegen de zijne.

      ‘Ik hou van je, Simon.’

      ‘Nog beter.’

      Zij glimlachte vertederd.

      ‘Ik zou willen dat er nooit een eind aan kwam.’

      Hij maakte er haastig een eind aan.

      Hij zei, met gedempte stem: ‘Ga daar liever niet verder op door, Rusty. Het is mogelijk dat er heel onverwachts en plotseling een eind aan gemaakt wordt. Misschien zelfs gauwer dan je denk, want..

      En met de snelheid van de weerlicht nam hij haar in een worstelgreep. Zij verloor haar evenwicht en viel. Twee scherpe knallen, hard en dor boven de muziek uit. Reeds kwamen van alle kanten dansparen op Rusty en Simon toe, gekscherend. ‘Toe maar! Als je niet kunt dansen moet je geen aardige meisjes vragen.’

      ‘Vooral niet als je teveel gedronken hebt.’

      Met beide ellebogen baande Hoppy zich een weg naar de Saint. Hoppy had onmiddellijk doorzien wat er aan de hand was en greep reeds naar het pistool onder zijn linkerarm. Joe volgde, maar langzamer.

      Waar, Saint?’ vroeg Hoppy, bereid een ieder neer te leggen die de Saint hem mocht aanwijzen.

      ‘Doe geen moeite.’

      Joe zei spottend: ‘Ik geloof dat de champagne niet deugt.’ Simon ging er niet op in. Hij tilde Rusty op en voerde haar terug naar de tafel. Hij wierp enkele bankbiljetten op tafel. Het meisje hield zich krampachtig aan hem vast.

      ‘Simon ... hebben ze ... hebben ze ... op ons geschoten?’

      ‘Op mij, darling,’ verduidelijkte hij geduldig. ‘Alleen op mij ... Jij doet niet meer aan de wedstrijd mee ... tenzij je er absoluut op staat.’

      Hij begaf zich naar de uitgang. De eigenaar van de zaak kwam haastig op hem toe.

      ‘Gaat u nu al weg, sir? De attracties beginnen over enkele ogenblikken.”

      ‘Dank je,’ zei de Saint droog. ‘Voor ons is ’t feest afgelopen. Het had overigens niets origineels.’

      Hij stapte in een taxi, Rusty naast zich, Hoppy naast de chauffeur.

      ‘Tot ziens,’ zei Simon tegen Joe die blijkbaar van plan was eveneens in te stappen. ‘Ik zie je morgen in ’t hotel. Huur een wagen. We gaan een uitstapje maken.’

      Enkele ogenblikken lang reden zij zwijgend voort.

      Eindelijk zei Hoppy: ‘Wie was het, Saint?’

      ‘Ik had geen tijd om ’t te kunnen zien. Alleen maar een hand.’

      ‘’t Begint goed te worden,’ zei Hoppy opgewekt, en meende het. Nochtans, ondanks Hoppy’s hooggespannen verwachtingen, verliep de nacht zonder incidenten. De volgende ochtend, na het ontbijt op het terras van de kamer, ging de Saint naar beneden, om Joe Mukurian te ontmoeten die inmiddels een auto gehuurd had en reeds voor het hotel stond. Gevieren stapten zij in. Mukurian wendde zich tot de chauffeur.

      ‘Toukivina,’ zei hij.

      De wagen reed langs de kust van de oceaan. De Saint keek Joe aan.

      ‘Waar breng je ons naar toe, Joe?’

      ‘Dat kun je makkelijk genoeg raden,’ zei de ander met een glimlach die zijn slechte tanden ontblootte in de omlijsting van een slecht verzorgde baard. ‘Uit de manier waarover je over de professor sprak leidde ik af dat je hem zocht. Daarom breng ik je naar het dorp waar hij gewoond heeft.’

      ‘Uitstekend idee, Joe, maar we hebben eerst nog een andere excursie voor de boeg.’ Hij tikte de chauffeur op de schouder. ‘Naar de haven.’

      Enkele ogenblikken later, na de huurwagen te hebben laten gaan, bevonden zij zich aan boord van een zeewaardige motorboot, een vrij groot jacht. Simon was al spoedig met de eigenaar tot een akkoord gekomen. De anderen keken hem niet-begrijpend aan, vooral Mukurian. Hij had enkele keren geprobeerd de Saint naar diens bedoelingen te vragen, maar een ongeduldig gebaar van de Saint had hem telkens weer het zwijgen opgelegd,

      Pas toen zij goed en wel op zee waren gaf Simon enige uitleg.

      ‘We gaan naar Kapouléna.’

      ‘Maar dat is bijna tweehonderd mijl varen en de zee is niet altijd kalm zoals momenteel,’ verklaarde Joe.

      ‘Dat doet er niets toe. Met deze boot lopen we geen enkel gevaar.’

      Hij ging zitten, genietend van de poets die hij eventuele achtervolgers gebakken had. Hij keek naar het grootse panorama van de emerald-groene oceaan met de eilanden waarvan de bergpieken hoog boven de golven uitrezen. Hawaii, vooral, met het gebergte waarvan de Maouna Kéa en de Maouna Loa tot m de wolken reikten. In de verte, blonde stranden met wuivende palmen.

      Rusty was naast Simon komen staan, haar hand in de zijne. Hij keek haar glimlachend aan.

      Waarom heb je ons hier niets van gezegd?’ vroeg zij.

      Hij vroeg zich af: schuldig of onschuldig? Was het mogelijk dat haar lieve kristalheldere ogen leugens verborgen? Welk geheim school er misschien onder dat gouden haar? Hij zou onbegrensd vertrouwen in haar gesteld hebben maar hij dacht aan hetgeen Hamilton gezegd had ... Hij haalde de schouders op en haalde een sigaret te voorschijn. Ik heb Landry verteld dat ik van plan was met hem naar Kapouléna te gaan. Dus heeft hij op mij zitten wachten. Maar ik ga er zonder hem naar toe. En Joe, van zijn kant, wist niet beter of we zouden naar dat dorp gaan waar naar verluidt, de professor heeft gewoond …’

      De Saint keek voor zich uit over de oceaan, naar de verre oevers waar hem, misschien. Hij wist niet wat te wachten stond. Maar, hoe dan ook, er was niets dat hem nu nog kon weerhouden. Kapouléna?’ vroeg Rusty. ‘Wat is dat?’

      ‘De plek waar je vader voor ’t laatst gezien is,’’ verduidelijkte Simon

      De woorden van Hamilton spookten hem onophoudelijk door het hoofd, en hij beschouwde Rusty met een vaag gevoel van achterdocht. Gesteld dat zij schuldig was? Zij had nooit iets gedaan waaruit bleek dat zij in dit geval volkomen aan zijn kant stond. Zij had zijn hulp ingeroepen, maar slechts met tegenzin. Had zij ooit, zij ’t ook maar één enkele keer iets gedaan ten nadele van het Serpent?

      Hij sloot haar in zijn armen. Zijn lippen rustten op de hare. ‘Alles op z’n tijd, Rusty, zoals opoe placht te zeggen. Vergeet dat nooit, Rusty.’

      Na lange uren varen bereikten zij Kapouléna. Op een gegeven ogenblik was er plotseling zwaar weer komen opzetten, maar het schip had de storm ongedeerd doorstaan. Inmiddels naderden zij een geleidelijk glooiende oever, waar het witte schuim van golven brekend over het blonde strand spoelde. En daarachter, in eindeloze rijen, palmen en palmen, en nog weer palmen, en tenslotte sporen en tekenen van menselijke bewoning,

      De boot voer een kleine natuurlijke haven binnen en even later sprong Simon aan land. Joe volgde hem, doch met tegenzin. Mr. Uniatz was de laatste die van boord ging. Hij keek om zich heen, ontdekte een miserabele kroeg en stormde er op af. Het leek de Saint beter hem zijn gang te laten gaan, want met Hoppy viel er toch niets te bereiken zolang die spons in zijn maag niet verzadigd was.

      Het onderzoek duurde niet lang. Onder leiding van enkele jeugdige snaken, aangelokt door het vooruitzicht op een fooi, sloeg het gezelschap een kronkelpad in. Zij kwamen buiten het gehucht. En weldra zagen zij vrijwel niets anders meer dan cocospalmen waarvan de wind de harde vruchten tegen elkaar deed klotsen. Nu en dan viel er een af en landde zandopjagend aan de voet van de boom. Het geheel maak. te een indruk van volslagen eenzaamheid. Heel in de verte klonk het gezang van vogels.

      Simon legde zijn hand op de schouder van een van de gidsen.

      ‘Zeg eens,’ vroeg hij, ‘weet je zeker dat de professor hier gewoond heeft?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde de gids, een arm uitstrekkend. Zij trokken verder. Hoppy keek misnoegd om zich heen. Dorst kwelde hem. Hij liep te mopperen. Nergens een gelegenheid waar hij zijn eeuwig dorstige keel kon laven. De grootste van de gidsen begon te lachen. Hij had een korte sabel in de hand, met één enkele behendige slag kraakte hij een cocosnoot en offreerde ... ‘Om te drinken ... lekker.’ Mr. Hoppy keek achterdochtig naar de cocosnoot, dan naar zijn vrienden, en nam plotseling een besluit. Hij gooide het hoofd achterover en liet de cocosmelk in zijn keelgat vloeien. Maar alleen om het meteen weer uit te spuwen, brullend als een dolle stier. ‘

      ‘’t Is vergif! Ze distilleren hier vergif!’

      Het kronkelpad bleek eindelijk naar een gehucht te voeren, een kraal, bestaande uit weinig meer dan krotten.

      Daar, zei de gids, en wees naar de ellendigste hut van alle. De Saint bleef staan. Hij haalde zijn koker te voorschijn en koos zorgvuldig een sigaret. Hij stak op. Hij voelde dat zijn polsslag zich versnelde. Hij bespeurde dreigend, nabij gevaar. Hij boog zich tot Rusty over.

      ‘Heb je misschien toevallig een demonteerbare mitrailleur in je tas, darling?’

      ‘Waarom?’

      ‘Omdat we er gauw genoeg behoefte aan zullen hebben. Ik weet niet precies hoe, maar lang duurt het zeker niet meer. Hoppy!’

      Zijn stem verried zijn gemoedstoestand. In dat opzicht vergiste Hoppy zich allerminst. Hij wist wat het voorspelde. Het gevaar was nabij.

      ‘Maak een inspectietocht door het dorp. Bezoek elke hut, maar wees galant tegenover de dames, eh!’

      ‘Okee, Saint.’

      ‘En jij, Joe ...’ vervolgde de Saint, met een wenk naar Mukurian die wit zag als een laken ... ‘kom hier.’

      De ander gehoorzaamde. Simon betastte ’s mans kleren en bracht er een revolver uit te voorschijn. Hij bekeek het wapen, woog het op de palm van zijn hand, en schudde het hoofd.

      ‘Wou je ’t gebruiken om er mee te gaan knikkeren, vriend?’

      ‘Ik heb meegenomen wat ik had. ’t Is nooit veilig om in jouw gezelschap zonder wapens uit te gaan.’

      ‘Okee. Ga daar staan. Schiet op alles wat je abnormaal voorkomt.’

      In de ogen van de Saint schenen duivels te dansen in een dolle rondedans.

      ‘Kom, Rusty,’ zei Simon.

      ‘Maar, Simon, je hebt immers de sleutel niet ...’

      Hij glimlachte vertederd. Ze kende Simon Templar toch maar bar slecht. Samen beklommen zij de kreupele houten treden die naar de veranda voerden. De deur bleek inderdaad op slot. De Saint haalde zonder meer een étui uit zijn zak.

      ‘Dit apparaat staat bekend als de toverring,’ verkondigde hij. Reeds zijn eerste poging leverde het gewenste resultaat op. Zij stapten over de drempel en betraden een vertrek dat vrijwel de gehele ruimte van het bouwsel in beslag nam. Hier, een divan ; daar, een tafel, enkele op elkaar gestapelde lege kisten in een hoek vormden een soort van boekenkast. Simon lachte even, bitter en schamper.

      ‘En is dat alles wat de toverring oplevert? En bovendien is de achterdeur uit z’n voegen getrapt ook nog!’

      Hij ging naar de tafel, ging zitten, doorzocht de laden. In de ordeloze hoeveelheid papieren ontdekte hij een vergeelde foto. Rusty slaagde een lichte zucht.

      ‘Papa ...’

      Het was inderdaad een foto van Rusty. Simon overhandigde haar de foto en zette zijn onderzoek voort. Langzaam vergleed de tijd. De Saint ging te werk volgens zijn eigen systeem, nooit aarzelend, geen minuut verspillend en geleid door zijn instinct. Achter zijn masker van uiterlijke kalmte werkte zijn brein op volle toeren. Kennelijk had men alles meegenomen wat van enigerlei waarde was, óf van enig belang, maar uit tijdsgebrek hadden de dieven onmogelijk grondig te werk kunnen gaan en zodoende enkele documenten laten slingeren die, voor iemand als Simon Templar, uiterst leerzaam waren.

      Hij had te vaak in het duister gevochten, te veel vijanden van allerlei aard en slag het hoofd geboden, om niet met één oogopslag de zwakke plek van de vijand te kunnen bespeuren. En juist daarin school voor de vijand het grootste gevaar.

      ‘Niets belangrijks, wel?’ vroeg Rusty, kennelijk teleurgesteld.

      ‘Meer dan je denkt, darling,’ zei hij vriendelijk.

      En juist dat moment had de vijand uitgekozen om tot de aanval over te gaan. En de aanval ontplooide zich met verblindende snelheid. Ieder ander dan de Saint zou er het leven bij zijn ingeschoten. Doch hij beschikte over teveel hulpbronnen om verslagen te kunnen worden zolang het laatste hoofdstuk nog niet geschreven was.

      Plotseling vloog een van de zonneblinden open Een zilveren scherf flitste door het aangrenzende vertrek, rechtstreeks naar Simon toe, die wegdook met de snelheid van de bliksem. Het mes belandde in de houten wand, geruime tijd natrillend.

      Rusty gilde. Maar reeds had Simon het mes uit het hout gerukt. Hij rende naar de deur, zijn hand ontspande zich in de richting van een vluchtende gestalte. De aanvaller was niet vlug genoeg om tijdig de dekking van de palmen te bereiken. Hij slaakte een kreet van pijn, maar wist niettemin te ontkomen.

      Gealarmeerd door het gegil van Rusty kwamen Hoppy en Joe haastig aanrennen. Ze stonden op het punt de aanvaller te achtervolgen, doch Simon weerhield hen.

      ‘Laat maar lopen,’ besloot hij. ‘Maar probeer wél dat mes voor mij te vinden, Hoppy. Een aanwinst voor mijn verzameling.’

      Het was een beroemde verzameling en die hij nog steeds uitbreidde. Hij had zich al herhaaldelijk voorgenomen eens een tentoonstelling ervan te organiseren, bij wijze van gedachtenisviering ter ere van de velen die bereids stil en rustig onder zerken lagen.

      Joe staarde de Saint aan met ogen waarin zowel bewondering als vrees lag. Het leek hem veiliger zich aan de kant van de Saint te scharen.

      ‘Nietwaar?’ zei Simon, alsof hij de gedachten van de ander geraden had.

      Joe antwoordde met een wedervraag: ‘Heb je iets kunnen vinden?’

      ‘Ja.’

      Hij klopte op zijn zak en haalde er een boek met een fel, bont gekleurd omslag uit te voorschijn.

      ‘Een avonturenroman,’ zei hij spottend. ‘Ik ken geen beter slaapmiddel, wat mij betreft. Die schrijvers hebben zo armzalig weinig fantasie!”

      Zij aanvaardden de terugtocht. Tijdens die reis hield Simon niet op gekheid te maken. Rusty snakte er naar hem tal van vragen te stellen. Uiteindelijk waagde zij het.

      ‘Simon, waarom werd je in Kapouléna aangevallen?’

      ‘Omdat ik daar verwacht werd, zou ik zeggen.’

      ‘Maar niemand was immers van je reisplan op de hoogte.’

      ‘Vergeet niet, darling, dat er nog andere transportmiddelen zijn dan deze motorboot, hoe snel ook. Een vliegtuig misschien. Of een telegram van een handlanger ter plaatse.’

      ‘Een telegram?’ herhaalde zij. ‘Maar wie zou dat hebben kunnen afzenden?’

      ‘Wie? Landry, of Banson ... of Joe ..

      Joe sprong op alsof een slang hem gebeten had. Hij protesteerde tegen een dergelijke aantijging. Simon klopte hem kalmerend op de schouder.

      ‘’t Staat je vrij mij te verraden, Joe ... maar in dat geval geef ik op dit moment geen duit voor je huid.’

      De boot ploegde voort door een woelige zee. Nu en dan brak de rugvin van een haai door de oppervlakte van het water. Mukurian lachte, hees en grimmig.

      Maar de Saint hervatte onverstoord: ‘Maak je niet ongerust, ik zal me heus niet zelf met het karwei belasten ...’

      Joe Mukurian bewoonde in Honolulu een gore kamer in een goor hotel. Hij kwam die avond flink aangeschoten thuis en liet zich geheel gekleed op zijn bed vallen. Hij had er geen flauwe notie van hoe laat het was en merkte evenmin dat er op een gegeven ogenblik een hand op zijn schouder werd gelegd.

      ‘Joe...’

      Hij keek slaperig op. Door het venster viel schaars licht binnen. Het was evenwel voldoende om te kunnen zien dat er twee personen bij zijn bed stonden.

      ‘Sta op,’ zei de stem.

      ‘De chef wenst je te spreken. Schiet op!’

      Joe ging rechtop zitten, zijn door alcohol benevelde brein kon amper één samenhangende gedachte bij elkaar brengen. Niettemin meende hij die stem te herkennen.

      ‘Waarom zou ik opstaan?’

      ‘Omdat de chef je verwacht. Schiet op.’

      Joe protesteerde. Een klap in zijn gezicht bleek voldoende waarschuwing. Het was maar beter zonder meer te gehoorzamen. Mopperend stond hij op. Instinct tot levensbehoud noopte hem naar zijn revolver te zoeken.

      De stem zei: ‘Overbodig. Wij hebben wapens bij ons. Kom mee.’

      Het drietal toog op weg. De ene ging voorop, de andere sloot de stoet. Joe liep in het midden. En aldus omlijst verliet Joe het hotel. De liftjongen zat in de lift te slapen, zijn snorkende mond hing wijd open. Niemand bemerkte iets van de uittocht van het trio.

      Buiten, op enige afstand, wachtte een gesloten wagen. Achter het stuur zat een derde bendegenoot.

      ‘Stap in!’

      Joe waagde het even om zich heen te kijken. En, ook al was zijn blik nog niet bepaald helder, hij raakte er niettemin al spoedig van overtuigd dat hij op hulp niet hoefde te rekenen. Twee of drie nachtbrakers, een magere kat en, om hem heen, drie vastberaden individuen. Joe stapte in de wagen die daarop meteen wegreed.

      Gedurende enige tijd volgden zij de cirkelbaan, en dan stopte de auto. De chauffeur bleef achter het stuur zitten. Degene die het bevel voerde stapte het eerst uit.

      ‘Kom,’ beval hij.

      ‘Waar naar toe?’ vroeg Joe benauwd.

      ‘Je weet ’t. Naar de chef.’

      Joe betoonde zich onderdanig. Een kronkelende weg voerde door een bos en kruiste een plantage. Nergens enig gerucht, behalve het ruisen van stromend water. Het maanlicht bescheen de drie mannen. Zij bereikten de oever van een rivier die hier een waterval vormde, vonken spetterend in het maanlicht.

      ‘Wel, daar zijn we,’ zei degene die van het begin af aan de leiding had gehad.

      Joe draaide zich om. Dan, plotseling, een doffe knal. Joe sloeg dubbel. Zijn ogen spalkten zich wijd open, met een uitdrukking van opperste verbazing. Alsof hij niet begrijpen kon wat hem overkwam. Wat had hij dan toch misdaan? Was hij niet altijd trouw ...?

      Trouw aan twee meesters.

      ‘Maak er geen martelpartij van,’ zei een stem in de duisternis.

      En eens te meer blafte het pistool. En dan wederom stilte, slechts verbroken door het plassende en spattende water. De twee mannen keerden op hun schreden terug. Toen zij de auto weer bereikten stond deze inmiddels gekeerd, in de richting van Honolulu.

      Er werd tussen de leden van het trio geen woord gewisseld. Eén Joe minder op de gulle aarde. Zo wat dan nog, wat?



    

  


  
    
       


      XIII


      De volgende ochtend zat de Saint op het terras van zijn hotelkamer te genieten van een uitgebreid ontbijt, bestaande uit gebakken eieren en ham, gebakken tomaten, gegrilde vis, korenvlokken en, natuurlijk, een overvloed van fruit. En koffie waarvan het aroma de lucht vervulde.

      Simon stak een sigaret op, legde die na enkele trekken naast zijn bord en begon dan aan zijn schaal eieren met ham. Hij was aan zijn vierde ei toe, toen Mr. Uniatz verscheen, met zijn eigen ontbijt onder de arm, in de vorm van een fles whisky. Hij ging recht tegenover de Saint zitten.

      ‘Wel, Saint? ’ vroeg hij.

      ‘Ik heb zo de indruk dat we niet lang meer in Honolulu zullen zijn. Tenminste, Rusty Scott en ik niet.’

      Hoppy trok een lelijk en verongelijkt gezicht.

      ‘En ik dan?’

      ‘Jij wordt belast met een speciale opdracht. Ik hoop dat je hier meer succes zult hebben dan gisteren in Kapouléna.’ Hoppy schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. Het verwijt stak hem, want hij had tenslotte z’n best gedaan, maar de vluchtende messenwerper was hem te vlug af geweest. En had hij niet tevens het oog op Joe moeten houden?

      ‘Joe?’ herhaalde Simon, ‘’t zal me verbazen als ik hem vandaag nog terugzie. Het Serpent is niet bijster gesteld op onhandige medewerkers. En zelfs zonder gifpistool weet hij hoe men iemand vlot uit de weg kan ruimen.’

      ‘Wel?’ drong Hoppy aan. ‘Wat doe ik dan hier terwijl jij naar de Staten teruggaat?’

      In de eerste plaats ga ik niet naar de Staten terug. Vervolgens is ’t jouw taak het oog te houden op Landry, Je loopt wel erg in de gaten, maar anderzijds ben je niet zo bekend als ik.’

      Hoppy streek zich met een gezwollen tong over zijn lippen. Maar hij had het middel om die perkamenten tong te verzachten bij de hand. Hij zette de fles whisky aan de mond...

      Hoppy hield er niet van aan zichzelf over te worden gelaten. Hij dacht even na! Was er geen andere en even radicale oplossing?

      ‘Zeg eens, Saint,’ openbaarde Hoppy de uitkomst van zijn stille overwegingen. ‘Als ik je eens van die Landry ontdeed?’

      ‘Asjeblieft niet! Hou ’m in de gaten. Dat’s alles. Je redt je zelf wel. Hier heb je z’n adres. Je volgt hem, waar hij ook naar toe gaat. Maar probeer niet in de gaten te lopen. En, vooral, wat er ook gebeurt, kom in geen geval tussenbeide.’

      ‘Zelfs niet als hij op jou schiet?’

      Simon keek zijn adjudant glimlachend aan.

      ‘In dat geval hou je voor ogen dat ik nooit uitga zonder mijn aureool.’

      ‘Okee, Saint.’

      ‘En nou, Hoppy, laat me met rust.’

      Het verrukkelijke figuurtje van Rusty was inmiddels op het terras verschenen, en haar japon van bedrukte zijde deed haar verrukkelijke lijn zo gunstig mogelijk uitkomen. De Saint zuchtte heimelijk, wetend dat hij geen seconde zou aarzelen dat prachtige figuurtje te verzwaren met enkele grammen lood, mocht ooit blijken dat zij een verraderlijke rol speelde.

      Hij stond op.

      ‘Mag ik u vragen, Miss Scott, welke cosmetische middelen u gebruikt om er, zowel ’s ochtends als ’s avonds, zo fris uit te zien?’

      Zij beantwoordde zijn glimlach.

      ‘U vergist zich, Mr. Templar, dat is mijn natuurlijke huidskleur.’

      ‘Ideaal!’ zei Simon. ‘Mag ik u uitnodigen plaats te nemen? En bedient u zich van dit koele vruchtensap. En, als ik u enig advies mag geven, neemt u dan één derde ananas, één derde grapefruit, één derde tomaat, met een paar druppels citroen, en dan flink roeren..

      Rusty was gaan zitten en vatte zijn hand, over de tafel heen.

      ‘Darling, je moet toch toegeven dat ik geen veeleisende bondgenote ben. Ik heb je nog steeds niet gevraagd wat je in Kapouléna ontdekt hebt.’

      ‘Omdat je ongetwijfeld bij voorbaat het antwoord wist. Ik wenste mij van Joe Makurian te ontdoen.’

      ‘En is hij inmiddels weg?’

      Zonder zijn blik van haar af te wenden, zei hij: ‘Inderdaad ...’

      Hij schoof haar een ochtendblad toe, een late editie. Hij had het blad dusdanig gevouwen dat het bericht onmiddellijk in het oog sprong. De lippen van Rusty begonnen te trillen. Met moeite bewaarde zij haar zelfbeheersing.

      De correspondent van de ‘Chronicle’ is in de loop van de nacht op laaghartige wijze vermoord. De politie vermoedt dat men te doen heeft met een ‘afrekening’ onder leden van een misdadigersbende.

      Rusty keek de Saint ontsteld aan.

      ‘Jij? ... Jij hebt hem vermoord?’ stamelde zij.

      Hij spreidde zijn handen uit, nerveuze, zongebruinde handen, die even behendig waren in het hanteren van dolk en pistool als in het strelen van knappe gezichtjes.

      ‘Oh, heilige onschuld!’ riep Simon uit. ‘Onze vriend het Serpent kan heus zelf z’n vuile karweitjes wel opknappen. Ook zonder mijn hulp.’

      ‘Oh, Simon!’ verzuchtte zij. ‘Ik begrijp er niets meer van. ’t Is me te moede alsof ik aan alle kanten door vijanden omringd ben. Een ogenblik had ik gehoopt dat we hier, ondanks de tegenwoordigheid van Banson, een paar rustige en gezellige dagen zouden hebben. Maar de eerste dag de beste ... moord en doodslag.’

      ‘Dat is nu eenmaal het nadeel van mijn roeping. Ik heb een afspraak met de Man met de Zeis waarbij ik hem jaarlijks een vastgesteld aantal klanten aanbreng, op voorwaarde dat hij mij dan met rust laat. Kom ik mijn afspraak niet na, dan moet ik de gaping aanvullen met mijn eigen leven. En wat heb je nu liever, darling: Joe ... of de Saint?’

      ‘Je bent een malloot, schat. Maar vertel me eens wat je zoal aan de weet bent gekomen.’

      ‘Kijk ...’ zei hij.

      Hij legde een boek voor haar op de tafel neer, de avonturenroman die hij de vorige dag in die bungalow in Kapouléna gevonden had.

      ‘Het is een spannend verhaal,’ verzekerde hij haar. ‘Ik heb het vannacht in bed verslonden. Zodoende ben ik pas laat in slaap gevallen, laat genoeg om nog van de zonsopgang te genieten. Lees ’t zelf ook eens.’

      Zij nam het boek ter hand, sloeg het open, las enkele regels, hier en daar, haalde de schouders op, en deed het weer dicht.

      ‘Geen cent waard,’ zei zij minachtend.

      ‘Oh, ijdelheid uw naam is vrouw, zoals mijn eerbiedwaardige opoe placht te zeggen, wanneer ze tenminste niet toevallig precies het tegenovergestelde beweerde. Hoe oud ben je, Rusty?’

      ‘Dat weet je, Simon, tweeëntwintig.’

      ‘Lees dan die bladzijde eens.’

      Zij sloeg het boek opnieuw open, op bladzijde 22. Dan keek zij Simon vragend aan, zwijgend. In de marge enkele regels heel klein handschrift.

      ‘Papa ...’ fluisterde Rusty.

      ‘Lees ’t hardop voor, wil je.’

      ‘Ze zullen vermoedelijk overal zoeken, maar de mogelijkheid bestaat dat dit hun ontgaat. Mocht je dit ooit onder ogen krijgen, denk dan aan Kaouaï. Mijn laatste gedachten zijn voor jou.’

      Met moeite bewaarde Rusty haar zelfbeheersing, onderdrukte het snikken dat opwelde in haar keel. Dapper keek zij Simon aan.

      ‘Geloof je ... dat hij dood is?’

      ‘Ik zou ’t niet durven zeggen, darling. Eén ding is zeker, hoe dan ook, je vader ontdekte met wat voor tuig hij samenwerkte. Hij heeft er over gedacht de vlucht te nemen, maar hij besefte welke gevolgen dat na zich zou slepen. En zodoende zag hij van zijn voornemen af.’

      ‘Simon, wat betekent dat... Kaouaï?’

      ‘Dat is een eiland, op één na het laatste ten westen van Hawaii.’

      ‘We moeten er naar toe!’

      Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en legde twee reisbiljetten op tafel. ‘Plaatsen in het vliegtuig gereserveerd.’ Zij keek verrukt van de Saint naar de biljetten en van de biljetten weer naar de Saint.

      ‘Ik waarschuw je,’ zei hij, ‘dat de grond onder onze voeten met elke minuut heter wordt. Min of meer alsof we bezig waren in de krater van een vulkaan af te dalen. Hoe dichter je bij het middelpunt komt, hoe dichter de wolken gifgas, hoe groter het gevaar er in om te komen.’

      ‘En wat dan nog, Simon? Met jou naast me ben ik nergens bang voor.’

      Hij gaf geen antwoord, schonk zich voor de derde keer koffie in en stak een sigaret op.

      ‘Waarom geen drie biljetten?’ vroeg Rusty.

      ‘Omdat Hoppy belast is met een speciale opdracht.’

      Hoppy ging inmiddels al op weg om uitvoering te geven aan de opdracht van de Saint. Maar niet zonder eerst even een bezoek te brengen aan zijn kamer. Hij koos een fles whisky, overtuigde zich er van dat de fles vol was, en liet deze dan in zijn schier bodemloze zak verdwijnen. In elk geval hoefde hij nu tijdens de komende lange wake geen dorst te lijden. Hij deed echter meer dan drank inslaan. Hij bracht enige verandering in zijn uiterlijk, teneinde zich onherkenbaar te maken. Tenminste, hij deed nagenoeg het onmogelijke om dat toch te bereiken. Een voorbeeld nemend aan de Saint, versierde hij zijn kin met een valse baard, zette zijn wenkbrauwen dik aan, maakte zijn wangen nog roder dan ze van nature al waren, zodat hij er min of meer uitzag als een gare kreeft. Vervolgens probeerde hij zijn ogen te vermommen met behulp van contactlenzen, maar zonder bulderend succes, want de ene lens schoot hem uit de hand en verdween in een spleet van de parketvloer, zodat hij zich tenslotte maar tevreden stelde met een stalen bril. Vervolgens stak hij zich in een pak dat in bontheid niet onderdeed voor een schilderspalet, en voltooide het geheel met een soort van Tyroolse hoed met een sierlijke pluim. Aldus uitgedost beschouwde Mr. Uniatz zich in de spiegel.

      ‘Herr Hoppy,’ groette hij. ‘Uit Berlijn. Het is schoon!’

      En dan posteerde hij zich in de buurt van het flatgebouw waar Cliff Landry woonde.

      Een gelukkig toeval wilde dat er tenminste een bar in de buurt was. Hoppy schoof er binnen, liet zich een fles en een glas brengen.

      ‘Laat de fles op tafel staan,’ zei Hoppy.

      Een lange en eentonige wake begon. Heer Hoppy Uniatz beschikte over geen enkele andere bizonder opmerkenswaardige eigenschap dan zijn keelgat dat mogelijk zelfs vitriool had kunnen verdragen, om het dan als smakeloos te verwerpen. Zijn uiterst bekrompen brein was niet in staat tot het soort redeneringen waarmee de Saint zelfs de best bewaarde geheimen wist te doorgronden. Daarentegen had hij een onweerstaanbaar zwak voor vechtpartijen. Hij hoefde zich maar ergens te vertonen, en het duurde niet lang of er vielen schoten en werden er messen getrokken. Hij had ruim een uur of drie de wacht gehouden toen twee mannen de bar binnenkwamen. De ene was groot en zwaar en breedgeschouderd, en de andere, hoewel iets kleiner, was daarom niet minder imposant. Zij leunden tegen de toog, deden hun bestelling, en dan bespeurde de minst indrukwekkende van de twee die opvallende verschijning Hoppy.

      ‘Een baard,’ zei hij.

      ‘Ik hou niet van baarden,’ zei de andere.

      Gezamenlijk togen zij op de tafel van Hoppy af.

      ‘Een rotbaard,’ zei de ene.

      ‘Staat ’m niet,’ zei de andere.

      ‘Hij mot zich gaan scheren,’ zei de ene.

      ‘Als-ie niet zo lelijk was,’ zei de andere, ’zou je ’m voor een aap kunnen houden.’

      Hoppy voelde dat er iets in de lucht hing. Hij schoof zijn stoel een eindje achteruit, maar een fractie van een seconde te laat. De vuist van de grootste trof hem onder de kin, de kleinere bediende zich van de whisky, in die zin dat hij Hoppy met het omhulsel ervan op de hersens begon te timmeren. De fles spatte op het hoofd van Hoppy in scherven.

      Op een schedel die zelfs tegen kogels bestand was gebleken richtte een fles uiteraard geen noemenswaardige schade aan; maar ... wat Hoppy schier van woede verblindde was het nodeloos verkwisten van al dat kostelijk nat. Zijn vuisten hamerden en sloegen naar alle kanten tegelijk. Hij greep het ene hoofd en dan het andere en sloeg ze tegen elkaar. Doch hij had, helaas, niet gerekend op de virtuositeit van de tegenstanders. De ene ging even een stap achteruit, maar in de volgende seconde trof zijn vuist Hoppy in de maagstreek, met al het geweld van een op hol geslagen locomotief.

      ‘Uhhh ...’ zuchtte Hoppy, en vouwde zich plotseling dubbel.

      Met een rapheid die aan het wonderbaarlijke grensde hadden de beide aanvallers Hoppy inmiddels bij armen en benen opgepakt en weggesjouwd naar ’n in de nabijheid wachtende auto. Hoppy, tot verzet niet in staat, liet hen noodgedwongen begaan. Hij voelde zich versuft en als verlamd, maar wist toch nog wat er om hem heen gaande was. Hij hoorde het lachen en de spottende opmerkingen van toeschouwers en toevallig voorbijgangers, die uiteraard tot de conclusie kwam dat men bezig was een dronkenlap naar huis te brengen. Maar hij zag vooral Landry bij het open venster van zijn bureau, en naast hem een dikzak wiens gezicht grotendeels schuilging achter een baard.

      ‘Net als ’t mijne,’ bedacht Hoppy nog, alvorens in zwijm te vallen.

      Hij besefte niet meer dat men hem in een auto gooide en dat die auto meteen wegreed en verdween ... en eens te meer de weg naar de waterval insloeg.



    

  


  
    
       


      XIV


      Het vliegtuig van Hawaian Airways landde op het vliegveld van Kaouaï. Onder de passagiers bemerkte men een paar dat opviel door meer dan gewone elegantie en knapheid van verschijning. Hij, groot en gespierd, met een intelligent gezicht, een zongebronsde huid en levendige blauwe ogen. Zij, met fijnbesneden gelaatstrekken, onder een weelde van goudrood haar.

      Rusty vatte de Saint bij de arm en samen gingen zij naaf de uitgang van het vliegveld. Een kruier volgde met één enkel licht valies, want de Saint had het onnodig geacht om op de vooravond van de beslissing van het avontuur een nodeloze hoop bagage mee te slepen. Het kon immers slechts de aandacht trekken van de tegenstander.

      ‘Hotel, sir?’ vroeg de kruier.

      ‘Gaarne, kameraad,’ zei de Saint.

      Een taxi bracht hen naar een van de bescheiden ‘Palaces’ die de trots van Kaouaï vormen. De Saint had een sigaret opgestoken. Onveranderlijk op zijn hoede, lette hij zorgvuldig op de lieden om hem heen, op mensen en dingen en op de omgeving, wachtend op het minste teken van het Noodlot, op het signaal dat hem de weg moest wijzen.

      Tijdens de maaltijd ondervroeg hij voor de laatste maal zijn gezellin. Geleidelijk aan had hij zijn argwaan jegens haar laten varen, en duchtte nu nog slechts dat haar kinderlijkheid hem, bij de te verwachten dramatische ontwikkeling, moeilijkheden zou kunnen veroorzaken.

      ‘Rusty darling,’ vroeg hij, ’je blijft bij je besluit?’

      ‘Ja,’ zei zij, met een heftige hoofdknik.

      ‘Zo zij ’t dan,’ mompelde hij gelaten. ‘En laten we eens proberen of we de bliksem kunnen aantrekken.’

      Gezien de manier waarop hij te werk ging, was het doel van zijn bezoek aan Kaouaï al spoedig wijd en zijd bekend. Overal en aan iedereen vertelden zij dat zij op zoek waren naar iemand, die als de ‘Professor’ bekend stond. Niemand scheen hem evenwel ooit te hebben ontmoet. Brown, zei u? Ook blijkbaar nooit van gehoord. Mr. Scott, misschien? Al evenmin. Een dood spoor.

      Twee etmalen raakten op die manier zoek. Simon gaf echter de moed niet op. Hij had een auto gehuurd en de chauffeur reed hen over het hele eiland rond, en onverdroten zochten zij naar iemand die antwoord kon geven op hun vraag. Tot zelfs in de kleinste gehuchten drongen zij door. Overal lieten zij de foto van Professor Scott zien, maar steeds zonder resultaat. Rusty begon langzamerhand de hoop op te geven. De Saint echter scheen nog steeds overtuigd van uiteindelijk succes. Hij wist dat hij op de goede weg was. En aan het stilzwijgen van Hoppy dacht hij maar liever niet. Maar, waarom was er nog steeds geen bericht van Mr. Uniatz? Was hij misschien in de val gelopen? Bij die gedachte balde Simon onwillekeurig de vuisten en gloeide er een moorddadige gloed in zijn ogen.

      En dan, tijdens de tweede avond van hun verblijf op het eiland, terwijl hij alleen in zijn kamer zat, kreeg Simon plotseling een ingeving. Een moment lang zat hij onbeweeglijk stil. Zijn brein werkte met bovenmenselijke spoed. Hij riep zich weer voor de geest wat hij de laatste dagen gedaan had, zich meteen afvragend wat hij verzuimd of over het hoofd had gezien. Hij haalde de foto van Professor Scott uit zijn portefeuille. Hij ging aan tafel zitten, opende zijn valies en toog aan het werk.

      De volgende ochtend, toen de chauffeur hem kwam halen, gaf hij opdracht weer van voren af aan te beginnen. De man keek hem verbaasd aan, en salueerde. Hij was een reus van een vent, in hemdsmouwen, en hij reed als een dolle smid. In het eerste het beste dorp ondervroeg de Saint een landbouwer die huiswaarts keerde van een suikerplantage, met een bundel suikerriet op het hoofd.

      ‘Hebt u deze man misschien ooit gezien?’

      Hij toonde de zorgvuldig door hem geretoucheerde foto. De landman schudde het hoofd. En dan kwam onverwachts de chauffeur tussenbeide.

      ‘Mag ik die foto even van u zien, sir? Ik heb zo’n idee dat ik dat gezicht weleens hier ergens in de buurt gezien heb.’ Zorgvuldig bekeek hij de geretoucheerde foto van Professor Scott. Een foto, die nu een man voorstelde met een ingevallen gezicht en een onverzorgde baard.

      De chauffeur knikte.

      Ik heb m eens op een avond gereden. Hij scheen ergens doodsbang voor te zijn.’

      Rusty kneep Simon nerveus is de arm.

      De Saint reageerde niet.

      De chauffeur zei: ‘Is ’t iemand die u kent?’

      ‘Mijn vader,’ zei Rusty. ‘Ik wist niet beter of hij was dood. Is ’t lang geleden dat u hem gezien hebt?’

      ‘Hoogstens een week of drie.’

      ‘Waar hebt u hem afgezet?’

      ‘Daar ergens,’ zei de chauffeur, vaag gebarend in noordelijke richting.

      ‘En,’ vroeg Rusty aarzelend, ‘was hij alleen?’

      Oh, weet u, antwoordde de chauffeur, ‘zo precies herinner ik ’t me niet. Ja, ik geloof dat hij alleen was. Hij stond met een paar mensen te praten voordat hij in de wagen stapte, maar wie dat waren weet ik niet. U begrijpt dat ’t mij allemaal niet zo helder meer voor de geest staat.’

      ‘Natuurlijk ... ja,’ zei Rusty. ‘Wel, wilt u ons even naar dat dorp brengen?’

      ‘’t Is geen dorp.’

      De chauffeur barstte in lachen uit, alsof het meisje iets buitengewoon idioots had gezegd. ‘Stapt u in. U kunt zich beter ter plaatse een oordeel vormen. Een rare plek! Niemand komt er ooit. Hier, op het eiland staat dat oord bekend als de Gevloekte Vallei. De bewoners van het eiland zijn er als de dood voor.’

      ‘Schiet op, Nicodemus,’ zei de Saint. ‘Laat ons die vallei maar eens zien.’ De ander scheen geprikkeld.

      ‘Ik heb u al herhaaldelijk verteld dat ik Jorgan heet,’ zei hij scherp. ‘M’n moeder zou ’t u hoogst kwalijk nemen als u mij in haar tegenwoordigheid Nick noemde, want dat was de naam van een oom van mij die slecht aan z’n eind gekomen is.’

      ‘Okee, Jorgan.’

      Gedurende enige tijd reed de wagen in noordelijke richting.

      Jorgan gaf een ruk aan het stuur, verliet de grote weg en sloeg een nauw en slecht onderhouden pad in. De auto bonkte en schokte, en zigzagde over een wildernis van karresporen en kuilen.

      De wagen begon te klimmen, haarspeldbochten volgden elkaar op, telkens steiler. In de laatste zag Jorgan zich genoopt de wagen eerst weer achteruit te zetten eer hij die bocht kon halen. Tenslotte bleef de wagen op de kruin van de heuvel staan. Zij stapten uit. Van dit hoge punt af kon men in de verte, over de bossen heen, de oceaan bespeuren. Jorgan strekte een arm uit.

      ‘De Gevloekte Vallei ligt daarginder,’ wees hij.

      ‘Waarom heeft men die vallei zo genoemd?’ vroeg Rusty. ‘Dat gaat terug tot de tijd van de koningen van het eiland. Rare wilden waren dat! De huidige bevolking waagt zich nooit in die streek.’

      ‘Maar de professor is er niettemin naar toe gegaan, niet?’ vroeg Simon.

      Jorgan keek hem een seconde lang argwanend aan, en liet dan zijn tanden zien in een geforceerde glimlach. Simon lette scherp op ’s mans door de pokken geschonden gezicht. Jorgan schudde het hoofd.

      ‘Ik heb u verteld wat ik weet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Meer weet ik er ook niet van.’

      ‘Werkelijk?’ hield de Saint aan. ‘Weet je dat zeker, Nicodemus?’

      ‘Mijn naam is Jorgan.’

      ‘En mij,’ zei Simon Templar, ‘noemt men doorgaans de Saint. En ik zie graag dat men openhartig tegenover mij is. Gasten die proberen mij te bedriegen, krijgen meestal spoedig hun overlijdensbericht thuis.’

      Zijn hand schoot met verblindende snelheid uit en greep de chauffeur bij zijn kraag. Simon schudde hem heen en weer. ‘Kom op!’ zei hij scherp. ‘Een uur is te lang.’

      ‘Ik zeg ’t u nogmaals,’ zei de chauffeur. ‘Dat is alles wat ik er van weet. Ik heb de Professor daar naar toe gebracht. En meteen rechtsomkeert. Als de rit afgerekend is, laat de rest mij koud. Wat wil je meer?’

      ‘Dat je met ons meegaat,’ zei de Saint, zijn stem koud als ijs. Hij glimlachte, hij was uiterst beminnelijk, maar Jorgan wist niettemin waar hij aan toe was. Hij besefte dat die man daar vóór hem gevaarlijker was dan hondsdolheid. Tegenover ieder ander zou hij misschien aan het vloeken en tieren en razen zijn geslagen, maar onder de priemende blik van de Saint capituleerde hij. Hij capituleerde zelfs zo snel dat Simon de indruk kreeg dat die plotselinge capitulatie de chauffeur een of andere heimelijke voldoening schonk. En plotseling betreurde hij het dat Hoppy er niet was. Anders zou hij de chauffeur hebben toevertrouwd aan de goede zorgen van Hoppy om dan, samen met Rusty, de tocht voort te zetten. Hoppy was er evenwel niet, en dus trok hij in gezelschap van de chauffeur naar de Gevloekte Vallei.

      En op dit punt in deze geschiedenis komt dan automatisch de vraag op de proppen: Wat is er inmiddels met Hoppy gebeurd? Meer dan eens voelt de levensbeschrijver van Simon Templar dat hij feitelijk de gave der alomtegenwoordigheid diende te bezitten en, daarnevens, zijn verhaal zou moeten opstellen in parallel naast elkaar staande kolommen, teneinde des te gemakkelijker het doen en laten van de verschillende figuren gelijktijdig te kunnen volgen. Men herinnert zich ongetwijfeld dat Hoppy, dank zij een te grote genegenheid voor alcoholische dranken, als een blinde eend in de door Banson opgestelde fuik gezwommen was. Men herinnert zich tevens, dat Hoppy, toen men hem in de auto slingerde, nog even een voldoende helder moment had gehad om vast te kunnen stellen dat die dikke baardman naast Cliff Landry niemand anders was dan de gewaande filantroop.

      Maar toen? Wel, Mr. Hoppy kwam al vrij gauw tot de conclusie dat de auto in een hem onbekende richting koerste. Hij zat ingeklemd tussen twee cipiers. Veiligheidshalve had men hem tevens de handen op de rug samengebonden. Men was inmiddels buiten de stad. De auto volgde dezelfde route als de vorige keer, toen men Joe Mukurian ontvoerd had. Doch, inplaats van de weg naar de waterval te volgen, ging het ditmaal in de richting van een haventje. Zonder enig spoor van eerbetoon werd Hoppy uit de wagen gesleurd, en ruwhandig voortgeduwd, en voortgestuwd door welgemikte schoppen tegen de vlezigste gedeelten van zijn anatomie. Hoppy maakte een schoudergebaar dat ten duidelijkste uiting gaf aan zijn verontwaardiging en aan zijn begeerte naar een vereffening. Een en ander evenwel met geen ander gevolg dan opnieuw een schop, harder en nog energieker dan de vorige.

      ‘Okee,’ overwoog Hoppy, proberend de Saint na te volgen. ‘De rekening wordt te zijner tijd wel aangeboden ... zoal niet door mij, dan toch in elk geval door de Saint zelf.’

      En, met die opbeurende gedachte voor ogen, liet hij de anderen hun gang gaan. Onder zijn gewicht kraakten de planken van een half vermolmde aanlegsteiger, aan het einde waarvan een boot gemeerd lag. Een stomp in de rug, en Hoppy landde op het dek. De twee mannen sprongen hem na. De grootste van de twee voerde het woord.

      ‘Wat doen we met dit dikke varken? Als ik bedenk dat de haaien van honger verrekken, ..’

      ‘Landry heeft gezegd dat we hem beter in leven kunnen laten, omdat we hem misschien nog nodig hebben.’

      Ja, maar hij moet in geen geval de kans krijgen ons een loer te draaien. Vooruit, help me een handje!’

      De beide cipiers bezaten - het moet erkend worden - grote ervaring in het hanteren van touw en het leggen van ingewikkelde knopen. Na drie minuten vloeken en razen, en schoppen en trappen, had men Hoppy ingeregen als een rollade. Ongeveer het enige dat hij nog kon bewegen was zijn tong.

      En, na deze uitweiding over de avonturen van Mr. Hoppy Uniatz, keren wij dan terug naar de Gevloekte Vallei. De schrandere lezers en lezeressen weten reeds bij voorbaat dat de tocht door die Vallei voor de Saint en Rusty geenszins een vreedzaam en prettig uitstapje kan worden. De Saint zelf verbeeldde zich allerminst, toen hij het panorama van die wildernis zich voor zijn ogen zag ontvouwen, dat geen enkel gevaar hem daar bedreigde. Maar het was allerminst zijn gewoonte zich te onttrekken aan de gevaren waarmee zijn pad nu eenmaal rijkelijk bezaaid is.

      ‘Vooruit maar, Nicodemus,’ beval hij, zonder zich te bekommeren om het ontevreden gezicht van de chauffeur. ‘En jij opent de stoet! ...’

      Het trio sloeg een smal en slecht begaanbaar pad in, Jorgan voorop, vervolgens Rusty, en dan de Saint zelf, die voortdurend speurend en waakzaam om zich heen keek. Het smalle pad kronkelde door overdadige plantengroei, schier tropisch van weelde. Langzaam en voorzichtig volgden zij het pad dat zigzaggend naar beneden voerde. De speurende blik van Simon rustte even op een hooggelegen en vooruitstekend punt dat hem een uitgezochte plek leek voor een eventuele hinderlaag. En eens te meer betreurde hij het dat hij Rusty mee had laten gaan. Anderzijds had het evenwel z’n voordelen. Immers, mochten zij onverhoeds worden aangevallen, dan zou uit de reacties van Rusty meteen blijken of zij al dan niet schuldig was.

      Torenhoge bomen overschaduwden het pad en slechts met moeite kon het daglicht zich een weg banen door het dichte gebladerte. Nu en dan echter kwamen zij op een open plek vanwaar zij in de verte de oceaan konden bespeuren. Rusty draaide zich om.

      ‘Wat is mijn vader in ’s hemelsnaam in deze streek komen zoeken?’ mompelde zij.

      Jorgan was inmiddels blijven staan.

      ‘Misschien was hij op zoek naar een rustig strandje ...’

      ‘Hij heeft de dood gezien aan zwemmen.’

      ‘Wel, misschien heeft hij sporen gevonden van de oerbewoners van dit eiland?’
Simon aanhoorde de opmerking van de chauffeur zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken, maar hij overwoog dat hij tegenover de chauffeur nimmer met ook maar één woord gewag had gemaakt van de archeologische bedrijvigheid van Professor Scott. En dus leed het geen twijfel of het spoor begon warm te worden.

      ‘Vooruit maar weer, Nicodemus!’

      De chauffeur balde de vuisten en knarste op de tanden, maar hij beheerste zich. Het trio trok verder en bereikte dan een soort van hoogvlakte waar het pad doodliep. Verder gaan was uitgesloten. De chauffeur grijnsde, min of meer met zijn figuur verlegen.

      ‘Er zit niks anders op dan terug te gaan,’ zei hij.

      ‘En dat daar?’ vroeg Simon, wijzend naar een rol die half verscholen in het struikgewas lag.

      Het bleek bij nader inzien een opgerolde uit lianen samengevlochten ladder, waarvan het boveneinde vastgemaakt was aan een boomstam. Om er gebruik van te kunnen maken hoefde men de ladder slechts los te gooien en te laten vallen in de ruimte. Simon aarzelde geen seconde. Belangstellend zag hij de ladder zich vallend ontrollen en schatte tenslotte de afstand van boven naar beneden op ruim veertig meter. Onwillekeurig floot hij tussen de tanden. Het avontuur lokte hem hoe langer hoe meer.

      ‘Blijf hier wachten, Rusty,’ zei hij. ‘Tenzij je liever zolang in de wagen gaat zitten?’
‘Ik ga met je mee naar beneden,’ besliste zij op een toon die geen tegenspraak duldde.

      Eens te meer stak in het gemoed van de Saint argwaan de kop op. Wat school er achter die onredelijke koppigheid van haar? Dubbelzinnigheid, of liefde voor haar vader? Hij probeerde de ladder die zachtjes heen en weer wiegelde in de lichte bries. Dan strekte hij wijzend de arm uit. Jorgan begreep de bedoeling. Hij knikte. Als eerste van de drie zette hij zijn voet op de ladder en begon af te dalen. Maar die beweging onthulde zijn heupzak en, vooral, een zwarte kolf. Het duurde amper enkele seconden, maar het was voldoende. Simon trok vragend de wenkbrauwen op. De chauffeur was dus gewapend? Een bizonderheid, overwoog de Saint, die de nodige belangstelling verdiende.

      ‘Vooruit maar, Nicodemus,’ zei hij, zonder enig spoor van verandering in de klank van zijn stem. ‘Zodra je beneden bent hou je de ladder strak om Miss Scott de afdaling te vergemakkelijken.’

      Alles verliep inmiddels echter naar wens. Veertig meter lager bereikte Jorgan weer vaste grond. Dan was het de beurt van Rusty. Simon was inmiddels boven blijven wachten, waakzaam en op zijn hoede, om een mogelijke onverwachtse aanval af te slaan. Tenslotte begon ook hij naar beneden te klimmen. Voortdurend was hij op zijn hoede, doch hij zag noch voelde ook maar iets dat wees op onmiddellijk gevaar.

      Weldra stonden zij alle drie aan de voet van de ladder. Rusty drukte zich tegen de Saint aan, zwijgend, maar haar blik verried wat er in haar omging en getuigde van de panische angst die haar tijdens die afdaling in de ruimte bevangen had. Hij sloeg zijn arm om haar schouders.

      ‘Een matroos uit de goeie ouwe tijd, Rusty,’ zei hij schertsend. ‘Na deze oefening zou je zelfs in de grote mast kunnen klimmen.’

      Jorgan stond met een humeurig gezicht toe te kijken, en vroeg wat men nu verder van plan was.

      ‘Steeds maar weer verder, Nicodemus. Weet je, beste jongen, ’t is een vaste gewoonte van mij onveranderlijk door te zetten tot liet bittere einde. We gaan!’

      Het pad werd nog smaller, de plantengroei om hen heen nog dichter, en de oceaan was nu niet langer zichtbaar, aan het oog onttrokken door de hoge granieten rotswanden aan weerskanten van de vallei.

      ‘Ik begin te begrijpen waarom deze streek zo’n slechte naam heeft,’ merkte Simon op. ‘De natuur is prachtig, maar wreed.’

      Zij bereikten een beekje dat zich een weg baande tussen de met schier ondoordringbare plantengroei overwoekerde oevers. En voor het trio, wilde het zijn weg vervolgen, zat er niets anders op dan in het water te stappen en het stroompje te volgen. Onder het dichte gebladerte hing een drukkende stilte. Een verontrustende stilte, zelfs niet gebroken door het gezang van vogels. Vijandig, afstotend. ‘Om te stikken van de hitte,’ verzuchtte Rusty, zich het voorhoofd afwissend.

      Zelfs het water van de beek was warm, alsof het afkomstig was uit een of andere hete bron. Plotseling drong een vreemd gerucht tot hen door. Het herhaalde zich tweemaal. Dan weer een stilte als van het oerwoud. Simon was blijven staan, onmiddellijk op zijn hoede. Jorgan grinnikte.

      ‘Weet u, sir,’ zei hij. ‘Een legende die in deze streek opgeld doet wil dat degenen die een beetje al te dicht hier in de buurt komen allerlei onverklaarbare geluiden horen. Alsof er tam-tam geslagen wordt op krijgstrommels.’

      ‘En niemand heeft ooit geprobeerd de oorsprong van die geluiden na te gaan?’ vroeg Rusty zenuwachtig.

      ‘De Professor heeft er weleens over gesproken,’ antwoordde Jorgan, die meer en meer optrad alsof hij nu nergens meer bang voor was en zich op vertrouwd terrein bevond. ‘Men beweert dat er daar ergens grotten zijn. Wat mij betreft, ik geloof dat die geluiden veroorzaakt worden door de wind in die spelonken.’

      ‘Wel,’ zei Simon, ”t lijkt mij in elk geval de moeite van een onderzoek waard.’

      Hij zei het op een manier die ieder ander te denken zou hebben gegeven. Jorgan, daarentegen, greep de gelegenheid met beide handen aan. Hij strekte een arm uit en wees naar een punt in de rotswand, op korte afstand van waar zij stonden. ‘Zou dat ’t kunnen zijn?’

      Simon bemerkte in de steile rotswand twee of drie openingen, met vóór elk ervan een soort van door de natuur gevormd balcon. Hij wendde zich plotseling weer tot de chauffeur, want er was iets in diens stem geweest dat onwillekeurig zijn aandacht had getrokken.

      ‘Die wond in je arm?’ zei hij onverwachts. ‘Afkomstig van een mes vermoed ik?’

      Want dat armgebaar van de chauffeur had een verband zichtbaar gemaakt. Jorgan draaide zich op zijn hielen om. Hij rukte een pistool uit zijn zak en richtte het op Simon en Rusty. De Saint antwoordde met een glimlach van voldoening. De tegenstander had inmiddels zijn eerste kaart op tafel gegooid, had hem precies gebracht op het punt waar hij wezen wilde. Het was echter geen onverdeelde voldoening. Verre van daar, want Rusty drukte zich angstig tegen hem aan, en al zijn aanvankelijke achterdocht gleed van hem af.

      ‘En hou je koest!’ blafte Jorgan.

      ‘Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag, Nicodemus,’ zei de Saint minzaam. ‘En dat is erg onbeleefd van je, weet je ...’

      Hij keek de ander onafgebroken en doordringend aan. Hij dacht weer aan dat ogenblik in die hut in Kapouléna, en aan het werpmes dat hem op een haar na geraakt had.

      ‘Je bent niet erg bedreven in dit soort spel, Nicodemus ...’

      ‘Ik zeg je nogmaals, en voor de laatste keer, dat ik die naam niet wens te horen!’

      ‘En waarom niet, Nicodemus? ’t Is anders een heel mooie naam.

      De hand met het pistool trilde van drift.

      ‘En ’t is de laatste keer geweest dat je die naam gebruikt hebt, Saint! Geloof me gerust.’

      Reeds spande zijn vinger aan te trekker. Met een bliksemsnelle beweging had Simon Rusty opzij geschoven en diende haar nu met zijn lichaam tot schild. Hij stond gereed om tot de tegenaanval over te gaan, zijn spieren gespannen voor de plotselinge overrompeling waarmee hij al zo vaak een tegenstander geveld had. En juist op dat moment hoorde hij die stem ...

      ‘Als ik jou was, Saint, zou ik me koest houden. En jij, Jorgan, geen stommiteiten.’

      Simon wendde amper het hoofd. Ook zonder meer wist hij wie het was.

      ‘Ah, onze brave advocaat...’ mompelde hij. ‘Lichtend voorbeeld aller rechtsgeleerden. Maar wat zouden de cliënten er wel van zeggen als ze wisten dat hun bewonderde advocaat zich gedraagt als een doodgewone struikrover?’

      ‘Niemand die ’t hun zal gaan vertellen, Saint. Dat kan ik je garanderen. Deze kant uit, ja ...’

      Hij hield de rechterhand in de zak van zijn colbert. Een spier in zijn gezicht trok nerveus en deed zijn mallotig snorretje op en neer gaan. Hij kwam een stap dichter bij. Simon glimlachte voortdurend. Hij sloeg zijn linkerarm om de schouders van Rusty.

      ‘Kom mee, darling. Je moet nooit een invitatie afslaan, vooral niet als je op zo’n galante toon uitgenodigd wordt. Ongetwijfeld krijgen we een of ander schouwspel uit de folklore van het eiland te zien.’

      ‘En gelijk heb je ook nog, Saint,’ spotte Cliff Landry. Onder de dwang van het pistool van Jorgan begaven de Saint en Rusty zich naar een in de rots uitgehouwen trap. De treden voerden naar de ingang van de spelonken boven hen.

      ‘Je bent niet handig genoeg, Saint,’ spotte hij. ‘Ik dacht dat je handiger was, zowel in het overrompelen van een tegenstander als in het beklimmen van een trap zoals deze.’

      ‘Gelijk heb je,’ antwoordde Simon.

      Bliksemsnel draaide hij zich om, en ging tot de tegenaanval over. Een denderende overrompeling. Zijn linkervuist smakte Jorgan met zodanig geweld onder de kin dat de chauffeur zijn pistool liet vallen en achteruit gleed. Vrijwel meteen schoot ook zijn rechtervuist uit, en het hoofd van Landry kraakte achterover, en de advocaat stortte neer op de rotsen.

      ‘Kom mee, Rusty,’ zei Simon, rustig alsof er niets gebeurd was.

      Hij draaide zich om ... en dan stak hij langzaam beide handen in de lucht. Rusty bleef onbeweeglijk staan, onder de dreiging van een op haar gericht machinegeweer, in de hand van een als matroos gekleed haar onbekend individu. Het wapen van de man naast dat individu was op de Saint gericht. En inmiddels verscheen er in de opening van de spelonk nog een derde figuur. Nummer drie was een dikzak met een hangbuik en een papperig gezicht, dat ten dele schuilging onder een zwarte baard. Maar de stem van de dikzak was onmiskenbaar.

      ‘Hallo, Mr. Templar.’

      ‘Hallo, Banson.’

      ‘Een genoegen u hier te zien.’

      ‘Wederkerig.’

      ‘Lang zult u hier overigens niet blijven, Mr. Templar, maar in elk geval lang genoeg om in te zien hoe groot en vérstrekkend de door u begane vergissing wel is. En dat geldt dan tevens voor Miss Scott.’

      ‘Banson, je bent ten dode opgeschreven. En beschouw dat als mijn laatste woord, als je wilt. Je hoort wat ik zeg?

      ...Ten dode opgeschreven.’
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      Met de twee mitrailleurs onophoudelijk op zich gericht, had de Saint geen andere keus dan zich te onderwerpen. Hij volgde de gegeven bevelen op, inmiddels overwegend dat zijn uur nog niet geslagen had. Hij was, waar het Jorgan en Landry betrof, overhaastig te werk gegaan. Een vergissing, weliswaar, doch die hij hoopte spoedig te zullen herstellen. Geen seconde dacht hij er over te capituleren, hoe gevaarlijk het spel ook mocht wezen. Hij zou doorzetten tot het einde, al moest hij er het leven bij inschieten.

      Hij dacht aan Hamilton. Als die hem op dit moment had kunnen zien, in de macht van Banson, met de handen kruiselings op het hoofd, terwijl inmiddels van de schok herstelde Jorgan hem een pistool in de nieren drukte! En inspecteur Fernack! Hij zou grote ogen hebben opgezet als hij gezien had hoe de Saint, zijn voormalige tegenstander, tam als een lam de bevelen van Banson opvolgde.

      ‘Hierlangs,’ beval de dikzak. Hij wendde zich tot zijn handlangers. ‘Bindt hun de handen op de rug. Dat is voldoende, wat haar betreft. Maar verlies hém geen seconde uit het oog. Bij de minste of geringste verdachte beweging ... schiet je hem neer als een dolle hond.’ En met een korte hoofdknik tot afscheid voegde hij er aan toe: ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug. U staat me toe, hoop ik, dat ik me even van deze hinderlijke baard ga ontdoen ...?’

      Hij verdween. Er verliepen enkele minuten. Rusty keek de Saint welsprekend aan. Hij glimlachte tegen haar.

      ‘Even een kwaad ogenblikje, Rusty,’ zei hij bemoedigend. ‘En of ...!’ spotte Jorgan.

      Toen Banson eindelijk terugkeerde zag hij er weer uit zoals gewoonlijk. Zijn gewoonte getrouw had hij een lange dunne sigaar opgestoken en rookte met kennelijk genot.

      Met een stem vol honingzoet sarcasme waarschuwde hij: Ik kan ’t je beter meteen zeggen, Templar, anders maak je je maar valse illusies. Je hoeft niet op die gorilla van je te rekenen om je hier te hulp te komen. Mr. Uniatz is zo vriendelijk geweest mijn medewerkers in handen te vallen. Ik geloof dat hij momenteel reeds comfortabele logies heeft gevonden ... in de buik van een paar haaien.’

      Banson zweeg. Er loeiden vlammen in de ogen van Simon. Zelfs als gevangene boezemde hij de ander nog ontzag in. Banson had moeite een huivering te onderdrukken.

      ‘En weldra ga je hem gezelschap houden, Saint,’ snauwde hij. ‘Maar ik acht het onvermijdelijk je eerst een kleine ... eh ... excursie aan te bieden. Een leerzame excursie, bovendien. Vooruit! ...’

      Jorgan achtte het nodig de Saint met een harde trap tegen de schenen aan te sporen. Hij schrok niettemin toen zijn blik die van de Saint ontmoette. En dan, met Rusty aan zijn zijde; ging Simon de spelonk binnen, terwijl Banson als laatste de rij sloot.

      De weg voerde naar omlaag. Hier en daar waren elektrische lampen aangebracht die een schraal licht verspreidden. In een hoek bevond zich een krachtige luidspreker.

      ‘We bedienen ons er van,’ legde Banson uit, ‘om de inboorlingen een heilzaam respect voor de Gevloekte Vallei in te boezemen.’

      Zij vervolgden hun weg. De grond was nu weer horizontaal. In de rotswanden aan weerskanten bevonden zich hier en daar gapende holen.

      ‘Dit hele gebergte is overal uitgehold als een Gruyère-kaas,’ legde Banson verder uit. ‘Dat schijnt terug te gaan tot de regeringsperiode van koning Kaméhaméha, in het begin van de negentiende eeuw. Spaanse expedities probeerden herhaaldelijk zich van Kaouaï meester te maken. Om de strijd tegen de indringer te organiseren had de vorst zich in deze regionen teruggetrokken, en zond van hier commando’s uit tegen de vijand. En wel met zoveel succes dat de blanken de strijd tenslotte opgaven. Sedertdien beschouwen de inboorlingen deze plek min of meer als heilig. Er werden offers gebracht aan de beschermgoden. En tevens bevinden zich hier nog koningsgraven.’

      ‘Je bent een voortreffelijke gids, Banson,’ zei Simon goedkeurend.

      ‘Nietwaar? ... Ik ben inderdaad eerder een goede leerling ...’

      Hij deed de opmerking vergezeld gaan van een veelzeggende blik in de richting van Rusty. De Saint had de bedoeling al lang door. Professor Scott was degene die het geheim van Kaouaï doorgrond had. Doch, inplaats van zijn ontdekking wereldkundig te maken ten bate van de wetenschap, had hij deze voor zich gehouden ten bate van zijn vrienden. Voor Banson en aanhang! Wat een uitgelezen observatiepost! En wat een ideale schuilplaats! De grotten waren eenvoudig onneembaar. En Simon kon zich zonder moeite indenken welk een arsenaal men hier bijeen had weten te brengen. Maar waarom had Hamilton belangstelling voor het probleem getoond?

      En plotseling baadde hij in een verblindend licht. En meteen werd alles hem duidelijk. Banson, die hem geen moment uit het oog verloor, glimlachte sarcastisch.

      ‘De grotten zijn nog heel wat moderner ingericht dan u wel denkt, Mr. Templar.’

      Zij gingen nog een eindweegs verder, en dan bleef Simon verbluft staan. Hij stond inmiddels op de drempel van een onmetelijke in het graniet uitgehouwen ruimte. Door een opening in de verre achterwand was het stralende licht van de zon zichtbaar. Maar, wat op de Saint nog de diepste indruk maakte, was de startbaan die, beginnend in het midden van die holle ruimte in de rotsen, precies bij die opening uitkwam. Rondom hem overal allerlei apparaten, machines, hefbomen. En in het donker langs de muren lagen projectielen, raketten en vliegende bommen, gereed om naar de startbaan te worden gerold.

      ‘Gefeliciteerd, Banson,’ prees Simon. ‘Een schitterend bewijs van uw vernuft als uitvinder. Als mijn oriëntatievermogen mij niet bedriegt, bevinden we ons hier in de as van Pearl Harbour?’

      ‘En zeer nauwkeurig,’ antwoordde Banson.

      Simon wendde zich tot de advocaat.

      ‘Geef me een sigaret en steek die voor me op.’

      ‘Maar natuurlijk!’ beaamde Banson. ‘Zoiets weigert men een terdoodveroordeelde niet.’

      Zwijgend stonden zij elkaar op te nemen. De overwinnaars en de overwonnene. En toch was om deze of gene reden het overwicht van de Saint zodanig dat de beide anderen een gevoel van ongerustheid amper konden onderdrukken.

      ‘Een zonderlinge inval van je, Banson, om daar zo maar met de dood te staan dreigen,’ zei Simon spottend. ‘Tenzij je, natuurlijk...’

      Banson knikte. Hij streek zich met een vette en beringde hand langs zijn slaap. Hij deed min of meer denken aan een of andere Nero, zich verlustigend in de marteling van anderen.

      ‘Je hebt goed geraden, Templar. De misdaden van het Serpent hadden geen ander doel dan het afleiden van de aandacht in geval men ietwat al te nieuwsgierig zou worden naar de daden van ...’

      Hij liet de zin onvoltooid.

      En het was Simon die de zin afmaakte: ’...van de geheime agent Banson.’

      ‘Wat een voortreffelijke medewerker had u kunnen zijn, Mr. Templar! Zoveel intelligenter dan Landry ... of dan die twee daar.’

      Hij knipte ongeduldig met de vingers in de richting van zijn handlangers. Hij onderdrukte een glimlach, en wendde zich weer tot de Saint.

      ‘Maar helaas weet ik dat je niet te koop bent. Is dat niet diep betreurenswaardig, beste Miss Scott? En dan te bedenken dat wij elkander zo gelukkig zouden kunnen maken. ... We zouden veel gereisd hebben en zo ... Maar, wie weet, misschien krijgen we er straks nog volop de gelegenheid toe, wanneer uw ridderlijke beschermer eenmaal voor goed zal zijn heengegaan ...’

      ‘Wat hebt u mijn vader aangedaan?’ vroeg zij agressief.

      ‘Oh!’ zei de dikzak met een kalmerend gebaar. ‘Waarom koester je zulke kwade vermoedens jegens mij, liefste?’

      ‘Ik duld niet dat u mij ‘liefste’ noemt.’

      Simon hoedde zich er wel voor tussenbeide te komen. Hij wachtte geduldig af, lette scherp op. Eén enkel woord, één enkel gebaar, kon hem mogelijk van nut zijn. Hij zou zich zeker geen enkele kans laten ontgaan. Hij kende het geheim van Kaouaï. Hij kon Hamilton straks een overvloedige oogst thuisbezorgen. Maar eerst en vóór al moest hij zien te ontsnappen.

      ‘Vergeet niet, lieve kind,’ zei Banson, zich tot Rusty wendend, ‘dat je vader vele jaren lang in je levensonderhoud heeft voorzien. Houd dat goed voor ogen. En is het niet mogelijk dat hij nu ... wetend dat je inmiddels oud genoeg bent om op eigen benen te staan en in je eigen levensonderhoud te voorzien ... dat hij nu ... hoe zal ik het zeggen? ... plotseling door gewetenswroeging wordt gekweld?’

      ‘Je bent een walgelijk individu! Ik kan wel raden wat je hem hebt aangedaan, wat jij hem hebt doen lijden, en hoe je zijn lichtgelovigheid hebt uitgebuit!’

      Hij schudde het hoofd, met geveinsde meewarigheid. Landry kwam tussenbeide...

      ‘Ze begint me op de zenuwen te werken. Scott heeft geprobeerd ons te verraden. Dat is de hele kwestie. En hij heeft zijn verradersloon ontvangen.’

      ‘Oh!’ protesteerde Banson verwijtend. ‘Wat een taal sta je uit te slaan, Cliff! Vergeet niet, wil je, dat ik een afgrijzen heb van geweld, in welke vorm dan ook.’

      Cliff trok de schouders op, geprikkeld door de houding van Banson. Hetzelfde was kennelijk het geval met de beide anderen, vooral met Jorgan.

      Cliff viel uit: ‘Dat s genoeg. Ze hebben al veel te veel gezien. En met de Saint kun je niet voorzichtig genoeg zijn. ik zal geen seconde rust hebben zolang ik z’n lijk niet aan de voet van de Koningssprong zie liggen.’

      ‘En gelijk heb je, Landry,’ zei de Saint hooghartig.

      Hij keek minachtend van de een naar de ander. Niets in zijn houding verried dat hij zocht naar een middel om te ontsnappen. Maar hoe? Zijn polsen zaten hem stevig op de rug samengesnoerd. Hij had geprobeerd zijn boeien te slaken! doch tevergeefs. Zich naar voren werpen, naar het licht aan het andere eind van de ruimte? Maar waar kwam die opening op uit? Hoogstwaarschijnlijk zou hij daar in een ravijn belanden. En Rusty? Kon hij haar aan haar lot overlaten zonder eerst het onmogelijke te doen om haar te redden. Mocht hij er op een of andere miraculeuze manier in slagen te ontkomen, dan kon hij er zeker van zijn dat Banson en zijn handlangers het meisje zouden martelen bij wijze van wraakneming. Tijd winnen, was momenteel de enige mogelijkheid. Hij keek demonstratief bewonderend om zich heen.

      ‘’t Is werkelijk een meesterwerk, Banson.’

      ‘Grootser nog dan je denkt,’ antwoordde Banson gevleid. ‘Je zou hier zelfs een beleg kunnen doorstaan.’

      Ongetwijfeld. Daarvoor zijn reeds alle maatregelen getroffen. Levensmiddelen, drinkwater. En, natuurlijk, een radio-installatie zodat we eventueel om hulp kunnen seinen.

      ‘Mag ik vragen voor wie u werkt?’

      Het werkte min of meer als een bominslag. Indien de Saint verwacht had de naam van een antagonistische vreemde mogendheid te horen, kwam hij bedrogen uit.

      ‘Voor de meest biedende, Mr. Templar … Maar natuurlijk. Wij hebben het essentiële probleem van de spionage opgelost. Wij zijn onderworpen aan niemand, begrijpt u? Maar mij dunkt dat men ons even goed zal willen betalen om de vernietiging van Pearl Harbour te verhinderen als aan de andere kant, om die vernietiging mogelijk te maken. Het geld zou dan natuurlijk niet uit dezelfde bron komen. Het voornaamste is ... een zo hoog mogelijke prijs te bedingen. Wel, wat zegt u ervan?’

      ‘Buitengewoon vernuftig. Je loopt niettemin het risico van onaangename verrassingen. Neem, om maar eens iets te noemen, mijn komst hier.’

      ‘U blijft hier maar kort.’

      ‘Het doel van mijn reis is bekend.’

      ‘Tot aan Honolulu, maar niet verder. U bent angstwekkend onvoorzichtig, Mr. Templar. En tevens buitengewoon ijdel. U hebt uw vrienden in Washington laten weten dat u naar Hawaii ging, dank zij dat zesde zintuig van u ... waarvan ik zo gaarne gezien zou hebben dat het onze organisatie ten goede ware gekomen. Maar u hebt niet verteld dat u van Hawaii naar Kaouaï zoudt gaan ...’

      Simon stond er op te weten te komen hoe ver de inlichtingen van de tegenstander feitelijk gingen.

      ‘We hebben een hotel genomen ...’ begon hij.

      Banson viel hem in de rede: ‘Nee. U hebt uw kamers opgezegd. En u hebt iemand gestuurd om uw bagage te halen …’

      Hij wees met gestrekte arm naar een valies in een hoek van de grot. De Saint knikte. Het plan van Banson was blijkbaar tot in de kleinste bizonderheden uitgewerkt, zonder ook maar iets aan het toeval over te laten. De Saint zag nog maar één lichtstraal: Hoppy!

      Wat Banson ook over Hoppy gezegd had, de Saint geloofde niet dat zijn luitenant voor de haaien gegooid was. Het instinct dat hem zo zelden bedroog beweerde het tegendeel. Dus nog een kleine kans van die kant. Banson scheen zijn gedachten te kunnen lezen.

      ‘Nogmaals, nee, geloof me. Reken niet op de tussenkomst van uw gorilla. Laat die hoop gerust varen. Ik hoop dat u het sportieve element in dit avontuur kunt waarderen. Een ‘Saint’ meer dan waardig. Misschien kunnen uw vleugels u nog een dienst bewijzen. Geloof me gerust ... u zult ze hard nodig hebben.’

      Het pistool van Jorgan stompte hem in de rug en dwong hem in de richting van de lichtende opening in de rotswand. Al even weinig zachtzinnig werd Rusty in die richting voortgedreven. En dan stond het gezelschap plotseling in het verblindende zonlicht.

      De oceaan sprankelde in de gloed van de zon. Langs de horizon voeren enkele schepen. Dichter onder de kust kruiste een motorboot. De opvarenden konden onmogelijk zien wat er op dat rotsplateau gaande was.

      Het gezelschap stond op een vooruitspringend stuk rots dat een soort van natuurlijk balcon vormde, hoog boven de oceaan.

      ‘De Koningssprong!’ verklaarde Jorgan met een valse grijns. Ontdekt door niemand anders dan de Professor zelf.’ Hij barstte in hoongelach uit, en richtte zich dan uitsluitend tot Rusty: En hij heeft ’t zelf óók geprobeerd ...’

      ‘Jorgan! ... zei Banson scherp. ‘Bespaar dit teergevoelige jonge meisje dergelijke gruwzame opmerkingen!

      Maar Rusty, hoewel de tranen haar welhaast onweerstaanbaar naar de ogen welden, beheerste zich. Verontwaardigd wendde zij zich tot Banson.

      ‘Jij bent nog weerzinwekkender dan je handlangers!’

      Banson sloeg er geen acht op. Hij stak een verse sigaar aan en keek naar het landschap.

      ‘Is het geen grootse manier van sterven? ...’ mompelde hij. ‘De wijze waarop koning Kaméhaméha zelf gestorven is. Professor Scott heeft ons de legende verteld. Wanneer de koningen van dit eiland hun einde voelden naderen dan sprongen zij, voor de ogen van het verzamelde volk, van deze plek af, de diepte in en verdwenen voor eens en voor altijd. Deze grotten, evenwel, bleven hun vreemde muziek voortbrengen en de inboorlingen beluisterden daarin de stem van hun overleden vorsten. Een indrukwekkende geschiedenis, nietwaar, Miss Scott?’

      ‘Op mij heeft ’t in elk geval géén indruk gemaakt,’ merkte Landry op.

      ‘En gaan jullie tweeën nu maar eens zien wat jullie er van denken! ...’

      En plotseling duwden Jorgan en de anderen de Saint en Rusty naar de rand van de afgrond. Een driehonderd meter beneden hen, aan de voet van de loodrechte bergwand, ‘dreunde de oceaan tegen de rotsen, en het geweld van de brekende golven drong vaag tot hen door. Degene die van dat punt af de dood tegemoet ging had volop gelegenheid de dood naar zich toe te zien komen. En tot op het allerlaatste ogenblik kon het slachtoffer nog hoop koesteren, hopen dat men hem op het uiterste moment nog terug zou houden.

      ‘De Val van het Huis Templar,’ smaalde Landry.

      Men duwde Simon en Rusty naar voren.

      Simon sprong. Amper een seconde later stortte ook Rusty in de afgrond.

      Banson liet de as van zijn sigaar vallen in de diepte waar Simon en Rusty verdwenen waren. Een langgerekte kreet verscheurde de stilte.

      ‘Vaarwel, Saint! ...’ zei Jorgan.

      ‘Jammer,’ mompelde Banson binnensmonds.
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      Aan boord van de motorboot die in de buurt van het eiland rondkruiste, bevonden zich twee mannen die met behulp van een verrekijker de hoge rotswand observeerden. Hoepla! zei de grootste van de twee. ‘Daar gaan ze…!’

      ‘En daar heb je ’t signaal,’ zei de kleinste van de twee.

      ‘Vooruit dan maar,’ zei de eerste.

      ‘’t Wordt zeker geen lollig karwei,’ zei de tweede.

      ‘Wat dan nog? Zonder kapotte eieren geen omelette.’

      ‘En bovendien moeten de haaien ook eten om in leven te blijven We kunnen die andere nu meteen ook overboord zetten.’

      De grootste daalde af in de bekrompen hut van de boot. En daar, m die benauwde ruimte, stevig vastgesnoerd, lag een lichaam. De bezoeker onthaalde de geboeide op een paai schoppen, maar zonder enige zichtbare reactie te verwekken. Hij bukte zich en beproefde de touwen. Vervolgens ging hij weer aan dek.

      ‘En te weten,’ zei hij smalend, ‘dat ze ons altijd verteld ebben dat de Saint en die gorilla van hem onoverwinnelijk waren…!’

      Het tweetal liet inmiddels een sloep te water en stapte van de motorboot in de sloep over. Hoog en in de verte, op het uitstekende punt van de rotswand, stonden Banson en zijn handlangers opgewonden met de armen te zwaaien. Alles verliep naar wens. De sloep zette koers naar de voet van de bergwand, bespat met het witte schuim van de branding. Al rondom niets anders dan monsterachtige rotsblokken, vol scherpe punten zodat de man aan het roer van de sloep de nodige moeite had om een plek te vinden waar hij kon aanleggen, zonder gevaar te lopen de sloep lek te stoten. Toen zij er eindelijk in waren geslaagd veilig en wel te landen togen zij op zoek naar de verminkte lichamen van de beide ter dood veroordeelden.

      ‘Goeie God!’ mompelde de kleinste van de twee. Een kogel in de kop is heel wat eenvoudiger.’

      ‘Je weet heel goed dat de Chef niet van ... eenvoudige oplossingen houdt.’

      ‘Maar waar kon het lichaam van de Saint zijn beland? En dat van het meisje? Twee lichamen verdwijnen niet zomaar. Zelfs niet na een val van driehonderd meter.

      Dus, waar waren ze? En het antwoord was de eenvoud zelve. Beiden waren nog in leven. Zelfs op het ogenblik dat hij naar beneden stortte geloofde de Saint nog steeds in een kans op behoud. En juist daaraan dankte hij zijn leven.

      Ieder ander zou tot op het laatste ogenblik zich hebben verzet, in een uiterste poging de dood te ontlopen. De Saint, daarentegen, zag de toestand manmoedig onder de ogen. En daaraan was het te danken dat hij, op het moment zelf van zijn val, die brede richel in de steile rotswand bespeurde. Een uitstekend stuk platte rots, dat denken deed aan een mond met een uitgestoken onderlip. Hij belandde met een harde slag op de rots, maar louter instinctief richtte hij zich meteen weer op, ondanks zijn geboeide handen, en slaagde er zodoende in de val van Rusty te breken toen deze een ogenblik later op haar beurt in de diepte werd gestort. Dank zij de bewonderenswaardige tegenwoordigheid van geest, die hem zelfs onder de meest benarde omstandigheden nooit verliet, slaakte hij een kreet als van opperste doodsangst, hopend dat het door zou dringen tot Banson en consorten, die daaruit dan natuurlijk een even optimistische als valse conclusie zouden trekken ...

      Rusty sloeg de ogen op, ogen waarin onuitsprekelijke verschrikking laaide. Hij bukte zich over haar heen.

      ‘Moed houden, Rusty,’ zei hij sussend. ‘Voor ’t ogenblik zijn we veilig, weliswaar, maar het is van ’t hoogste belang Banson en de zijnen in de waan te laten dat ze in hun opzet geslaagd zijn.’

      Hij stond op proberend zich te realiseren wat er precies gebeurd was. En op dat moment bespeurde hij, op korte afstand van hen enige beweging in de spelonk achter die richel waarop hij en Rusty min of meer veilig beland waren. Een gestalte verscheen in de opening van de spelonk en een stem fluisterde…

      ‘Jullie hebben de sprong dus ook gewaagd ...’

      Maar de in flarden en lompen gehulde figuur die hen aldus verwelkomde liet de zin onvoltooid.

      ‘Rusty…!’ fluisterde hij, hees van opwinding.

      ‘Papa…!’

      ‘Ssst…’ waarschuwde de Saint, zonder zijn kalmte te verliezen. Hij glimlachte. De wending die de gebeurtenissen inmiddels genomen hadden bewees eens te meer de tegenwoordigheid van zijn engelbewaarder. Op het kritieke ogenblik was deze hem te hulp geschoten.

      ‘Wilt u mij even van die touwen ontdoen, Professor?’’ verzocht Simon.

      Professor Scott voerde hen inmiddels de spelonk binnen, een tunnel in de rots. Dan omhelsde hij zijn dochter en drukte haar tegen zich aan. Hij kon zijn ogen eenvoudig niet van haar afhouden noch haar laten gaan uit zijn omhelzing.

      Met fluisterende en gebroken stem verduidelijkte hij: ‘Ik had het geheim van de Koningssprong ontdekt. Indertijd was het de vorsten van het eiland er hoofdzakelijk om te doen hun onderdanen angst en vrees in te boezemen, zonder zelf het lot te delen dat voorheen bejaarde monarchen ten deel was gevallen. De simpele onderdanen zagen hun koning m de diepte verdwijnen, maar in werkelijkheid ging hun val met verder dan het punt waar jullie beland, en gered, zijn ... net zoals ik, enige tijd geleden.’

      Rusty drukte zich tegen hem aan. Zij voelde zich onuitsprekelijk gelukkig, vergetend dat er haar nog heel wat gevaren boven het hoofd hingen.

      De in lompen gehulde en uitgeteerde grijsaard vervolgde: ‘Ik begon mij er rekenschap van te geven dan Landry probeerde zich van mij te ontdoen. Ik werd verdacht. Toen kwam ik op de inval hun de legende van de Koningssprong op te dissen. Ik kende hen voldoende om te weten wat er verder zou gebeuren. En ik bleek goed te hebben gezien. Deze spelonk staat in verbinding met de voet van de rots en zelfs met de vallei. Sedert dien leef ik van vruchten en wortels, en wacht af ...’

      ‘Wacht u wat af?’ vroeg Simon.

      ‘Ik wacht op mijn kans. Het is dringend noodzakelijk hun schuilplaats te vernietigen.’

      De Saint zuchtte even. Hij had geen verdere uitleg nodig om te weten hoe het allemaal samenhing. Aanvankelijk had de Professor zich aangesloten bij de bende van het Serpent, en Landry met zijn raadgevingen terzijde gestaan. Totdat hij op zekere dag in opstand was gekomen en zich voornam het door hem aangerichte kwaad ongedaan te maken.

      ‘Het voornaamste is,’ zei Simon, ‘dat we hier zo gauw mogelijk vandaan komen.’

      ‘Maar wees op je hoede,’ waarschuwde de Professor. ‘Ik heb zo net een motorboot hier in de buurt zien varen, en het zou mij niets verbazen als die bij Banson en zijn bende hoorde.’

      De ogen van de Saint sprankelden van vreugde. In zijn brein begon zich reeds een plan te vormen. Voorzichtig kroop hij op zijn buik naar de rand van het rotsbalcon, er wel voor zorgend dat men hem van boven af niet in het oog kon krijgen. Hij hoorde de stem van Jorgan.

      ‘De kameraden belasten zich wel met ’t opvissen van de lijken.’

      ‘Jij blijft hier, Jorgan, om een oog in ’t zeil te houden,’ hoorde Simon, en herkende de stem van Banson.

      Simon trok zich weer in de spelonk terug. Zijn stem was scherp, een toon die geen tegenspraak duldde, de stem van de ure des gevaars, van strijd en plotselinge dood.

      ‘Gauw, Professor ... Wijs mij de uitgang, wilt u.’

      Scott ging hun voor, door een tunnel die zich diep in de rots boorde. Hel werd een halsbrekende klimpartij. Herhaaldelijk moesten zij zich zelfs zonder meer laten glijden, met de voeten naar voren, over de glibberige helling van het pad, met elk moment de kans armen en benen te breken. Niettemin bereikten zij veilig hun doel. Daglicht kwam hun tegemoet. Scott fluisterde Simon in: ‘Die opening komt op de begane grond uit.

      ‘Blijf waar u bent.’

      Voorzichtig sloop Simon naar buiten. Hij haalde diep adem toen de zeebries zich deed gevoelen. Gered! Voortsluipend tussen de rotsblokken door, naderde hij de zee. De stemmen van de beide gangsters drongen tot hem door, en hij besefte meteen dat zij meer dan verbaasd en tevens ongerust waren.

      Wat je ook zegt, een lijk verdwijnt niet zo maar zonder meer.

      ‘En dus zeker niet twee!’

      ‘’t Kan eenvoudig niet! Als de Saint alleen geweest was, zou ik ’t me nog kunnen indenken, want hij is tot alles in staat. Maar die meid kan eenvoudig zo’n duikeling niet overleefd nebben . . om dan zonder meer te verdwijnen.’

      Wel we zullen nog maar even blijven zoeken. We zullen hun lijken tenslotte wel érgens vinden.5 Simon raapte een kiezelsteentje op. Hij tikte er mee op een rotsblok naast zich. Eén, twee, drie keer. De kleinste van de twee gangsters spitste de oren.

      ‘Hoorde je dat?’ vroeg hij.

      ’t Lijkt wel of er ergens iemand klopt.’

      ‘Dat bestaat niet. Vermoedelijk een stuk wrakhout dat tegen de rotsen beukt.’

      ‘Ik zou ’t toch wel precies willen weten ...’

      De grootste van de twee waagde zich dichter in de buurt argwanend om zich heen kijkend, van links naar recht. Van al dat balcon drie honderd meter boven hem kon niemand zijn bewegingen volgen. Hij waagde zich nog een stap verder. Dan wendde hij zich weer tot de andere.

      ‘Ik zie niets.’ riep hij.

      ‘En dat dan?’ vroeg een spottende stem.

      Met het geweld van een kanonskogel trof een vuist hem onder de kin. Hij wankelde, en gleed dan vloekend achteruit. De ander begreep niets van de oorzaak van die val en kwam nieuwsgierig dichter bij.

      ‘Wat is er met jou aan de hand ...?’

      Het woord smoorde in zijn keel. Een zwaar gewicht landde op zijn schouders. Vingers snoerden hem de strot dicht. Zijn pet werd hem over de ogen getrokken, terwijl een klap als van een voorhamer hem in de nek trof ... en meteen zakte hij in elkaar.

      Simon keek naar boven. Nee, niets te vrezen. Van daar uit was hij in geen geval zichtbaar. Hij maakte een wenkend gebaar. De Professor en Rusty kwamen haastig toegesneld. ‘Oh, Simon! ...’ mompelde Rusty. ‘Wat een kerel ben je toch!’

      ‘Dat houd ik mezelf elke dag opnieuw voor, darling, als ik er de tijd voor heb. Maar vandaag heb ik er zeker geen tijd voor. Wil je zo vriendelijk zijn me je kleren te overhandigen?’

      Zij keek hem aan zonder hem te begrijpen, maar hij had zich reeds over de kleinste van de twee gangsters gebukt. ‘Ik stel een hoogst originele garderobe voor je samen,’ zei Simon. ‘En dan kun je een nieuwe mode voor de volgende winter lanceren.’

      Hij begon de matroos uit te kleden. Op een wenk van hem deed Scott hetzelfde met de andere gesneuvelde. Al heel spoedig was het verwisselen van de kleren achter de rug. Simon had zijn bonte overhemd uitgetrokken om het de grootste van de twee matrozen aan te trekken en zich zelf in diens kleren te steken. Om mogelijke vergissingen te voorkomen bond hij de beide mannen de handen op de rug. ‘Uitstekend,’ zei hij goedkeurend, toen hij zag dat Rusty zich zo goed en zo kwaad mogelijk in de kleren van de kleinere gestoken had, een en ander met een nogal mal effect.

      Hij bukte zich en nam de zwaarste van de twee op zijn schouders. Dan wendde hij zich tot Rusty.

      ‘Rusty,’ zei hij ‘doe net of je bezig bent mij te helpen ’

      Zij begaven zich naar de tussen twee rotsblokken vastgemaakte sloep. Simon smeet zijn vracht aan boord alsof het een zak zand gold. Dan keerde hij naar de oever terug. Hij hukte zich, maar toen hij de in de kleren van Rusty gestoken gangster optilde, richtte hij zich onverwachts tot Professor Scott.

      Denk er om, Professor,’ zei hij, ‘dat we van hoven af bewaakt worden. Ik heb Banson daartoe aan Jorgan opdracht horen geven.’

      Scott keek Simon aan. Er volgde een korte stilte. De blik in de ogen van Simon was welsprekend. De grijsaard, de van zijn dwaling teruggekeerde verrader, loosde een diepe zucht.

      ‘Je hebt gelijk, Saint. Ze zouden meteen achterdochtig worden als ze drie personen aan boord zouden zien gaan inplaats van twee. Goed, ik blijf hier.’

      ‘Papa…! . riep Rusty uit, in een plotselinge opwelling om hem van dat besluit af te brengen.

      Zij versperde Simon de weg, zwijgend; en dan scheen zij plotseling een inval te krijgen.
‘Waarom brengen we pa ook niet aan boord?’

      ‘Omdat er maar twee lichamen naar beneden gestort zijn.’

      ‘Verder gepraat is nodeloos,’ besliste Scott. ‘Ik blijf hier Bovendien moet er in elk geval toch iemand hier blijven om een oog op hen houden tot jij terugkomt, Saint. We moeten hun, op welke manier dan ook, beletten er vandoor te gaan.

      Er gleed een vage schim van een glimlach over zijn gehavende trekken. Hij omhelsde zijn dochter opnieuw.

      ‘Breng jezelf zo gauw mogelijk in veiligheid, Rusty. Het is allemaal veel en veel beter zó.’

      Zij gehoorzaamde met tegenzin. Simon was reeds op weg naar de sloep.

      Inmiddels was hij bezig te zeggen: ‘Kijk vooral niet achterom en blijf met je rug naar de kust gekeerd zitten. Waarschijnlijk beschikken ze daar boven over een verrekijker. En ze moeten je in geen geval herkennen.’

      Meteen slingerde hij ook de andere matroos aan boord. Rusty was reeds gaan zitten. Hij duwde de sloep af, sprong eveneens aan boord, greep de riemen en roeide naar de op enige afstand dobberende motorboot. Verscholen achter de rotsblokken zag Professor Scott hen afvaren. Hij wist wat hem nu verder nog te doen stond, een zware taak, weliswaar, doch waartegen hij zich nu opgewassen voelde. De ontmoeting met de Saint had hem weer zelfvertrouwen geschonken.

      De sloep botste tegen de flank van de motorboot. Simon legde de sloep aan de motorboot vast en sprong van het ene vaartuig op het andere over. Hij ging van stuurboord naar bakboord maar bespeurde nergens enig gevaar. Langs een stalen trap daalde hij af naar het ruim, naar de machinekamer. Opnieuw ... niemand.

      Of toch wel? Ja, er was, buiten hem en Rusty, ongetwijfeld nog iemand anders aan boord. Een gesmoord gegrom, dat afkomstig scheen te zijn uit een berg lappen en vodden, trok eensklaps zijn aandacht.

      Simon bukte zich. De berg lappen en vodden scheen te leven ...

      ‘Saint ...!’ riep de berg lappen en vodden.

      ‘Hoppy…’ riep de Saint geestdriftig uit. ‘Hoe aardig van je om ons zo te ontvangen! Maar waarom hou je je zo krampachtig verscholen, beste jongen?’

      Met zijn ogen zocht Simon naar een of ander scherp voorwerp, en dan zag hij dat mes op de tafel, naast een blikje leverpastei. Hij greep het mes, en in een ommezien was Mr. Uniatz van zijn boeien ontslagen.

      ‘Saint ...!’ zei Hoppy, ‘als ik ooit de hand kan leggen op die twee die mij ...’

      ‘Ik heb ze voor je meegebracht,’ onderbrak Simon hem. ‘Maar ga er liever niet naar kijken. Momenteel kun je beter niet aan dek komen, want daarmee zou ’t hele spel verknoeid zijn. Laat ze gerust even wachten. Ze verliezen er niets bij, dat beloof ik je.’

      ‘Saint,’ verzuchtte Hoppy, ‘ik heb zo’n dorst.’

      ‘Zuig dan op je duim. Je hebt je handen immers weer vrij.’

      De Saint ging weer aan dek, en stelde Rusty, kennelijk nerveus over zijn uitblijven, weer gerust. Het aan boord brengen van die dubbele vracht in de sloep, bleek geen eenvoudig karwei. Simon loste het vraagstuk op door de sloep met sluimerende bemanning en al weer met behulp van de davits aan boord te hijsen. En dan sloeg hij de motor aan en zette koers naar volle zee.

      Staande aan het roer en de boot in de gewenste koers leggend, wuifde hij naar de hoge kustrots, alsof hij een groet bracht aan degenen die, van dat hoge rotsbalcon af, de bewegingen van de motorboot volgden.

      ‘Dan zijn ze tenminste gerust en houden zich koest. Hoppy, kom maar aan dek!’

      Mr. Uniatz kwam uit de diepten opgerezen, zijn hele gezicht stralend van vreugde. Hij had de hand weten te leggen op een fles rauwe alcohol en voelde zich zodoende al gauw stukken beter.

      ‘Waar zijn ze, Saint?’

      ‘In de sloep daar,’ antwoordde Simon.

      Het kostte Hoppy weinig tijd en weinig moeite de twee gevangenen uit de sloep te sleuren en op het dek te doen belanden. Ook al ging een en ander gepaard met fikse schoppen en stompen en trappen.

      ‘Jullie hebben een lollig ogenblik voor de boeg,’ beloofde Hoppy.

      En het regende klappen en slagen en oorvijgen, waarvan het lawaai zelfs tot Rusty aan de achtersteven doordrong. Zij maakte een ongeduldig gebaar.

      ‘Simon! ...’ zei zij, ‘maak er een eind aan.’

      ‘Ik kijk wel uit,’ zei Simon spottend. ‘Onze wederzijdse vriend Hoppy heeft zo zijn eigen manieren om bepaalde rekeningen te vereffenen. Je kunt beter niet tussenbeide komen. Maar maak je niet ongerust. Hij zal ze wél duchtig beschadigen, maar niet aan stukken slaan. En, zie je, Rusty, na die bewerking zijn ze straks des te spraakzamer ... wanneer we onze bestemming bereiken.’

      ‘Bestemming?’ herhaalde zij vragend. ‘En waar is dat, Simon? ... En je vergeet mijn vader toch zeker niet, hoop ik? Hoe eerder hij hulp krijgt hoe beter.’

      ‘Maak je niet ongerust. Onder ons gezegd en gezwegen, ik heb een afspraak met de bevelvoerende admiraal van de Vloot.’
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      ‘Wel, Mr. Banson ...’ verzuchtte Cliff Landry opgelucht, en vertolkte daarmee tevens de gevoelens van de anderen, ‘eindelijk veilig! De haaien kunnen zich inmiddels aan de Saint vergasten, met een brok gorilla bij wijze van toespijs.’ Banson keek de advocaat zwijgend aan. Hij hield een sigaar tussen zijn stompe vingers, doch ditmaal had hij alsnog verzuimd de sigaar aan te steken. Er brandde een vreemd licht in zijn ogen.

      ‘Wat is er?’ vroeg Jorgan, op zijn eigen rauwe manier.

      ‘Het Serpent lijdt aan een gebroken hart, ben ik bang,’ zei Cliff spottend.

      ‘Van dat soort geestigheden ben ik niet gediend, Cliff! Vergeet dat niet. En vergeet evenmin dat ik niet heb geaarzeld het meisje op te offeren.’

      ‘Maar man ... ze wist immers veel te veel!’

      Er viel een stilte tussen de samenzweerders. Hoe gehard en verruwd zij ook waren, zij dachten niettemin aan Rusty, veroordeeld tot een gruwzame dood op de rotsen.

      ‘Hoe dan ook, we zijn ze in elk geval kwijt,’ verbrak Banson eindelijk de stilte. ‘Landry, je kunt opnieuw onderhandelingen aanknopen. Maar we moeten ten spoedigste tot een resultaat komen. We lopen namelijk de kans dat Washington zich binnenkort met ons bezig gaat houden.’

      ‘Ik heb al enkele aanbiedingen gehad,’ antwoordde Cliff. Hij noemde enkele bedragen, er aan toevoegend hoe en waar de betaling geregeld zou worden. Banson bleek er niet bijster mee tevreden.

      ‘Wees nou asjeblieft niet al te veeleisend,’ verzocht Cliff. ‘Als dit geval ontijdig aan ’t licht komt, zijn we alles kwijt.’

      ‘Okee,’ zei Banson. ‘Zodra de boot terug is gaan we aan boord.’

      Maar de avond viel zonder dat de motorboot op kwam dagen. En om voor de hand liggende redenen. Het ongeduld en de zenuwachtigheid van Banson namen met elke seconde nog toe. Jorgan haalde de schouders op.

      ‘Ze hebben waarschijnlijk motorpech. Met die rotschuit weet je maar nooit wat je te wachten staat.’

      ‘Maar ze hoefden toch niet zo ver de zee op te gaan?’ mopperde de dikzak, verteerd door knagende ongerustheid.

      ‘We gaan langs de ladder naar boven,’ besloot hij eensklaps. ‘Nee, Landry, ik durf die klimpartij heus wel aan, al geloof je dat misschien niet.’

      Derhalve begaven zij zich naar de vallei, met achterlating van de twee schildwachten bij de toegang tot de grotten. Per radio kon tussen de beide groepen contact worden onderhouden. Inmiddels was de duisternis ingevallen. In het donker, en slechts stuntelig bijgelicht door zaklantaarns, maakten zij de indruk van drie vage schaduwbeelden. Het pad bleek moeilijk begaanbaar. Jorgan ging aan het hoofd van de kleine groep. Banson was weldra min of meer buiten adem.

      ‘Ik ben feitelijk maar blij om bij al dat ontplofbaar materiaal vandaan te zijn,’ kankerde de chauffeur. ‘Als de een of andere halve gek er z’n sigaar op laat vallen ...’

      Zij waadden door de beek en volgden dan het pad tussen het dichte kreupelhout door, waar de nacht en het licht van de zaklantaarns spookachtige effecten opriepen. Plotseling en met een ruk van schrik bleef Jorgan staan, vloekte binnensmonds.

      ‘De ladder! ...’

      ‘Wat?’ riep Landry geschrokken uit, en botste dan tegen de rug van de chauffeur op.

      ‘De ladder is weg ...!’

      Het licht van zijn lamp zwierde in het rond. De koude lichtbundel gleed over het roestige rood van de rotswand, ging dan omhoog naar het punt waar de ladder aan een boomstam was vastgemaakt.

      En de ladder was er wel degelijk, maar minstens een tiental meters boven hun bereik.

      En dan begonnen de gebeurtenissen zich in benauwend snel tempo te ontrollen. Een tempo, dat Landry noch Banson de kans gaf tussenbeide te komen. Jorgan had zijn pistool getrokken. Hij mikte, vuurde ... een scherpe knal, die de Gevloekte Vallei vulde met rollende en donderende echo’s. Cliff Landry nam een sprong, in een poging de chauffeur te overmeesteren ...

      ‘Je bent gek!’ schreeuwde hij.

      Te laat. Op de rand van de afgrond, hoog boven hen, wankelde een vaag zichtbare gestalte, die dan tuimelend in het lege stortte en voor hun voeten te pletter viel. Aanvankelijk scheen geen van de drie in staat zich te verroeren. Geen van drieën scheen alsnog te beseffen wat er feitelijk gebeurd was. Doch één ding stond inmiddels wel vast: - de ladder was daar hoog in de lucht blijven hangen, en van nu af aan waren zij gevangenen in de Gevloekte Vallei, tot de motorboot hen uit die gevangenschap zou komen verlossen. Daar, evenwel, kon mogelijk de hele nacht mee heengaan. En mogelijk zou het nog weleens langer kunnen duren ook, indien motorpech hun handlangers ophield. En geen van de drie vermoedde, uiteraard, dat zij bereids onherroepelijk in de klauwen van het noodlot gevangen zaten.

      Cliff Landry was inmiddels enkele stappen naar voren gekomen en richtte het licht van zijn lamp op het in de diepte gestorte lichaam. Jorgan volgde zijn voorbeeld, en zijn tanden begonnen te klapperen.

      ‘De Professor ... of z’n spook ...!’

      Hij richtte zich weer op en draaide zich op zijn hielen om. Banson greep hem vast.

      ‘Ben je helemaal gek geworden? ... Scott had de Koningssprong overleefd. Dat is alles. Hij moet zich daar ergens schuil hebben gehouden ...’

      Landry onderzocht het lijk van de gevallene op wiens borst een bloedrode bloem zich begon te ontplooien.

      Jorgan stotterde: ‘Ik heb ’m niet gemist ...’

      ‘En daar,’ beet Cliff hem toe, ‘worden we een hoop wijzer van.’

      Banson zweeg. Hij richtte het licht van zijn lamp op de dode...

      En dan zei hij, met een vreemde klank in zijn stem: ‘Wel? ... De Saint?’

      Jorgan richtte zich op. Landry eveneens. Onbeweeglijk stonden zij Banson aan te kijken. De bedoeling van Banson scheen eerst nu tot hem door te dringen en de angst die zich inmiddels van Banson meester had gemaakt, sloeg inmiddels ook op de beide anderen over. Het feit dat de Professor hier de dood had gevonden, bewees dat hij de Koningssprong had overleefd. En daaruit volgde dan logischerwijze de vraag of er soms een of ander geheim bestond waarvan ook Simon Templar profijt had getrokken? Toen Banson eindelijk zijn spraak hervond, kostte het hem niettemin moeite zijn laaiende angst de baas te blijven.

      ‘Is er ... is er ... werkelijk geen andere manier om hier vandaan te komen?’

      ‘Geen enkele,’ verzekerde Jorgan hem.

      ‘Laten we dan naar de grot teruggaan en daar de toestand bespreken.’

      Zij keerden op hun schreden terug, want het was hun onmogelijk reeds nu alle hoop op uitkomst te laten varen. Goed beschouwd, niets bewees alsnog dat Templar aan de dood ontsnapt was. Jorgan was de eerste die zijn zinnen weer bij elkaar had.

      ‘De kameraden hebben z’n lijk opgevist en ook dat van het meisje. Ik heb het gezien, met behulp van de verrekijker.’

      Banson gaf geen antwoord. Hij begon te twijfelen aan het getuigenis van zijn zinnen. Waar het de Saint betrof, en gezien hetgeen hij wist omtrent diens verleden en de ongelofelijke toeren waartoe deze in staat was ... begon Banson langzamerhand te geloven dat de Saint zelfs tot het onmogelijke in staat was.

      Toen zij zich weer bij de twee niet minder ontstelde schildwachten gevoegd hadden, begon Banson zijn plannen tot ontvluchten te ontvouwen.

      ‘Veronderstel, dat de motorboot tegen de ochtend nog niet terug is,’ zei hij. ‘In dat geval rest ons niets anders dan de luchtweg ... Waarschuw Jim, dat hij, hoe dan ook en ten koste van alles, een helicopter te pakken krijgt.’

      Er gleed een vluchtige glimlach over zijn paffig gezicht. Hij haalde een sigaar uit zijn zak en stak op. Toen hij de brandende lucifer op de grond gooide zette Jorgan er haastig zijn hiel op. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig!’ blafte hij. ‘M’n huid is me veel te lief.’

      ‘En niemand die er op dit moment een rooien duit voor zou geven,’ stamelde Landry. ‘Voor de onze trouwens ook niet.’

      En, terwijl zij per radio contact zochten met hun handlanger die hen uit hun benarde positie zou moeten verlossen, trokken zij zich, de een na de ander, in vijandig zwijgen terug.

      

      De volgende ochtend, tegen het aanbreken van de dageraad, bleef één van de schildwachten aan boord van het vliegtuigschip Illustrious plotseling van verbazing stokstijf stilstaan. Een motorboot kwam langszij de oorlogsbodem. Een man greep de afhangende touwladder en legde de motorboot er aan vast, om dan snel naar boven te klimmen. De schildwacht liet zijn geweer zakken en versperde de ander de weg. De Saint zei, op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘De officier van de wacht. Onmiddellijk.’

      Het duurde geen tien minuten of heel het schip was in rep en roer. Terwijl Rusty en Mr. Uniatz de Saint naklommen, geleidde een escorte de beide gevangenen naar de cellen, onder spottend hoongelach voor de ene in de kleren van een jong meisje. In de mess zaten de kapitein en zijn officieren inmiddels te luisteren naar het verslag van de Saint, met uitdrukkingen van ongeloof op hun gezichten. Simon glimlachte even.

      ‘Als u mij niet gelooft,’ zei hij, ‘belt u dan Washington, extensie 500.’

      Enkele ogenblikken later was de radioverbinding tot stand gekomen. De stem van Hamilton kwam helder en scherp door, en niet bepaald vriendelijk.

      ‘Ik had je aangeraden mij niet verder lastig te vallen, tenzij in hoogst ernstige gevallen.’

      ‘Beschouw je ’t als erg alledaags ... de arrestatie van het Serpent en zo het een en ander meer?’ vroeg de Saint.

      ‘Levend?’ vroeg Hamilton.

      ‘Ik hoop ’t.’

      ‘Vergeet niet dat ik er een hekel aan heb achter je aan te lopen om de lijken op te rapen.’

      De Saint overhandigde het apparaat aan een officier. Hij had zijn rol gespeeld. Het was de taak van de anderen een beslissing te nemen. Mocht men samenwerking weigeren, dan zou hij zijn toevlucht nemen tot minder orthodoxe manieren. Maar plotseling voelde hij onder zijn voeten een zwaar en monotoon gedreun. Stilzwijgend wachtte hij af. Eindelijk zei de kapitein: ‘We zijn al op weg. U hebt carte blanche, Mr. Templar.’

      Toen zij weer aan dek kwamen voer het schip reeds de baai uit, begeleid door twee jagers die zwarte rookwolken uitbraakten. De Illustrious voer op volle kracht noord. Tussen de Illustrious en de beide jagers werden signalen gewisseld. ‘Wat bent u van plan te doen?’ vroeg Simon, met zijn arm om de schouders van Rusty die hem geen ogenblik verlaten had.

      ‘Zodra we dicht genoeg in de buurt zijn zullen we vliegtuigen ter observatie uitzenden, terwijl commando’s aan land gaan in de baai die toegang geeft tot de Gevloekte Vallei.’

      ‘En als u er niemand meer vindt?’

      De kapitein keek de Saint aan. Simon Templar, overwoog hij, met zijn energieke trekken en doordringende blauwe ogen, en met een wereldreputatie, vertegenwoordigde een factor waarmee men terdege rekening had te houden.

      ‘Wat zoudt u in dat geval adviseren, Mr. Templar?’ vroeg hij.

      ‘In dat geval zou ik een helicopter sturen. Met mij aan boord …’

      ‘Okee. Maar ... als er op u geschoten wordt?’

      De grijns waarmee de Saint daar op antwoordde bleek afdoende voor de gezagvoerder.

      ‘Afgesproken.’

      Hij gaf de nodige orders, Rusty vatte de pols van degene die haar tegen zovele gevaren beschermd had.

      ‘Simon ... denk aan mijn vader.’

      Hij kuste haar licht op het voorhoofd, en beklom dan de trap naar de brug. De helicopter werd met de lift aan dek gebracht. En snelle inspectie, en de piloot knikte, gereed op te stijgen. Simon wuifde even. De machine klom de lucht in en zette koers naar Kaouaï.

      De afstand werd snel kleiner.

      ‘Wijst u mij de weg?’ vroeg de piloot.

      ‘Maak je niet ongerust. Is de landingsladder in orde?’

      De piloot keek terloops even naar zijn vreemde passagier. Maar hij had zijn orders. Hij knikte opnieuw.

      ‘Okee,’ zei Simon. ‘Ik ga landen. M’n vrienden wachten op me. Kijk maar, daarginder ...’

      Hij wees de plek aan waar hij wilde landen, het rotsbalcon voor de spelonk. Het toestel verloor hoogte. Maar, op dat zelfde moment, bespeurde Simon in de verte nóg een helicopter. Hetgeen hij gevreesd had, gebeurde. Een kwestie van een paar minuten, en Banson zou er vandoor zijn geweest. Hij wendde zich tot zijn piloot.

      ‘Ik ga hier naar beneden. Stijgt u liever weer op. Waarschuw de Illustrious. Dat toestel daarginder hoort niet bij ons. Het is beter dat u meteen om hulp vraagt. Hop! ...’

      Hij was reeds bezig uit de cabine te klimmen. Het lawaai van de schroef boven zijn hoofd maakte hem half doof. De wind deed het toestel slingeren. Op het rotsbalcon verschenen inmiddels enkele figuren.

      De helicopter daalde. De Saint liet zich zakken. Hij naderde het balcon. Jorgan richtte zijn pistool. Simon aarzelde geen seconde, greep zijn eigen pistool, mikte, vuurde ... en het wapen van Jorgan kletterde over de rots.

      En inmiddels landde de Saint op het balcon dat het décor van zijn gewaande laatste uur gevormd had.

      ‘Voorzichtig, Landry!’ waarschuwde hij, zijn stem koud als ijs. ‘Eén onvoorzichtige beweging, en ...’

      Opnieuw knalde zijn pistool. Landry slaakte een kreet van pijn, greep zijn gekwetste arm, en liet zijn wapen vallen. En opnieuw vuurde Simon, drie keer in snelle opeenvolging. Eén van de met een mitrailleur gewapende schildwachten stortte in elkaar. ‘Hij is alleen maar gewond,’ zei Simon. ‘En ’t is nog maar een begin. Als jullie je blijven verzetten spaar ik niemand meer. Waar is Banson?’

      Want de dikke viel nergens te zien. Simon begreep het gevaar. Hij liep de kans tussen twee vuren te worden genomen. Als zijn waakzaamheid aan de ene kant verslapte, dreigde er meteen gevaar van de andere kant. Boven hem hing nog steeds de helicopter. De piloot van het andere toestel, blijkbaar bang te belanden in een gevecht waarin hij het onderspit zou kunnen delven, gaf er de voorkeur aan haastig weer te verdwijnen.

      Met zijn merkwaardige gave voor het nemen van besluiten wijzigde de Saint plotseling zijn plan.

      ‘Laat de wapens vallen ... Snel! ... Gehoorzaam, jij daar!’ Een knal zette het bevel kracht bij. De anderen gehoorzaamden zonder verder tegenstribbelen.

      ‘En nu,’ beval de Saint, ‘naar de Koningssprong ... Vooruit... Je zult er onvergetelijke ogenblikken beleven.’

      Cliff Landry aarzelde. Hij was degene die het dichtst bij de Saint stond. Hij kreeg een trap in de rug, draaide als een dolle om zijn as, probeerde nog zich ergens aan vast te grijpen, en duikelde dan brullend de leegte in. En meteen zond Simon met een snel gebaar Jorgan achter hem aan. Dan een derde...

      En daarmee was hij overwinnaar; tenminste, hier op dit terrein. Het liet hem volmaakt onverschillig dat Landry en de anderen misschien gespaard waren en het geheim van de Koningsprong kenden. Het voornaamste was zich van hen te ontdoen, zodat hij zich dieper in de spelonk kon wagen. Zijn instinct waarschuwde hem op het moment dat hij een stap verder ging. Hij bukte zich. Net op tijd, want een machinegeweer begon meteen vuur en vlam te spugen. Haastig deed hij zijn jas uit en zwaaide er mee voor de toegang van de spelonk heen en weer. En opnieuw knetterde de mitrailleur.

      Banson was vastbesloten zijn huid zo duur mogelijk te verkopen, dit keer. Maar Simon had zich al even heilig voorgenomen de strijd te winnen. Hij bemerkte een andere opening in de rotswand en gleed snel naar binnen. Een volle minuut lang bleef hij staan met zijn rug tegen de wand gedrukt. Er volgden, althans momenteel, geen schoten meer. Na enige tijd raakten zijn ogen aan het duister gewend. Hij waagde zich verder. Hij ontdekte een gang die scherp naar links afboog, en na een korte aarzeling waagde hij het er binnen te gaan. Toen hij de grote centrale ruimte naderde, hoorde hij stemmen.

      ‘Ik kan geen bliksem zien,’ zei een stem.

      ‘Ik zeg je dat ik ’m geraakt heb,’ antwoordde een andere. Simon sloop voorzichtig verder. Langzaam hier hij zijn arm op en mikte, ongehaast, precies alsof hij in een schiettent stond. Eindeloos rolden de echo’s van het schot door de ingewanden van de rots. Iemand slaakte een kreet. Doelloos knetterde opnieuw de mitrailleur. Simon zette de beslissende stap. Hij had inmiddels de grote centrale ruimte bereikt. De belegerden hadden weliswaar het licht uitgedaan, maar hij kon niettemin hun gestalten duidelijk genoeg onderscheiden. Eén ervan wreef zijn gekwetste arm en kreunde. De andere keek speurend om zich heen, zich vermoedelijk afvragend waar de volgende aanval vandaan zou komen. Maar Banson? Waar was Banson?

      ‘Hoohh …!’ riep Simon onverwachts.

      Hij had plotseling Banson ontdekt, op geen twee passen van hem af. In elkaar gezakt en door angst verlamd als hij was, deed de plotselinge kreet hem des te erger schrikken.

      ‘Hij is hier!’ schreeuwde hij zijn ene handlanger toe. Meteen de knal van een pistool en het geknetter van een mitrailleur, tegelijk en door elkaar heen. De man viel. Simon had zich bijtijds gedekt. In het duister blonken zijn tanden als die van een wolf, en zijn ogen schitterden. Twee dansende vlammen in zijn blik. Hij kwam een stap op Banson toe.

      ‘Blijf waar je bent of ik schiet,’ schreeuwde Banson.

      ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg Simon spottend. ‘Dat zou jammer zijn, Banson, want de partij is voor jou verloren. En ik heb me vast voorgenomen om bij het slotnummer tegenwoordig te zijn.’

      ‘Cliff! ...’ schreeuwde Banson.

      ‘Er is geen Cliff meer ... en geen Jorgan ook! Ze hebben de grote sprong gewaagd.’

      En daarop barstte Banson uit in een krankzinnig gelach. ‘Ze hebben de grote sprong gewaagd! ... Wel, in dat geval komen ze wel terug. Ik ken ’t geheim. We kennen ’t allemaal. Ze kunnen elk ogenblik hier zijn. Net als Scott ...’

      Simon had geen verdere uitleg nodig. In één flitsende seconde had hij het geval doorzien, was hij er zeker van dat de Professor er het leven bij ingeschoten had. Professor Scott was omgekomen, het slachtoffer, ongetwijfeld, van zijn voormalige vrienden. Hij begreep nu ook waarom Cliff en de anderen amper weerstand hadden geboden toen hij hen gedwongen had naar beneden te springen. Op die manier hadden zij nog hoop op ontvluchten gekoesterd.

      Wel, wat deed het er toe. Het voornaamste was, nu eens en voor altijd af te rekenen met het Serpent. Banson had een wapen in de hand, maar zijn hand beefde, en Simon lachte . . een harde en wrede lach die de tegenstander tenslotte zijn zelfbeheersing deed verliezen.

      ‘We zouden samen tot een akkoord ...’

      ‘Nee!’ beet de Saint hem toe, en het was een vonnis zonder pardon. Banson begreep dat hem nu verder niets restte dan te sterven, tenzij hij op het allerlaatste moment nog een reddende ingeving mocht krijgen. Maar Templar kon ’s mans gedachten gemakkelijk genoeg raden ...

      En opnieuw zei hij: ‘Nee!’

      Hij maakte een snel gebaar. De knal van een schot. Banson staarde wezenloos naar het wapen dat de kogel hem uit de hand geslagen had. Bloeddruppels parelden op zijn dikke hand. Zijn lippen begonnen te trillen. En dit weerzinwekkende individu, wreed en genadeloos, huiverde bij het zien van zijn eigen bloed.

      ‘We hebben hier geen gifpistool bij de hand,’ merkte de Saint op. En het vervolg ontrolde zich met schier ongelooflijke snelheid. Eer Banson de kans had gehad zich teweer te stellen, was hij aan handen en voeten gebonden. Vergeefs keek hij om zich heen, nog altijd hopend op hulp en redding. Simon schudde het hoofd. Hij doorzocht de zakken van de overwonnene, ontdekte een koker, en koos een van Banson’s dure sigaren. ‘Wat doe je?’ vroeg Banson.

      ‘De laatste sigaar van de veroordeelde,’ antwoordde Simon lachend. ‘Net zoals de sigaret die je me aanbood toen je me in de afgrond liet springen. Herinner je je?’

      Hij stak Banson de sigaar in de mond en gaf hem vuur. Banson trok nerveus, blies een wolk rook uit. Zijn broedende ogen volgden elke beweging van de Saint, en de doodsangst in die ogen was maar al te duidelijk zichtbaar.

      Simon haalde de schouders op.

      ‘Vaarwel, Banson,’ zei hij.

      Hij ging naar een kist langs de muur en wipte er met zijn voet het deksel af. De kist bevatte explosief materiaal. ‘Templar, ik bied je een ...’ probeerde de gevangene nogmaals, in een poging van uiterste wanhoop.

      De brandende sigaar was Banson bij het spreken uit de mond gevallen. Simon raapte de sigaar op.

      ‘Jammer, feitelijk! Zo’n fijne havana . .

      En hij gooide de sigaar weg, maar in de open kist!

      En dan zette hij het op een lopen, en hij liep zoals hij nog nooit van zijn leven gelopen had, in de richting van het rotsbalcon. Het scheen hem eeuwigheden te duren, eer hij eindelijk weer buiten stond in het daglicht. Boven hem zweefde nog steeds de helicopter. Achter zich hoorde hij het begin van een ontploffing. Hij sprong.

      Hij belandde op het stuk vooruitstekende rots dat hem ook de vorige dag het leven had gered. Heel de rots scheen te sidderen. Een uitbarsting als van een vulkaan. Een monsterachtige stroom rotsblokken schoot boven hem de lucht in. De Saint slaakte een diepe zucht. Hij had zelfs geen oog voor Landry en Jorgan die hem met verwilderde ogen aanstaarden. De Saint wist dat het Avontuur voorbij was.

      

      ‘Simon, liefste ...’ fluisterde Rusty.

      Hij wendde het hoofd. Zij was lief en bekoorlijk. Haar minste gebaar en elke blik verrieden haar bewondering voor de Saint.

      Zij lagen op het strand van Honolulu. Zij richtte zich even op en boog zich naar hem over. En het duizelde hem. ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg zij.

      ‘Nooit, als je me tenminste geloven wilt. Vanavond nog, als je dat wenst!’

      En op dat moment scheen het strand te schudden. Mr. Uniatz had zich naast hen op het zand laten vallen. ‘Saint,’ verzuchtte hij, zichtbaar wanhopig, ‘ik kan maar geen dorst meer krijgen.’

      ‘Onmogelijk!’ zei Simon, in opperste verbazing.

      ‘Maar waarachtig wel!’ zei Hoppy. ‘De laatste acht en veertig uur heb ik aan één stuk door gedronken.’
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